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(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.07.2021 г.)

Аб забеспячэнні органаў і падраздзяленняў
па надзвычайных сітуацыях
Указ Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь
22 ліпеня 2021 г. № 287
(1/19823, 26.07.2021)

1. Заснаваць:

форму адзення для асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях;

знакі адрознення па спецыяльных званнях асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях – пагоны.

2. Зацвердзіць:

пералік прадметаў формы адзення для асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях (дадаецца);

апісанне знакаў адрознення па спецыяльных званнях асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях (дадаецца);

Палажэнне аб парадку матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях (дадаецца).

3. Устанавіць, што:

3.1. за кошт сродкаў рэспубліканскага бюджэту забяспечваюцца харчаваннем пэўныя катэгорыі асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях. Катэгорыі асоб, а таксама нормы і парадак забеспячэння іх харчаваннем вызначаюцца Міністэрствам па надзвычайных сітуацыях па ўзгадненні з Міністэрствам фінансаў;

3.2. Міністэрства па надзвычайных сітуацыях вызначае:

парадак забеспячэння прадметамі формы адзення, знакамі адрознення, спецыяльным адзеннем і індывідуальнай амуніцыяй асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях;

парадак і памеры выплат грашовай кампенсацыі ўзамен прызначаных па нормах забеспячэння прадметамі формы адзення і знакамі адрознення асобам радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях па ўзгадненні з зацікаўленымі;

апісанне і правілы нашэння прадметаў формы адзення для асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях;

апісанне знакаў адрознення па прыналежнасці да органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях (эмблемы, нарукаўныя і нагрудныя нашыўкі, лампасы, галуны, канты, вышыўка, кукарды, гузікі);

нормы забеспячэння прадметамі формы адзення, знакамі адрознення, спецыяльным адзеннем і індывідуальнай амуніцыяй асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях па ўзгадненні з Міністэрствам фінансаў;

іншыя нормы матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях па ўзгадненні з зацікаўленымі.

4. Прызнаць страціўшымі сілу:

Указ Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь ад 13 лістапада 2001 г. № 668 «О форме одежды и знаках различия по специальным званиям для лиц рядового и начальствующего состава органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь»;

Указ Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь ад 19 кастрычніка 2009 г. № 512 «О материально-техническом обеспечении органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям»;

Указ Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь ад 28 лютага 2013 г. № 102 «О внесении изменений и дополнений в указы Президента Республики Беларусь от 13 ноября 2001 г. № 668 и от 19 октября 2009 г. № 512».

5. Савету Міністраў Рэспублікі Беларусь у шасцімесячны тэрмін прыняць меры па рэалізацыі дадзенага Указа.

6. Дадзены Указ уступае ў сілу пасля яго афіцыйнага апублікавання.

 

	Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь
	А.Лукашэнка


 
	 
	ЗАЦВЕРДЖАНА
Указ Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь
22.07.2021 № 287


ПЕРАЛІК
прадметаў формы адзення для асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях
Прадметы формы адзення вышэйшага начальніцкага саставу

 

1. Шапка-вушанка з натуральнага каракулю шэрага колеру з кукардай залацістага колеру.

2. Шапка трыкатажная чорнага колеру.

3. Фуражка шарсцяная парадная аліўкавага колеру і фуражка шарсцяная аліўкавага колеру з кантамі і аколышам чырвонага колеру, гузікамі, плеценым шнурам, кукардай залацістага колеру і пазалочанай вышыўкай.

4. Фуражка баваўняная штодзённая сіне-зялёнага колеру з аколышам сіне-зялёнага колеру, гузікамі, плеценым шнурам, кукардай залацістага колеру і пазалочанай вышыўкай.

5. Фуражка баваўняная сіне-зялёнага колеру з рэменем з тканіны сіне-зялёнага колеру і нашыўной кукардай.

6. Фуражка летняя чорнага колеру.

7. Каўнер здымны з натуральнага каракулю шэрага колеру.

8. Паліто шарсцяное аліўкавага колеру з пагонамі, на каўняры – пятліцы з пазалочанай вышыўкай (за плату).

9. Плашч аліўкавага колеру з пагонамі (за плату).

10. Паўпаліто дэмісезоннае скураное аліўкавага колеру (за плату).

11. Куртка дэмісезонная аліўкавага колеру з каўняром з аўчыны футравай шэрага колеру, пагонамі.

12. Плашч-накідка аліўкавага колеру з рэменем чорнага колеру.

13. Кіцель шарсцяны парадны і штодзённы аліўкавага колеру з пагонамі і пазалочанай вышыўкай на каўняры.

14. Штаны шарсцяныя парадныя і штодзённыя аліўкавага колеру з кантамі і лампасамі чырвонага колеру.

15. Джэмпер паўшарсцяны аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з пагонамі (за плату).

16. Кашуля белага і ахоўнага колераў з пагонамі.

17. Гальштук аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з закрэпкай залацістага колеру (за плату).

18. Куртка зімовая сіне-зялёнага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

19. Куртка дэмісезонная скураная сіне-зялёнага колеру (за плату).

20. Куртка ветраахоўная сіне-зялёнага колеру.

21. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

22. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з кароткімі рукавамі, пагонамі (за плату).

23. Штаны баваўняныя летнія сіне-зялёнага колеру.

24. Куртка выратавальніка зімовая чорнага колеру.

25. Паўкамбінезон выратавальніка зімовы чорнага колеру.

26. Куртка выратавальніка летняя чорнага колеру.

27. Штаны выратавальніка летнія чорнага колеру.

28. Футболка трыкатажная сіне-зялёнага колеру.

29. Футболка трыкатажная чорнага колеру.

30. Футболка сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

31. Бялізна нацельная трыкатажная (за плату).

32. Кашнэ аліўкавага і сіне-зялёнага колераў (за плату).

33. Паўчаравікі хромавыя чорнага колеру.

34. Паўботы зімовыя хромавыя чорнага колеру на натуральным футры.

35. Чаравікі хромавыя чорнага колеру з высокімі берцамі.

36. Спецыяльны ахоўны абутак пажарных.

37. Рэмень паясны скураны чорнага колеру.

38. Шкарпэткі баваўняныя і паўшарсцяныя чорнага колеру (за плату).

39. Пальчаткі скураныя чорнага колеру (за плату).

40. Аксельбант залацістага колеру (за плату).

 

Заўвага. Прадметы формы адзення з шарсцяной тканіны вырабляюцца з матэрыялаў палепшанай якасці.

 

Прадметы формы адзення старшага і сярэдняга начальніцкага саставу

 

41. Шапка-вушанка з футра шэрага колеру з кукардай залацістага колеру. Футра для палкоўнікаў унутранай службы – каракуль натуральны, для іншых асоб старшага і сярэдняга начальніцкага саставу – аўчына футравая.

42. Шапка трыкатажная чорнага колеру.

43. Фуражка шарсцяная аліўкавага колеру з аколышам аліўкавага колеру і кантамі чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – канты блакітнага колеру, на версе фуражкі – эмблема залацістага колеру ў выглядзе разгорнутых крылаў з пяціканцовай зоркай над імі), гузікамі, плеценым шнурам, кукардай залацістага колеру.

44. Фуражка баваўняная штодзённая сіне-зялёнага колеру з аколышам сіне-зялёнага колеру, гузікамі, плеценым шнурам і кукардай залацістага колеру.

45. Фуражка баваўняная сіне-зялёнага колеру з рэменем з тканіны сіне-зялёнага колеру і нашыўной кукардай.

46. Фуражка летняя чорнага колеру.

47. Каўнер здымны з футра шэрага колеру. Футра для палкоўнікаў унутранай службы – каракуль натуральны, для іншых асоб старшага і сярэдняга начальніцкага саставу – аўчына футравая.

48. Паліто шарсцяное аліўкавага колеру з пагонамі. На каўняры – эмблемы залацістага колеру (за плату).

49. Паўпаліто дэмісезоннае скураное аліўкавага колеру (для палкоўнікаў унутранай службы) (за плату).

50. Куртка дэмісезонная аліўкавага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру, пагонамі.

51. Плашч аліўкавага колеру з пагонамі (за плату).

52. Плашч-накідка аліўкавага колеру з рэменем чорнага колеру.

53. Кіцель шарсцяны парадны і штодзённы аліўкавага колеру з пагонамі. На каўняры – эмблемы залацістага колеру.

54. Штаны шарсцяныя парадныя і штодзённыя аліўкавага колеру з кантамі чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – канты блакітнага колеру).

55. Джэмпер паўшарсцяны аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з пагонамі (за плату).

56. Кашуля белага і ахоўнага колераў з пагонамі.

57. Гальштук аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з закрэпкай залацістага колеру (за плату).

58. Куртка зімовая сіне-зялёнага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

59. Куртка дэмісезонная скураная сіне-зялёнага колеру (для палкоўнікаў унутранай службы) (за плату).

60. Куртка ветраахоўная сіне-зялёнага колеру.

61. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

62. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з кароткімі рукавамі, пагонамі (за плату).

63. Штаны баваўняныя летнія сіне-зялёнага колеру.

64. Куртка выратавальніка зімовая чорнага колеру.

65. Паўкамбінезон выратавальніка зімовы чорнага колеру.

66. Куртка выратавальніка летняя чорнага колеру з пагонамі.

67. Штаны выратавальніка летнія чорнага колеру.

68. Футболка трыкатажная сіне-зялёнага колеру.

69. Футболка трыкатажная чорнага колеру.

70. Футболка сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

71. Бялізна нацельная трыкатажная (за плату).

72. Кашнэ аліўкавага і сіне-зялёнага колераў (за плату).

73. Паўчаравікі хромавыя чорнага колеру.

74. Паўботы зімовыя хромавыя на штучным футры чорнага колеру.

75. Чаравікі чорнага колеру з высокімі берцамі.

76. Спецыяльны ахоўны абутак пажарных.

77. Рэмень паясны скураны чорнага колеру.

78. Шкарпэткі баваўняныя і паўшарсцяныя чорнага колеру (за плату).

79. Пальчаткі скураныя чорнага колеру (за плату).

80. Аксельбант залацістага колеру (за плату).

 

Заўвага. Прадметы формы адзення з шарсцяной тканіны для старшага начальніцкага саставу вырабляюцца з матэрыялаў палепшанай якасці.

 

Прадметы формы адзення малодшага начальніцкага і радавога саставу

 

81. Шапка-вушанка са штучнага футра шэрага колеру з кукардай залацістага колеру.

82. Шапка трыкатажная чорнага колеру.

83. Фуражка шарсцяная аліўкавага колеру з аколышам аліўкавага колеру і кантамі чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – канты блакітнага колеру), гузікамі, плеценым шнурам, кукардай залацістага колеру.

84. Фуражка баваўняная штодзённая сіне-зялёнага колеру з аколышам сіне-зялёнага колеру, гузікамі, плеценым шнурам і кукардай залацістага колеру.

85. Фуражка баваўняная сіне-зялёнага колеру з рэменем з тканіны сіне-зялёнага колеру і нашыўной кукардай.

86. Фуражка летняя чорнага колеру.

87. Куртка дэмісезонная аліўкавага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру, пагонамі.

88. Плашч-накідка аліўкавага колеру з рэменем чорнага колеру.

89. Куртка шарсцяная аліўкавага колеру з пагонамі.

90. Штаны шарсцяныя аліўкавага колеру з кантамі чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – канты блакітнага колеру).

91. Джэмпер паўшарсцяны аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з пагонамі (за плату).

92. Кашуля белага і ахоўнага колераў з пагонамі.

93. Гальштук аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з закрэпкай залацістага колеру (за плату).

94. Куртка зімовая сіне-зялёнага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

95. Куртка ветраахоўная сіне-зялёнага колеру.

96. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

97. Штаны баваўняныя летнія сіне-зялёнага колеру.

98. Куртка выратавальніка зімовая чорнага колеру.

99. Паўкамбінезон выратавальніка зімовы чорнага колеру.

100. Куртка выратавальніка летняя чорнага колеру з пагонамі.

101. Штаны выратавальніка летнія чорнага колеру.

102. Футболка трыкатажная сіне-зялёнага колеру.

103. Футболка трыкатажная чорнага колеру.

104. Бялізна нацельная трыкатажная (за плату).

105. Кашнэ аліўкавага і сіне-зялёнага колераў (за плату).

106. Паўчаравікі хромавыя чорнага колеру.

107. Паўботы зімовыя хромавыя на штучным футры чорнага колеру.

108. Чаравікі чорнага колеру з высокімі берцамі.

109. Спецыяльны ахоўны абутак пажарных.

110. Рэмень паясны чорнага колеру са штучнай скуры.

111. Шкарпэткі баваўняныя і паўшарсцяныя чорнага колеру (за плату).

112. Пальчаткі чорнага колеру (за плату).

113. Аксельбант залацістага колеру (за плату).

 

Прадметы формы адзення жанчын старшага і сярэдняга начальніцкага саставу

 

114. Шапка-кубанка з футра шэрага колеру з кукардай залацістага колеру. Футра для палкоўнікаў унутранай службы – каракуль натуральны, для іншых асоб старшага і сярэдняга начальніцкага саставу – аўчына футравая.

115. Шапка трыкатажная чорнага колеру.

116. Капялюш шарсцяны аліўкавага колеру з кантам чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – кант блакітнага колеру) з кукардай залацістага колеру.

117. Капялюш баваўняны сіне-зялёнага колеру з кантам чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – кант блакітнага колеру), кукардай залацістага колеру.

118. Фуражка баваўняная сіне-зялёнага колеру з рэменем з тканіны сіне-зялёнага колеру і нашыўной кукардай.

119. Фуражка летняя чорнага колеру.

120. Каўнер здымны з футра шэрага колеру. Футра для палкоўнікаў унутранай службы – каракуль натуральны, для іншых асоб старшага і сярэдняга начальніцкага саставу – аўчына футравая.

121. Паліто зімовае аліўкавага колеру з пагонамі. На каўняры – эмблемы залацістага колеру (за плату).

122. Паўпаліто дэмісезоннае скураное аліўкавага колеру (для палкоўнікаў унутранай службы) (за плату).

123. Куртка дэмісезонная аліўкавага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру, пагонамі.

124. Плашч аліўкавага колеру з пагонамі (за плату).

125. Плашч-накідка аліўкавага колеру з рэменем чорнага колеру.

126. Кіцель шарсцяны парадны і штодзённы аліўкавага колеру з пагонамі. На каўняры – эмблемы залацістага колеру.

127. Спадніца шарсцяная парадная і штодзённая аліўкавага колеру.

128. Штаны шарсцяныя аліўкавага колеру з кантамі чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – канты блакітнага колеру).

129. Джэмпер паўшарсцяны аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з пагонамі (за плату).

130. Блузка белага і ахоўнага колераў з пагонамі.

131. Гальштук-бант аліўкавага і сіне-зялёнага колераў.

132. Куртка зімовая сіне-зялёнага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

133. Куртка дэмісезонная скураная сіне-зялёнага колеру (для палкоўнікаў унутранай службы) (за плату).

134. Куртка ветраахоўная сіне-зялёнага колеру.

135. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з пагонамі або сукенка летняя сіне-зялёнага колеру (за плату).

136. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з кароткімі рукавамі, пагонамі (за плату).

137. Штаны баваўняныя летнія сіне-зялёнага колеру.

138. Спадніца баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру.

139. Куртка выратавальніка зімовая чорнага колеру.

140. Паўкамбінезон выратавальніка зімовы чорнага колеру.

141. Куртка выратавальніка летняя чорнага колеру з пагонамі.

142. Штаны выратавальніка летнія чорнага колеру.

143. Футболка трыкатажная сіне-зялёнага колеру.

144. Футболка трыкатажная чорнага колеру.

145. Калготкі (панчохі) бэжавага колеру (за плату).

146. Кашнэ аліўкавага і сіне-зялёнага колераў (за плату).

147. Туфлі хромавыя чорнага колеру.

148. Чаравікі хромавыя чорнага колеру.

149. Боты зімовыя хромавыя чорнага колеру на штучным футры.

150. Рэмень паясны скураны чорнага колеру.

151. Пальчаткі скураныя чорнага колеру (за плату).

152. Аксельбант залацістага колеру (за плату).

 

Заўвага. Прадметы формы адзення з шарсцяной тканіны для старшага начальніцкага саставу вырабляюцца з матэрыялаў палепшанай якасці.

 

Прадметы формы адзення жанчын малодшага начальніцкага і радавога саставу

 

153. Шапка-кубанка са штучнага футра шэрага колеру з кукардай залацістага колеру.

154. Шапка трыкатажная чорнага колеру.

155. Капялюш шарсцяны аліўкавага колеру з кантам чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – кант блакітнага колеру), кукардай залацістага колеру.

156. Капялюш баваўняны сіне-зялёнага колеру з кантам чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – кант блакітнага колеру), кукардай залацістага колеру.

157. Фуражка баваўняная сіне-зялёнага колеру з рэменем з тканіны сіне-зялёнага колеру і нашыўной кукардай.

158. Фуражка летняя чорнага колеру.

159. Куртка дэмісезонная аліўкавага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру, пагонамі.

160. Плашч-накідка аліўкавага колеру з рэменем чорнага колеру.

161. Куртка шарсцяная аліўкавага колеру з пагонамі.

162. Спадніца шарсцяная аліўкавага колеру.

163. Штаны шарсцяныя аліўкавага колеру з кантамі чырвонага колеру (для работнікаў авіяцыі – канты блакітнага колеру).

164. Джэмпер паўшарсцяны аліўкавага і сіне-зялёнага колераў з пагонамі (за плату).

165. Блузка белага і ахоўнага колераў з пагонамі.

166. Гальштук-бант аліўкавага і сіне-зялёнага колераў.

167. Куртка зімовая сіне-зялёнага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

168. Куртка ветраахоўная сіне-зялёнага колеру.

169. Сукенка летняя сіне-зялёнага колеру (за плату).

170. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

171. Штаны баваўняныя летнія сіне-зялёнага колеру.

172. Спадніца баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру.

173. Куртка выратавальніка зімовая чорнага колеру.

174. Паўкамбінезон выратавальніка зімовы чорнага колеру.

175. Куртка выратавальніка летняя чорнага колеру.

176. Штаны выратавальніка летнія чорнага колеру.

177. Футболка трыкатажная сіне-зялёнага колеру.

178. Футболка трыкатажная чорнага колеру.

179. Калготкі (панчохі) бэжавага колеру (за плату).

180. Кашнэ аліўкавага і сіне-зялёнага колераў (за плату).

181. Туфлі хромавыя чорнага колеру.

182. Боты зімовыя хромавыя чорнага колеру на штучным футры.

183. Чаравікі хромавыя чорнага колеру.

184. Рэмень паясны скураны чорнага колеру.

185. Пальчаткі чорнага колеру (за плату).

186. Аксельбант залацістага колеру (за плату).

 

Прадметы формы адзення курсантаў установы адукацыі (інвентарная маёмасць)

 

187. Шапка-вушанка з аўчыны футравай шэрага колеру з кукардай залацістага колеру.

188. Шапка трыкатажная чорнага колеру.

189. Фуражка шарсцяная аліўкавага колеру з аколышам аліўкавага колеру і кантамі чырвонага колеру, гузікамі, плеценым шнурам, кукардай залацістага колеру.

190. Фуражка баваўняная сіне-зялёнага колеру з рэменем з тканіны сіне-зялёнага колеру і нашыўной кукардай.

191. Фуражка баваўняная камуфліраванага колеру з кукардай залацістага колеру.

192. Куртка дэмісезонная аліўкавага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру, пагонамі.

193. Куртка шарсцяная аліўкавага колеру з пагонамі.

194. Штаны шарсцяныя аліўкавага колеру з кантамі чырвонага колеру.

195. Кашуля белага і ахоўнага колераў з пагонамі.

196. Гальштук аліўкавага колеру з закрэпкай залацістага колеру.

197. Куртка баваўняная зімовая камуфліраванага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

198. Куртка баваўняная летняя камуфліраванага колеру з пагонамі.

199. Штаны баваўняныя летнія камуфліраванага колеру.

200. Куртка зімовая сіне-зялёнага колеру з каўняром са штучнага футра шэрага колеру або тэкстыльным каўняром, пагонамі.

201. Паўкамбінезон зімовы сіне-зялёнага колеру.

202. Куртка баваўняная летняя сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

203. Штаны баваўняныя летнія сіне-зялёнага колеру.

204. Футболка трыкатажная сіне-зялёнага колеру.

205. Бялізна нацельная трыкатажная.

206. Трусы баваўняныя (трыкатажныя).

207. Кашнэ аліўкавага колеру.

208. Паўчаравікі хромавыя чорнага колеру.

209. Чаравікі чорнага колеру з высокімі берцамі.

210. Боты кірзавыя чорнага колеру з укарочанымі рэгулюемымі халявамі.

211. Боты хромавыя з доўгімі халявамі, перадамі, заднікамі, нізам. Наскі цвёрдыя.

212. Паўботы зімовыя хромавыя чорнага колеру на штучным футры.

213. Рэмень паясны скураны чорнага колеру.

214. Шкарпэткі баваўняныя і паўшарсцяныя чорнага колеру.

215. Пальчаткі чорнага колеру.

 

Прадметы формы адзення асоб, якія прымаюць удзел у рэспубліканскіх парадах

 

216. Берэт фармаваны аранжавага колеру з кукардай залацістага колеру.

217. Куртка парадная сіне-зялёнага колеру з пагонамі.

218. Штаны парадныя сіне-зялёнага колеру.

219. Пальчаткі баваўняныя белага колеру.

220. Рэмень парадны жоўтага колеру (для старшага і сярэдняга начальніцкага саставу).

221. Рэмень са штучнай скуры белага колеру (для малодшага начальніцкага і радавога саставу, у тым ліку курсантаў).

222. Аксельбант залацістага колеру.

 

	 
	ЗАЦВЕРДЖАНА
Указ Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь
22.07.2021 № 287


АПІСАННЕ
знакаў адрознення па спецыяльных званнях асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях
Пагоны вышэйшага начальніцкага саставу

 

1. Пагоны прамавугольныя, з гузікам у верхняй частцы, з трапецападобным верхнім краем, з полем з галуна спецыяльнага перапляцення залацістага, белага, сіне-зялёнага або аліўкавага колеру без кантаў або з кантамі чырвонага колеру.

2. Пагоны спецыяльныя прамавугольнай формы з тканіны сіне-зялёнага або аліўкавага колеру.

3. На пагонах – вышытыя зоркі залацістага колеру дыяметрам 22 мм, размешчаныя на падоўжнай восевай лініі пагона: для генерал-лейтэнантаў унутранай службы – дзве зоркі, для генерал-маёраў унутранай службы – адна зорка.

4. У верхняй частцы пагонаў размешчаны гузік залацістага колеру.

 

Пагоны старшага і сярэдняга начальніцкага саставу

 

5. Пагоны прамавугольныя, з гузікам у верхняй частцы, з трапецападобным верхнім краем, з полем з галуна спецыяльнага перапляцення залацістага, белага, сіне-зялёнага або аліўкавага колеру.

6. Пагоны спецыяльныя прамавугольнай формы з тканіны сіне-зялёнага або аліўкавага колеру. На пагонах размешчаны пластызолевыя або металічныя зоркі і пластызолевыя прасветы.

7. Пагоны для старшага начальніцкага саставу – з двума прасветамі, для сярэдняга начальніцкага саставу – з адным прасветам. Прасветы чырвонага (для работнікаў авіяцыі – блакітнага) колеру.

8. На пагонах размешчаны зоркі залацістага колеру:

для старшага начальніцкага саставу – дыяметрам 20 мм;

для сярэдняга начальніцкага саставу – дыяметрам 13 мм.

9. Колькасць зорак адпавядае спецыяльнаму званню.

 

Пагоны малодшага начальніцкага і радавога саставу

 

10. Пагоны прамавугольныя, з гузікам у верхняй частцы, з трапецападобным верхнім краем, з полем з галуна спецыяльнага перапляцення белага, сіне-зялёнага або аліўкавага колеру.

11. Пагоны спецыяльныя прамавугольнай формы з тканіны сіне-зялёнага або аліўкавага колеру. На пагонах размешчаны пластызолевыя знакі адрознення па спецыяльных званнях залацістага колеру.

12. На пагонах размешчаны:

для старшых прапаршчыкаў унутранай службы і прапаршчыкаў унутранай службы – зоркі залацістага колеру дыяметрам 13 мм;

для старшын унутранай службы – пасярэдзіне падоўжная паласа залацістага колеру шырынёй 30 мм;

для старшых сяржантаў унутранай службы – папярочная паласа залацістага колеру шырынёй 30 мм;

для сяржантаў унутранай службы, малодшых сяржантаў унутранай службы – папярочныя палосы залацістага колеру шырынёй 10 мм.

 

Пагоны курсантаў устаноў адукацыі

 

13. Пагоны прамавугольныя, з гузікам у верхняй частцы, з трапецападобным верхнім краем з галуна спецыяльнага перапляцення белага, сіне-зялёнага або аліўкавага колеру, з падоўжнымі палосамі і знакамі адрознення па спецыяльных званнях залацістага колеру.

14. Пагоны спецыяльныя прамавугольнай формы з тканіны сіне-зялёнага або камуфліраванага колеру, без падоўжных палос залацістага колеру. На пагонах размешчаны пластызолевыя знакі адрознення па спецыяльных званнях залацістага колеру.

15. У ніжняй частцы пагонаў размешчана літара «К» залацістага колеру.

 

	 
	ЗАЦВЕРДЖАНА
Указ Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь
22.07.2021 № 287


ПАЛАЖЭННЕ
аб парадку матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях
1. Дадзенае Палажэнне вызначае парадак матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях.

Матэрыяльна-тэхнічнае забеспячэнне – гэта ўсебаковае забеспячэнне ўсімі відамі матэрыяльна-тэхнічных рэсурсаў, неабходных для выканання задач і функцый, ускладзеных на органы і падраздзяленні па надзвычайных сітуацыях.

2. Агульнае кіраўніцтва матэрыяльна-тэхнічным забеспячэннем органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях ажыццяўляе Міністр па надзвычайных сітуацыях.

3. Арганізацыя матэрыяльна-тэхнічнага забеспячэння органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях уяўляе сабой комплекс мерапрыемстваў, якія ўключаюць:

парадак забеспячэння прадметамі формы адзення, знакамі адрознення, спецыяльным адзеннем і індывідуальнай амуніцыяй асоб радавога і начальніцкага саставу органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях;

вызначэнне патрэб у зброі, аварыйна-выратавальнай і пажарнай тэхніцы і абсталяванні, гаруча-змазачных матэрыялах, рэчавай маёмасці, амуніцыі і іншых матэрыяльна-тэхнічных сродках (далей – матэрыяльныя сродкі);

арганізацыю планавання грашовых сродкаў па артыкулах бюджэтнай класіфікацыі каштарыса расходаў на забеспячэнне органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях;

закупку матэрыяльных сродкаў, стварэнне і захаванне іх неабходных запасаў;

выдачу матэрыяльных сродкаў, арганізацыю іх эксплуатацыі (расходавання);

улік матэрыяльных сродкаў і кантроль за іх эксплуатацыяй (расходаваннем);

спісанне ва ўстаноўленым парадку матэрыяльных сродкаў.

4. Зыходнымі данымі для планавання патрэбы органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях у матэрыяльных сродках з’яўляюцца:

штатная і спісачная колькасць работнікаў, якія маюць спецыяльныя званні, і асоб цывільнага персаналу;

нормы забеспячэння матэрыяльнымі сродкамі;

расходы, якія фактычна ажыццяўляюцца, і наяўныя запасы матэрыяльных сродкаў;

аб’ёмы задач, якія ажыццяўляюцца органамі і падраздзяленнямі па надзвычайных сітуацыях, у тым ліку аператыўна-службовых і гаспадарчых мерапрыемстваў.

5. Закупкі матэрыяльных сродкаў ажыццяўляюцца органамі і падраздзяленнямі па надзвычайных сітуацыях за кошт сродкаў, выдаткаваных з рэспубліканскага бюджэту на іх забеспячэнне, і іншых крыніц, прадугледжаных заканадаўствам, у межах іх кампетэнцыі.

6. Выбар пастаўшчыкоў матэрыяльных сродкаў для органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях ажыццяўляецца згодна з заканадаўствам аб дзяржаўных закупках, калі іншае не ўстаноўлена заканадаўчымі актамі.

7. Улік паступіўшых у органы і падраздзяленні па надзвычайных сітуацыях матэрыяльных сродкаў, іх захаванне, размеркаванне і выдача, эксплуатацыя (расходаванне, спісанне), рамонт, кантроль за іх рацыянальнай эксплуатацыяй (расходаваннем, спісаннем) ажыццяўляюцца згодна з прававымі актамі Міністэрства па надзвычайных сітуацыях і іншымі актамі заканадаўства.

8. Для ўстойлівага і бесперапыннага забеспячэння органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях матэрыяльнымі сродкамі ствараюцца іх запасы ў аб’ёме, які вызначаецца Міністрам па надзвычайных сітуацыях.

9. Міністр па надзвычайных сітуацыях вызначае катэгорыі работнікаў органаў і падраздзяленняў па надзвычайных сітуацыях, якім дазваляецца індывідуальны пашыў прадметаў формы адзення.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 16.07.2021 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь от 8 апреля 2020 г. № 208 и
от 30 октября 2020 г. № 624
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
14 июля 2021 г. № 401
(5/49254, 15.07.2021)

На основании части пятой статьи 25 Закона Республики Беларусь от 21 июля 2008 г. № 419-З «О Государственной границе Республики Беларусь», статьи 7 Закона Республики Беларусь от 7 января 2012 г. № 340-З «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

1.1. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 8 апреля 2020 г. № 208 «О введении ограничительного мероприятия»:

в абзаце втором части первой подпункта 3.2 пункта 3 цифры «10» заменить цифрой «7»;

из части первой пункта 4 цифру «1» исключить;

приложение 1 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагается);

1.2. в постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 30 октября 2020 г. № 624 «О мерах по предотвращению распространения инфекционного заболевания»:

в части второй пункта 1:

абзац второй изложить в следующей редакции:

«иностранцев, следующих по дипломатическим и служебным паспортам, по пропускам (проездным документам) Организации Объединенных Наций или по проездным документам Европейского союза, а также совместно следующих с ними членов их семей;»;

абзацы шестой и седьмой изложить в следующей редакции:

«членов экипажей воздушных судов, судов внутреннего водного транспорта, поездных бригад, локомотивных бригад, проводников грузовых вагонов международного железнодорожного сообщения;

иностранцев, являющихся близкими родственниками (родители, усыновители (удочерители), дети, в том числе усыновленные (удочеренные), родные братья и сестры, бабка, дед, внуки), супругами иностранцев, имеющих разрешение на постоянное проживание на территории Республики Беларусь, либо граждан Республики Беларусь;»;

дополнить часть абзацами следующего содержания:

«иностранцев, прибывающих в Республику Беларусь для получения образования в учреждениях образования Республики Беларусь (поступления в учреждения образования Республики Беларусь), – при предъявлении ими документов (копий документов) учреждения образования Республики Беларусь, подтверждающих цель данной поездки (приглашение на обучение, справка-вызов, справка о получении образования и другое);

лиц, следующих в Республику Беларусь в целях проведения вакцинации против инфекции COVID-19;

граждан Российской Федерации, следующих в Республику Беларусь с территории Калининградской области Российской Федерации железнодорожным транспортом без пересадок в пути следования.»;

в пункте 2:

в части первой:

после слова «Интернет,» дополнить часть словами «в том числе следовавшие транзитом через территорию таких стран,»;

цифры «10» заменить цифрой «7»;

в части второй:

после слова «виде,» дополнить часть словами «в том числе в системе «Путешествую без COVID-19»,»;

после слов «медицинский документ» дополнить часть словами «о результатах лабораторного исследования»;

в подстрочном примечании «*»:

слова «не позднее» заменить словами «в течение»;

слова «(включая дату ее пересечения)» исключить;

после слова «документе» дополнить подстрочное примечание словами «о результатах лабораторного исследования»;

после части второй дополнить пункт частью следующего содержания:

«Граждане государств – членов Евразийского экономического союза, достигшие шестилетнего возраста, за исключением имеющих разрешение на постоянное или временное проживание на территории Республики Беларусь, прибывающие в Республику Беларусь с территории стран Евразийского экономического союза, представляют отрицательный результат лабораторного исследования на инфекцию COVID-19 с использованием мобильного приложения «Путешествую без COVID-19».»;

часть третью после слова «документа» дополнить словами «о результатах лабораторного исследования»;

после части третьей дополнить пункт частью следующего содержания:

«Действие части первой настоящего пункта не распространяется на:

следующих в Республику Беларусь с территории Калининградской области Российской Федерации железнодорожным транспортом без пересадок в пути следования граждан Республики Беларусь, иностранцев, имеющих разрешение на постоянное или временное проживание на территории Республики Беларусь, граждан Российской Федерации;

лиц, следующих в Республику Беларусь для проведения вакцинации против инфекции COVID-19.»;

в части четвертой:

в абзаце первом слово «третьей» заменить словом «четвертой»;

абзац второй изложить в следующей редакции:

«лиц, следующих по дипломатическим и служебным паспортам, по пропускам (проездным документам) Организации Объединенных Наций или по проездным документам Европейского союза, а также совместно следующих с ними членов их семей;»;

абзац девятый изложить в следующей редакции:

«членов экипажей воздушных судов, судов внутреннего водного транспорта, поездных бригад, локомотивных бригад, проводников грузовых вагонов международного железнодорожного сообщения;»;

абзац десятый дополнить словами «, в которую они были направлены юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными на территории Республики Беларусь»;

в абзаце пятнадцатом:

слово «иностранцев» заменить словом «лиц»;

дополнить абзац словами «о результатах лабораторного исследования»;

дополнить часть абзацем следующего содержания:

«лиц, имеющих оригинал либо копию документа на бумажном носителе о проведенном курсе вакцинации против инфекции COVID-19** (далее – документ о вакцинации).

______________________________

** Курс вакцинации против инфекции COVID-19 должен быть завершен в срок от 1 до 12 месяцев до даты прибытия на территорию Республики Беларусь. В документе о вакцинации должны быть указаны фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) гражданина, дата окончания курса вакцинации (на белорусском или русском и (или) английском языках).»;

в части первой пункта 3:

абзацы второй и третий исключить;

из абзаца четвертого цифру «1» исключить;

абзац пятый изложить в следующей редакции:

«проверяют у лиц, указанных в части второй пункта 2 настоящего постановления, наличие медицинского документа о результатах лабораторного исследования, а также наличие документа о вакцинации.»;

в пункте 31:

из части третьей слова «10 календарных дней с даты окончания» исключить;

часть четвертую изложить в следующей редакции:

«Действие частей первой и третьей настоящего пункта не распространяется на:

лиц, следующих по дипломатическим и служебным паспортам, по пропускам (проездным документам) Организации Объединенных Наций или по проездным документам Европейского союза, а также совместно следующих с ними членов их семей;

глав и членов официальных делегаций;

водителей транспортных средств при выполнении ими международных автомобильных перевозок, а также перевозок международных почтовых отправлений;

сотрудников Государственной фельдъегерской службы Республики Беларусь, осуществляющих доставку официальной корреспонденции и дипломатической почты по межгосударственным фельдъегерским маршрутам;

сотрудников республиканского унитарного предприятия «Специальная связь», осуществляющих доставку специальных отправлений по межгосударственным маршрутам специальной связи;

членов экипажей воздушных судов, судов внутреннего водного транспорта, поездных бригад, локомотивных бригад, проводников грузовых вагонов международного железнодорожного сообщения;

граждан Республики Беларусь, а также иностранцев, имеющих разрешение на постоянное или временное проживание на территории Республики Беларусь, направляемых в служебную командировку юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями, зарегистрированными на территории Республики Беларусь;

лиц, убывающих из Республики Беларусь по извещению о тяжелой болезни или о смерти близкого родственника (родителей, усыновителей (удочерителей), детей, в том числе усыновленных (удочеренных), родных братьев и сестер, бабки, деда, внуков), супруга (супруги), а также лиц, их сопровождающих;

лиц, осуществляющих перевозку стволовых клеток, органов для трансплантации;

граждан Республики Беларусь, имеющих вид на жительство, паспорт гражданина Республики Беларусь для постоянного проживания за пределами Республики Беларусь или иной действительный документ, подтверждающий право на постоянное или временное проживание в иностранном государстве, – для выезда* из Республики Беларусь к месту постоянного или временного проживания;

лиц, выезжающих из Республики Беларусь для получения медицинской помощи, – при предъявлении документов (копий документов) принимающей медицинской организации или Министерства здравоохранения Республики Беларусь, подтверждающих цель данной поездки, а также лиц, их сопровождающих;

лиц, выезжающих* из Республики Беларусь в связи с осуществлением трудовой деятельности на территории иностранного государства, – при предъявлении документов, подтверждающих факт осуществления трудовой деятельности (трудового договора (контракта) с иностранным работодателем или его копии, разрешения на работу, выданного уполномоченной организацией принимающей стороны);

лиц, выезжающих* из Республики Беларусь для получения образования в иностранных образовательных организациях, – при предъявлении документов (копий документов), подтверждающих получение ими образования в иностранной образовательной организации, или документов (копий документов) учреждения образования Республики Беларусь о направлении обучающихся на обучение в иностранной образовательной организации;

иностранцев, имеющих разрешение на постоянное или временное проживание на территории Республики Беларусь, – для выезда* из Республики Беларусь в страну своего гражданства;

лиц, прибывших в Республику Беларусь по извещению о смерти близкого родственника (родителей, усыновителей (удочерителей), детей, в том числе усыновленных (удочеренных), родных братьев и сестер, бабки, деда, внуков), супруга (супруги) и следующих на выезд из Республики Беларусь, а также лиц, их сопровождающих;

следующих из Республики Беларусь на территорию Калининградской области Российской Федерации железнодорожным транспортом без пересадок в пути следования граждан Республики Беларусь, иностранцев, имеющих разрешение на постоянное или временное проживание на территории Республики Беларусь, граждан Российской Федерации;

лиц, убывающих для участия в спортивных мероприятиях на территории иностранного государства, – при предъявлении документа, подтверждающего цель данной поездки, выданного Министерством спорта и туризма.

______________________________

* Не чаще одного раза в течение 6 месяцев.»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Документы, указанные в части четвертой настоящего пункта, подтверждающие цель поездки и составленные на иностранном языке, должны сопровождаться их переводом на один из государственных языков Республики Беларусь. Верность перевода или подлинность подписи переводчика на переводе должна быть засвидетельствована нотариусом либо другим лицом, имеющим право совершать такое нотариальное действие.».

2. Министерству здравоохранения и Государственному пограничному комитету принять меры по надлежащему информированию иностранцев о соблюдении правил поведения в самоизоляции путем вручения соответствующих требований, составленных при необходимости на английском языке.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


	 
	Приложение
к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
08.04.2020 № 208 
(в редакции постановления 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
14.07.2021 № 401) 


 
Форма

ТРЕБОВАНИЕ
о соблюдении правил поведения в самоизоляции

	_____________ 
	__________________________________

	(дата) 
	(место дачи обязательства)


 
Требую, чтобы гражданин(ка) ______________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),

____________________________________________________________________________,

данные документа, удостоверяющего личность)

зарегистрированный(ая) по адресу: _____________________________________________,

(адрес регистрации)

контактный телефон: _________________________________________________________,

соблюдал(а) требования правил поведения в самоизоляции, установленные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 8 апреля 2020 г. № 208 «О введении ограничительного мероприятия», в течение ___ календарных дней.

 

Контроль соблюдения правил поведения в самоизоляции будет осуществляться по адресу: __________________________________________________________________.

(адрес пребывания во время самоизоляции)

В случае ухудшения состояния здоровья (повышение температуры тела до 37 °C и выше, появление кашля, одышки, потеря обоняния и другое) необходимо обращаться за медицинской помощью.

 

	Должностное лицо государственного 
органа (организации) 
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
О необходимости нахождения в самоизоляции в соответствии с постановлениями Совета Министров Республики Беларусь от 8 апреля 2020 г. № 208 «О введении ограничительного мероприятия» и от 30 октября 2020 г. № 624 «О мерах по предотвращению распространения инфекционного заболевания» проинформирован(а), с требованием о соблюдении правил поведения в самоизоляции ознакомлен(а), памятку получил(а).

Обязуюсь соблюдать правила поведения в самоизоляции.

Мне разъяснено, что неповиновение настоящему требованию, невыполнение иных санитарно-эпидемиологических требований влечет привлечение к административной (штраф до 100 базовых величин, или общественные работы, или административный арест) либо уголовной (вплоть до лишения свободы) ответственности.

 

Требование получил(а):

 

	_______ 
	__ ________ 20__ г.
	________
	_________________

	(время)
	(дата)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.07.2021 г.)

Об утверждении Соглашения о трансграничных
перевозках радиоактивных материалов
в государствах – участниках
Содружества Независимых Государств
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
15 июля 2021 г. № 402
(5/49261, 16.07.2021)

В соответствии со статьей 21 Закона Республики Беларусь от 23 июля 2008 г. № 421-З «О международных договорах Республики Беларусь» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Соглашение о трансграничных перевозках радиоактивных материалов в государствах – участниках Содружества Независимых Государств, подписанное 6 ноября 2020 года (далее – Соглашение).

2. В соответствии с частью второй статьи 3 Соглашения определить Министерство по чрезвычайным ситуациям уполномоченным органом, ответственным за реализацию Соглашения.

3. Министерству иностранных дел направить уведомление о выполнении Республикой Беларусь внутригосударственных процедур, необходимых для вступления в силу Соглашения.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.07.2021 г.)

Об организациях, которые в обязательном порядке
создают аварийно-спасательные службы
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
19 июля 2021 г. № 410
(5/49274, 20.07.2021)

На основании части третьей статьи 7 Закона Республики Беларусь от 22 июня 2001 г. № 39-З «Об аварийно-спасательных службах и статусе спасателя» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить перечень организаций, которые в обязательном порядке создают аварийно-спасательные службы, согласно приложению 1.

2. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению 2.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


 
	 
	Приложение 1
к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
19.07.2021 № 410 


ПЕРЕЧЕНЬ
организаций, которые в обязательном порядке создают аварийно-спасательные службы
Министерство культуры

 

1. Государственное театрально-зрелищное учреждение «Национальный академический Большой театр оперы и балета Республики Беларусь», г. Минск.

2. Государственное учреждение «Национальная библиотека Беларуси», г. Минск.

3. Учреждение «Белорусский государственный музей народной архитектуры и быта», Минская область.

 

Министерство обороны

 

4. Военные аэродромы.

5. Военные специальные объекты.

6. Объекты с наличием взрывчатых веществ и материалов, легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.

 

Министерство по чрезвычайным ситуациям

 

7. Государственное природоохранное научно-исследовательское учреждение «Полесский государственный радиационно-экологический заповедник».

 

Министерство промышленности

 

8. Завод «Могилевтрансмаш» открытого акционерного общества «Минский автомобильный завод» – управляющая компания холдинга «БЕЛАВТОМАЗ», г. Могилев.

9. Открытое акционерное общество «БЕЛАЗ» – управляющая компания холдинга «БЕЛАЗ-ХОЛДИНГ», Минская область.

10. Открытое акционерное общество «Белорусский металлургический завод – управляющая компания холдинга «Белорусская металлургическая компания», Гомельская область.

11. Открытое акционерное общество «Минский автомобильный завод» – управляющая компания холдинга «БЕЛАВТОМАЗ», г. Минск.

12. Открытое акционерное общество «Минский тракторный завод», г. Минск.

13. Республиканское унитарное предприятие «Гомельский завод литья и нормалей», г. Гомель.

 

Министерство транспорта и коммуникаций

 

14. Республиканское унитарное предприятие по аэронавигационному обслуживанию воздушного движения «Белаэронавигация» (аэродромы гражданской авиации).

15. Республиканское унитарное предприятие «Национальный аэропорт Минск» (аэродромы гражданской авиации).

16. Транспортное республиканское унитарное предприятие «Барановичское отделение Белорусской железной дороги».

17. Транспортное республиканское унитарное предприятие «Брестское отделение Белорусской железной дороги».

18. Транспортное республиканское унитарное предприятие «Витебское отделение Белорусской железной дороги».

19. Транспортное республиканское унитарное предприятие «Гомельское отделение Белорусской железной дороги».

20. Транспортное республиканское унитарное предприятие «Минское отделение Белорусской железной дороги».

21. Транспортное республиканское унитарное предприятие «Могилевское отделение Белорусской железной дороги».

 

Министерство энергетики

 

22. Витебское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «Витебскэнерго» (филиалы «Лукомльская ГРЭС», «Новополоцкая ТЭЦ»), Витебская область.

23. Гомельское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «Гомельэнерго» (филиалы «Гомельская ТЭЦ-2», «Мозырская ТЭЦ», «Светлогорская ТЭЦ»), г. Гомель и Гомельская область.

24. Гродненское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «Гродноэнерго» (филиал «Гродненская ТЭЦ-2»), г. Гродно.

25. Минское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «Минскэнерго» (филиалы «Минская ТЭЦ-3», «Минская ТЭЦ-4», «Жодинская ТЭЦ», «ТЭЦ-5»), г. Минск и Минская область.

26. Могилевское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «Могилевэнерго» (филиал «Могилевская ТЭЦ-2»), г. Могилев.

27. Республиканское унитарное предприятие «Белорусская атомная электростанция», Гродненская область.

 

Государственный военно-промышленный комитет

 

28. Открытое акционерное общество «558 Авиационный ремонтный завод», Брестская область.

29. Открытое акционерное общество «Минский завод колесных тягачей», г. Минск.

 

Белорусский государственный концерн по производству и реализации товаров легкой промышленности

 

30. Республиканское унитарное производственно-торговое предприятие «Оршанский льнокомбинат», Витебская область.

 

Белорусский производственно-торговый концерн лесной, деревообрабатывающей и целлюлозно-бумажной промышленности

 

31. Закрытое акционерное общество «Холдинговая компания «Пинскдрев», Брестская область.

32. Открытое акционерное общество «Светлогорский целлюлозно-картонный комбинат», Гомельская область.

 

Белорусский государственный концерн по нефти и химии

 

Минский горисполком

 

42. Государственное объединение «Столичная торговля и услуги» (торговый центр «Столица»), г. Минск.

43. Государственное учреждение «Многопрофильный культурно-спортивный комплекс «Минск-арена», г. Минск.

44. Объекты метрополитена, строящиеся в подземных пространствах, г. Минск.

 

Управление делами Президента Республики Беларусь

 

45. Государственное учреждение «Дворец Республики», г. Минск.

46. Открытое акционерное общество «Торгово-логистический центр «Озерцо-логистик», Минская область.

47. Государственное учреждение «Санаторий «Юность», Минская область.

 

Иностранное общество с ограниченной ответственностью «Славкалий»

 

48. Объекты иностранного общества с ограниченной ответственностью «Славкалий», Минская область.

 

Открытое акционерное общество «Беларуськалий»

 

49. Объекты открытого акционерного общества «Беларуськалий», Гомельская и Минская области.

 

Открытое акционерное общество «Газпром трансгаз Беларусь»

 

50. Крупское управление магистральных газопроводов (компрессорная станция «Крупская»), Минская область.

51. Минское управление магистральных газопроводов (компрессорная станция «Минская»), Минская область.

52. Несвижское управление магистральных газопроводов (компрессорная станция «Несвижская»), Минская область.

53. Оршанское управление магистральных газопроводов (компрессорная станция «Оршанская»), Витебская область.

54. Слонимское управление магистральных газопроводов (компрессорная станция «Слонимская»), Гродненская область.

 

Совместное закрытое акционерное общество «БЕЛДЖИ»

 

55. Объекты совместного закрытого акционерного общества «БЕЛДЖИ», Минская область.

 

Частное производственное унитарное предприятие «Запад-Транснефтепродукт»

 

56. Линейная производственно-диспетчерская станция «Дисна», Витебская область.

57. Наливной пункт «Гомель-3», Гомельская область.

 

	 
	Приложение 2
к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
19.07.2021 № 410 


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182 «Об утверждении перечня организаций, которые в обязательном порядке создают аварийно-спасательные службы».

2. Подпункт 5.7 пункта 5 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 16 марта 2004 г. № 298 «Вопросы Министерства лесного хозяйства Республики Беларусь».

3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 3 мая 2006 г. № 568 «О внесении изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

4. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 29 октября 2007 г. № 1413 «О внесении дополнений и изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

5. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 9 декабря 2008 г. № 1899 «О внесении изменений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

6. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2011 г. № 203 «О внесении изменения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

7. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2011 г. № 1460 «Об изменении, дополнении и признании утратившими силу некоторых постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

8. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 25 июня 2013 г. № 535 «О внесении изменений и дополнений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

9. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 5 января 2017 г. № 9 «О внесении изменений и дополнения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

10. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 7 августа 2017 г. № 589 «О внесении изменений и дополнения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

11. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 6 ноября 2018 г. № 796 «О внесении изменения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 8 февраля 2002 г. № 182».

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.07.2021 г.)

Об изменении постановления Совета Министров
Республики Беларусь от 15 января 2008 г. № 34
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
20 июля 2021г. № 416
(5/49276, 21.07.2021)

На основании абзаца пятого статьи 6 Закона Республики Беларусь от 8 ноября 2006 г. № 175-З «Об охранной деятельности в Республике Беларусь» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2008 г. № 34 «О мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 534» следующие изменения:

1.1. в пункте 1:

слово «прилагаемый» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

1.2. пункт 10 перечня объектов, подлежащих обязательной охране военизированной охраной, за исключением объектов, подлежащих обязательной охране специальным органом охраны, с указанием предельной численности военизированной охраны, утвержденного этим постановлением, изложить в следующей редакции:

 

	«10. Государственное объединение «Белорусская железная дорога»
	перевозимые железнодорожным транспортом общего пользования грузы, подлежащие обязательному сопровождению военизированной охраной государственного объединения
	2000».

	 
	объекты государственного объединения и организаций, входящих в его состав:
железнодорожные мосты стратегического назначения, наименования и места расположения которых определяются Министерством транспорта и коммуникаций по согласованию с Министерством обороны и Министерством внутренних дел
	 

	 
	Управление Белорусской железной дороги
архивы Управления Белорусской железной дороги 
	 

	 
	центры управления перевозками, местной работой
	 

	 
	объекты республиканского унитарного предприятия «Главный расчетный информационный центр» Белорусской железной дороги
	 

	 
	дом связи Минской дистанции сигнализации и связи
	 

	 
	парки железнодорожных станций (грузовые железнодорожные терминалы), в которых осуществляются технические, грузовые, коммерческие операции с грузами, подлежащими охране военизированной охраной государственного объединения
	 

	 
	места массовой дислокации вагонов с опасными грузами, отстоя поездов международных, межрегиональных и региональных линий бизнес-класса
	 

	 
	моторвагонное депо 
	 

	 
	базы топлива локомотивных (оборотных локомотивных) депо
	 

	 
	материальные склады отделов материально-технического снабжения, предназначенные для хранения материальных ценностей мобилизационного материального резерва
	 


 
2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.08.2021 г.)

О мерах по реализации Указа Президента
Республики Беларусь от 26 июля 2007 г. № 351
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
30 июля 2021г. № 445
(5/49310, 02.08.2021)

На основании части второй пункта 6 и части первой пункта 11 Положения о порядке и условиях выполнения работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 июля 2007 г. № 351, Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить формы:

разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы согласно приложению 1;

журнала регистрации выдачи разрешений на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы и регистрации организаций, уполномоченных выполнять работы по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы, согласно приложению 2.

2. Признать утратившими силу:

постановление Совета Министров Республики Беларусь от 20 сентября 2007 г. № 1194 «О мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 26 июля 2007 г. № 351»;

постановление Совета Министров Республики Беларусь от 19 сентября 2013 г. № 823 «О внесении изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 20 сентября 2007 г. № 1194».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	Р.Головченко


	 
	Приложение 1
к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь
30.07.2021 № 445


 
Форма

РАЗРЕШЕНИЕ № _____
на выполнение работ по активному воздействию 
на метеорологические и другие геофизические процессы

_____________________________________________________________________________

(полное наименование организации, адрес ее места нахождения)

_____________________________________________________________________________

разрешается выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы в соответствии с перечнем:

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Разрешение на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы выдано на основании решения от ___________________

(число, месяц, год)

№ ____________________ и действительно до __________________.

(число, месяц, год)

Регистрация в журнале регистрации выдачи разрешений на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы и регистрации организаций, уполномоченных выполнять работы по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы, ________________

(число, месяц, год)

№ _______________.

 

	_________________________
	________________
	___________________________

	(наименование должности)
	(подпись)
	(инициалы (инициал собственного 
имени), фамилия)

	 
	М.П.
	


 
Примечание. Разрешение на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы в семидневный срок со дня прекращения его действия (принятия решения о прекращении действия разрешения) подлежит возврату в Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды.

	 
	Приложение 2
к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь
30.07.2021 № 445


 
Форма

ЖУРНАЛ
регистрации выдачи разрешений на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические 
и другие геофизические процессы и регистрации организаций, уполномоченных выполнять работы 
по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы

	Регистрационный номер и дата регистрации
	Сведения об организации, уполномоченной выполнять работы по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы 
	Сведения о выдаче разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы
	Вид выполняемых работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы
	Отметка о получении разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы
	Сведения о прекращении действия разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы (принятии решения о прекращении его действия)

	
	
	номер и дата решения о выдаче разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы 
	номер разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы
	срок действия разрешения на выполнение работ по активному воздействию на метеорологические и другие геофизические процессы
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.08.2021 г.)

О медицинском освидетельствовании и
профессиональном психофизиологическом отборе
Постановление Следственного комитета Республики Беларусь,
Министерства внутренних дел Республики Беларусь
30 декабря 2020 г. № 302/264
(7/4821, 13.08.2021)

На основании пункта 5 и части первой пункта 10 Положения о военно-врачебной экспертизе, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 1 июня 1998 г. № 868, пункта 20 Положения о порядке прохождения службы в Следственном комитете Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 10 ноября 2011 г. № 518, и подпункта 9.4 пункта 9 Положения о Министерстве внутренних дел Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 4 декабря 2007 г. № 611, Следственный комитет Республики Беларусь и Министерство внутренних дел Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Утвердить:

Инструкцию о порядке медицинского освидетельствования сотрудников Следственного комитета и граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет (прилагается);

Инструкцию о порядке профессионального психофизиологического отбора сотрудников Следственного комитета и граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет (прилагается).

2. Признать утратившими силу:

постановление Следственного комитета Республики Беларусь и Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 11 июля 2012 г. № 206/215 «О порядке медицинского освидетельствования сотрудников Следственного комитета Республики Беларусь, граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет Республики Беларусь, и профессионального психофизиологического отбора в Следственном комитете Республики Беларусь»;

постановление Следственного комитета Республики Беларусь и Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 21 марта 2013 г. № 69/96 «О внесении изменений и дополнения в постановление Следственного комитета Республики Беларусь и Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 11 июля 2012 г. № 206/215»;

постановление Следственного комитета Республики Беларусь и Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 3 сентября 2018 г. № 181/254 «О внесении изменений и дополнений в Инструкцию о порядке медицинского освидетельствования сотрудников Следственного комитета Республики Беларусь, граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет Республики Беларусь».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Председатель Следственного
комитета Республики Беларусь
генерал-майор юстиции
И.Д.Носкевич
	 
	Министр внутренних дел
Республики Беларусь
генерал-лейтенант милиции 
И.В.Кубраков


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство здравоохранения
Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Следственного комитета
Республики Беларусь
и Министерства внутренних дел
Республики Беларусь
30.12.2020 № 302/264


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке медицинского освидетельствования сотрудников Следственного комитета и граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция:

определяет порядок организации и проведения медицинского освидетельствования:

сотрудников Следственного комитета (далее – сотрудники);

сотрудников, поступающих в учреждение образования Министерства внутренних дел (далее – МВД) для получения в заочной форме высшего и послевузовского образования;

граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет (далее, если не определено иное, – служба);

граждан, поступающих в учреждение образования МВД для получения в дневной форме высшего образования I ступени по направлениям Следственного комитета;

устанавливает порядок определения (пересмотра) причинной связи увечий (ранений, травм, контузий) (далее, если не определено иное, – телесные повреждения), заболеваний у сотрудников, граждан, ранее проходивших службу, а также телесных повреждений, заболеваний, приведших к гибели (смерти) (далее, если не определено иное, – причинная связь телесного повреждения, заболевания).

2. Медицинское освидетельствование представляет собой комплекс организационных, научно-методических и практических мероприятий, осуществляемых в соответствии с законодательством в целях оптимального комплектования Следственного комитета и медико-социальной помощи сотрудникам и гражданам, ранее проходившим службу.

3. Медицинское освидетельствование проводится с целью изучения и оценки состояния здоровья и физического развития сотрудников, граждан, принимаемых на службу, на момент медицинского освидетельствования для определения их годности к службе, обучению в учреждениях образования, установления причинной связи телесных повреждений, заболеваний с прохождением службы сотрудниками, гражданами, ранее проходившими службу, решения других предусмотренных настоящей Инструкцией вопросов с вынесением письменного заключения.

4. Медицинское освидетельствование осуществляется:

штатными военно-врачебными комиссиями органов внутренних дел (далее – ВВК ОВД);

нештатными ВВК ОВД.

5. Штатными ВВК ОВД, осуществляющими медицинское освидетельствование, являются:

Центральная военно-врачебная комиссия (далее – ЦВВК) МВД;

военно-врачебные комиссии медицинских служб Департамента финансов и тыла (далее – ДФиТ МВД).

Медицинское освидетельствование организуется и осуществляется по территориальному принципу.

6. Нештатными ВВК ОВД являются:

нештатная постоянно действующая ВВК государственного учреждения «Республиканский госпиталь Департамента финансов и тыла Министерства внутренних дел Республики Беларусь» (далее – госпитальная ВВК);

нештатные временно действующие ВВК учреждений образования МВД (далее – ВВК учреждения образования МВД).

7. Медицинское освидетельствование проводится для определения:

годности сотрудников к службе в соответствии с перечнем групп предназначения по видам деятельности согласно приложению 1 (далее, если не определено иное, – перечень групп предназначения);

годности граждан, принимаемых на службу, к службе в соответствии с перечнем групп предназначения;

годности граждан, сотрудников к поступлению в учреждения образования МВД;

причинной связи телесных повреждений, заболеваний у сотрудников, граждан, ранее проходивших службу;

причинной связи телесных повреждений, заболеваний, приведших к гибели (смерти) сотрудников в период службы или граждан, ранее проходивших службу, до истечения одного года после увольнения со службы при условии, что полученные телесные повреждения или начало заболевания, приведшие к смерти, относятся к периоду службы;

необходимости в переводе сотрудников для продолжения лечения из одной организации здравоохранения в другую;

необходимости в сопровождающих (с указанием их количества) сотрудникам, следующим на лечение в организацию здравоохранения или санаторно-курортную организацию, в социальный отпуск по болезни или к избранному месту жительства при увольнении со службы;

необходимости в направлении сотрудников в санаторно-курортную организацию для продолжения госпитального лечения;

в иных случаях, установленных законодательством.

8. Медицинское освидетельствование проводится в соответствии с требованиями к состоянию здоровья освидетельствуемых согласно приложению 3 к Инструкции о порядке медицинского освидетельствования сотрудников органов внутренних дел Республики Беларусь, граждан, принимаемых на службу в органы внутренних дел Республики Беларусь, утвержденной постановлением Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 4 марта 2013 г. № 70 (далее – Расписание болезней), перечнем категорий граждан, подлежащих медицинскому освидетельствованию ВВК ОВД, согласно приложению 2.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК МЕДИЦИНСКОГО ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ

9. Направление на медицинское освидетельствование по форме согласно приложению 3 (далее, если не определено иное, – направление) осуществляется начальниками соответствующих подразделений кадров и идеологической работы Следственного комитета (далее – кадровые подразделения), лицами, исполняющими их обязанности.

Срок действия направления – три месяца с даты выдачи.

Учет выдачи направлений производится кадровыми подразделениями в журнале учета выданных направлений для медицинского освидетельствования ВВК ОВД по форме согласно приложению 4.

10. Начальники кадровых подразделений перед направлением на медицинское освидетельствование сотрудников, граждан, принимаемых на службу, граждан, поступающих в учреждения образования МВД, изучают военные билеты, личные дела сотрудников, удостоверения призывников, медицинские документы, в том числе ранее вынесенные заключения ВВК ОВД, и другие документы.

11. В направлении указывается цель медицинского освидетельствования:

прием на службу – указываются наименование подразделения, должность и группа предназначения по видам деятельности в соответствии с перечнем групп предназначения (далее – группы предназначения);

поступление в учреждение образования МВД – указываются полное наименование учреждения образования МВД, факультет, форма обучения и группа предназначения;

прохождение службы в подразделениях – указываются наименование должности, наименование подразделения, вид деятельности, группа предназначения;

увольнение – указываются выслуга лет, основание увольнения, время службы в Следственном комитете;

иные цели.

12. Если в направлении не указаны все данные, предусмотренные формой направления и необходимые для медицинского освидетельствования, то ВВК ОВД не допускает освидетельствуемого к медицинскому освидетельствованию.

13. Для проведения медицинского освидетельствования в ВВК ОВД представляются следующие документы:

направление, заверенное печатью Следственного комитета с изображением Государственного герба Республики Беларусь или печатью соответствующего кадрового подразделения, с фотографией освидетельствуемого размером 3 x 4 сантиметра (срок действия направления – три месяца с даты выдачи);

результаты рентгенологического (флюорографического) исследования органов грудной клетки (если оно не проводилось или в медицинских документах отсутствуют сведения о его проведении в течение последних шести месяцев);

клинический анализ крови (количество эритроцитов, лейкоцитов, тромбоцитов, лейкоцитарная формула, уровень гемоглобина, скорость оседания эритроцитов) (срок действия – десять дней с даты выдачи);

общий анализ мочи (физико-химические свойства и микроскопическое исследование осадка) (срок действия – десять дней с даты выдачи);

электрокардиографическое исследование (далее – ЭКГ) (срок действия – один месяц с даты выдачи);

результаты исследования уровня глюкозы в крови (лицам старше 40 лет) (срок действия – десять дней с даты выдачи);

результаты измерения внутриглазного давления (лицам старше 40 лет) (срок действия – один месяц с даты выдачи);

результаты теста на скрытую кровь (лицам старше 40 лет) (срок действия – один месяц с даты выдачи).

По медицинским показаниям могут назначаться другие исследования.

14. Если сотрудник к моменту медицинского освидетельствования в ВВК ОВД временно нетрудоспособен, то в строку «Особые отметки» справки о временной нетрудоспособности врачебно-консультационной комиссией (далее – ВКК) организации здравоохранения вносятся отметка «Направлен в ВВК ОВД» и предполагаемая дата медицинского освидетельствования.

15. Перед началом медицинского освидетельствования в регистратуре штатной ВВК ОВД на каждого освидетельствуемого оформляется акт медицинского освидетельствования (далее – акт освидетельствования) или карта медицинского освидетельствования поступающего в учреждение образования МВД (далее – карта освидетельствования).

16. Медицинское освидетельствование проводится врачами-специалистами ВВК ОВД: врачом-хирургом, врачом-терапевтом, врачом-неврологом, врачом-психиатром-наркологом (с письменного согласия освидетельствуемого), врачом-стоматологом, врачом-офтальмологом, врачом-оториноларингологом, врачом-дерматовенерологом, а при необходимости – врачами других специальностей.

Женщины обследуются врачом-акушером-гинекологом.

17. Врачи-специалисты ВВК ОВД в каждом случае проведения медицинского освидетельствования должны удостовериться в личности освидетельствуемого путем проверки паспорта гражданина Республики Беларусь или служебного удостоверения, или военного билета, или удостоверения призывника.

18. По итогам медицинского освидетельствования по соответствующим статьям и графам Расписания болезней определяется категория годности к службе по группам предназначения.

19. Заключения ВВК ОВД выносятся простым большинством голосов членов ВВК ОВД от числа присутствующих на заседании с использованием метода индивидуальной оценки годности к службе освидетельствуемого.

При индивидуальной оценке годности освидетельствуемого к службе учитываются характер заболевания или физического недостатка, степень выраженности функциональных нарушений, а также образование, специальность и фактическая работоспособность освидетельствуемого.

При равенстве голосов голос председателя ВВК ОВД является решающим. 

В случае несогласия председателя ВВК ОВД или кого-либо из членов ВВК ОВД с мнением остальных членов ВВК ОВД их особое мнение записывается в акт освидетельствования, карту освидетельствования, протокол заседания ВВК ОВД или на отдельном листе, который приобщается к перечисленным документам, к книге протоколов заседаний ВВК ОВД.

20. Акт освидетельствования, карта освидетельствования заполняются врачами-специалистами ВВК ОВД с указанием подробного клинико-экспертного анамнеза, данных объективного исследования.

Диагноз записывается на русском языке. При отсутствии заболевания вносится запись «Практически здоров».

При вынесении врачом-специалистом ВВК ОВД заключения о категории годности освидетельствуемого к службе указываются статья и графы Расписания болезней, группа предназначения, дата. Заключение заверяется подписью и личной печатью.

Заключения госпитальной ВВК заносятся в медицинские карты стационарного, амбулаторного пациента.

21. В случае необходимости для уточнения достоверности диагноза по направлению ВВК ОВД освидетельствуемые направляются с их согласия на обследование в амбулаторных или стационарных условиях в организации здравоохранения.

В направлении на обследование указываются предварительный диагноз и цель обследования. В акт освидетельствования или карту освидетельствования врачом-специалистом вносится соответствующая отметка.

Данные обследования, указанного в части первой настоящего пункта, могут быть приняты во внимание при вынесении заключения ВВК ОВД.

22. Врач-специалист ВВК ОВД по результатам медицинского освидетельствования дает заключение о годности (негодности) освидетельствуемого к службе по конкретной группе предназначения.

Если врачом-специалистом ВВК ОВД у освидетельствуемого выявляется заболевание, препятствующее приему на службу, службе, поступлению в учреждение образования МВД на указанную в направлении должность (группу предназначения), медицинское освидетельствование прекращается и ВВК ОВД выносит заключение о негодности освидетельствуемого. Повторное направление на медицинское освидетельствование по этой же группе предназначения граждан допускается не ранее чем через шесть месяцев.

В случае, когда у освидетельствуемого обнаружено заболевание, не препятствующее приему на службу, службе, поступлению в учреждение образования МВД, ВВК ОВД в своем заключении указывает диагноз и степень выраженности функциональных нарушений.

23. При отказе освидетельствуемого от обследования, указанного в части первой пункта 21 настоящей Инструкции, а также в случае его неявки в ВВК ОВД для медицинского освидетельствования в срок более одного месяца в акт освидетельствования, карту освидетельствования вносится запись следующего содержания: «В ВВК не явился – медицинское освидетельствование прекращено» или «От обследования отказался – медицинское освидетельствование прекращено».

24. Для начальника кадрового подразделения, направившего освидетельствуемого на медицинское освидетельствование, заключение ВВК ОВД оформляется справкой, свидетельством о болезни.

25. В деонтологических случаях в справке ВВК ОВД для начальника кадрового подразделения по результатам медицинского освидетельствования освидетельствуемого в разделе «Заключение ВВК» могут указываться графы и статьи Расписания болезней без указания клинико-экспертного диагноза.

26. Должностные лица, ознакомленные со сведениями, составляющими врачебную тайну, несут ответственность за разглашение этих сведений в соответствии с законодательством.

27. После вынесения ВВК ОВД заключения к акту освидетельствования, карте освидетельствования или медицинской карте стационарного, амбулаторного пациента подшиваются и хранятся следующие документы:

направление;

документы, послужившие основанием для вынесения заключения ВВК ОВД;

один экземпляр свидетельства о болезни (в случае его оформления).

28. Заключение ВВК ОВД объявляется освидетельствуемому сотрудником кадрового подразделения, направившего на медицинское освидетельствование, либо ВВК ОВД.

ГЛАВА 3
ОСОБЕННОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ СОТРУДНИКОВ

29. При направлении сотрудников на медицинское освидетельствование в ВВК ОВД кроме документов, указанных в пункте 13 настоящей Инструкции, в штатные ВВК ОВД представляются следующие документы:

медицинская карта амбулаторного пациента (выписка из медицинской карты амбулаторного пациента) организации здравоохранения ДФиТ МВД и (или) иной государственной организации здравоохранения;

медицинская характеристика по форме согласно приложению 5.

При направлении на медицинское освидетельствование сотрудников, перенесших обморочные или иные пароксизмальные состояния, одновременно представляются показания очевидцев происшествия, изложенные в рапорте на имя начальника кадрового подразделения.

30. Медицинская характеристика оформляется ВКК организации здравоохранения ДФиТ МВД или ВКК иной организации здравоохранения, на медицинском обслуживании которых находятся сотрудники, и заверяется печатями соответствующих организаций в случаях, предусмотренных законодательством.

На сотрудников, завершивших обучение в год медицинского освидетельствования, медицинская характеристика оформляется медицинской службой учреждения образования МВД.

31. В медицинской характеристике отражаются результаты обязательных периодических медицинских осмотров за предшествующие пять лет, обращаемость за медицинской помощью и количество дней временной нетрудоспособности по болезням, телесным повреждениям за последние 12 месяцев.

Сведения, указанные в медицинской характеристике, должны быть подтверждены данными медицинской карты амбулаторного пациента и другими медицинскими документами.

32. Сотрудники, рассматриваемые к увольнению со службы по основаниям, предусмотренным подпунктами 158.1–158.4 пункта 158, подпунктами 159.1, 159.3 и 159.5 пункта 159, пунктами 160 и 161 Положения о порядке прохождения службы в Следственном комитете Республики Беларусь, для определения категории годности к военной службе по состоянию здоровья направляются с их согласия на медицинское освидетельствование ВВК ОВД, заключение которой о состоянии здоровья учитывается при установлении основания увольнения.

При этом сотрудники, не достигшие предельного возраста состояния на службе, направляются на медицинское освидетельствование в ВВК ОВД при установлении ВКК организаций здравоохранения ДФиТ МВД медицинских отклонений в состоянии их здоровья, препятствующих исполнению служебных обязанностей.

33. При направлении сотрудника, планируемого к увольнению со службы, кроме документов, указанных в пункте 29 настоящей Инструкции, в ВВК ОВД представляются:

33.1 справка из кадрового подразделения, в которой указываются следующие сведения:

о выслуге лет (в том числе на льготных условиях), основание увольнения, время службы в Следственном комитете, в органах внутренних дел, во внутренних войсках, в Вооруженных Силах Республики Беларусь, других войсках и воинских формированиях, в иных государственных органах;

о прохождении службы, военной службы в государствах, где велись боевые действия;

о периодах участия в выполнении работ по ликвидации последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий;

об участии в выполнении задач в условиях чрезвычайного положения и при вооруженных конфликтах (при условии льготного исчисления выслуги лет для назначения пенсии – один месяц службы, военной службы за три месяца);

о целесообразности дальнейшего прохождения службы сотрудником;

33.2. акт исследования состояния здоровья по форме согласно приложению 6, составляемый по результатам обследования сотрудников в организации здравоохранения ДФиТ МВД.

34. Сотрудники, имеющие выслугу 20 лет и более в календарном и (или) льготном исчислении, направляемые на медицинское освидетельствование ВВК ОВД в связи с рассмотрением вопроса об увольнении со службы по состоянию здоровья и не достигшие предельного возраста состояния на службе, должны быть предварительно обследованы в стационарных условиях в государственной организации здравоохранения.

35. Обследование в стационарных или амбулаторных условиях сотрудников в связи с планируемым увольнением со службы осуществляется, как правило, в срок до пятнадцати дней.

36. Вынесение заключения ВВК ОВД по результатам медицинского освидетельствования сотрудников в связи с предстоящим увольнением со службы осуществляется в день окончания медицинского освидетельствования. Оформление медицинской документации по результатам медицинского освидетельствования осуществляется, как правило, в срок до тридцати дней с момента его завершения.

37. На время обследования в амбулаторных условиях и медицинского освидетельствования штатной ВВК ОВД сотрудники освобождаются от исполнения служебных обязанностей только на время нахождения в организации здравоохранения ДФиТ МВД или ВВК ОВД.

38. Начальники структурных и кадровых подразделений Следственного комитета контролируют соблюдение сотрудниками времени и сроков обследования в амбулаторных условиях и медицинского освидетельствования.

Сотрудники, проходящие обследование в амбулаторных условиях (медицинское освидетельствование), информируют непосредственного начальника о времени убытия в организацию здравоохранения ДФиТ МВД (ВВК ОВД) и времени прибытия из организации здравоохранения ДФиТ МВД (ВВК ОВД).

39. При обнаружении у сотрудника в процессе медицинского освидетельствования ВВК ОВД острого или обострения хронического заболевания заключение о годности его к службе выносится по окончании лечения или при определившемся врачебно-экспертном исходе.

40. Медицинское освидетельствование для решения вопроса о категории годности к службе сотрудников, получивших телесное повреждение, заболевание в случае осуществления служебной деятельности, проводится по окончании лечения.

41. В случаях, если сотрудник после окончания лечения в государственных организациях здравоохранения нуждается в медицинской реабилитации, по заключению ВКК организации здравоохранения ДФиТ МВД с привлечением профильных специалистов ВВК ОВД на основании направления он может быть освидетельствован ВВК ОВД для определения нуждаемости в предоставлении социального отпуска по болезни.

В случае, если сотрудник с временной утратой трудоспособности после окончания лечения не может выполнять отдельные виды должностных обязанностей, предусмотренных группой предназначения по его виду деятельности, на основании заключения ВКК организации здравоохранения ДФиТ МВД с привлечением профильных специалистов ВВК ОВД начальник организации здравоохранения ДФиТ МВД информирует начальника кадрового подразделения о необходимости направления сотрудника на медицинское освидетельствование ВВК ОВД для решения вопроса о его годности к службе в занимаемой должности.

42. Заключение о необходимости предоставления сотруднику социального отпуска по болезни, полного или частичного освобождения от исполнения служебных обязанностей выносится штатными ВВК ОВД и госпитальной ВВК, если статьями Расписания болезней предусматривается временная негодность к службе.

43. Заключение ВВК ОВД о необходимости предоставления социального отпуска по болезни записывается в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД и оформляется справкой ВВК ОВД.

44. За тридцать суток до истечения установленного законодательством срока непрерывного нахождения на лечении и в социальном отпуске по болезни начальник организации здравоохранения ДФиТ МВД информирует начальника кадрового подразделения о необходимости направления сотрудника на медицинское освидетельствование ВВК ОВД для решения вопроса о его годности к службе.

45. Результаты медицинского освидетельствования врачами-специалистами, заключение ВВК ОВД записываются в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД и оформляются справкой ВВК ОВД или свидетельством о болезни. Заключение ВВК ОВД заносится в медицинскую карту амбулаторного пациента.

46. Заключение ВВК ОВД о годности сотрудников к службе вне строя в мирное время выносится в тех случаях, когда использование освидетельствуемого на службе по видам деятельности, предусмотренным 1 и 2 группами предназначения, без ущерба для его здоровья невозможно.

Сотрудники, признанные годными к службе вне строя в мирное время, признаются негодными к службе по видам деятельности, отнесенным к 1 и 2 группам предназначения, если иное не предусмотрено Расписанием болезней.

В отношении сотрудников, указанных в частях первой и второй настоящего пункта, по отдельному направлению начальника кадрового подразделения с учетом характера заболевания или физического недостатка, специальности, служебной характеристики с отражением их приспособленности к фактически выполняемой работе ВВК ОВД в индивидуальном порядке может указывать, какие виды службы и работы данному лицу противопоказаны (работы, требующие большого физического напряжения, связанные с ношением оружия и специальных средств, длительной ходьбой или стоянием, пребыванием на холоде или в сырых помещениях, на высоте, у движущихся механизмов, огня, воды, ночные дежурства, частые и длительные служебные командировки и (или) другие ограничения по службе).

47. На сотрудников, признанных ВВК ОВД годными к службе вне строя в мирное время, по отдельному письменному запросу кадрового подразделения ВВК ОВД одновременно может указать, на каких должностях могут быть использованы освидетельствуемые.

48. В отдельных случаях на сотрудников из числа лиц старшего и высшего начальствующего состава Следственного комитета, по состоянию здоровья негодных к военной службе в мирное время, ограниченно годных к военной службе в военное время, ВВК ОВД вправе выносить заключение об их годности к службе вне строя в мирное время, а на годных к службе вне строя в мирное время – о годности к военной службе.

Основанием для вынесения заключения ВВК ОВД, указанного в части первой настоящего пункта, является письменное обращение в ВВК ОВД Председателя Следственного комитета, его заместителей (по направлениям деятельности) или начальников управлений Следственного комитета по областям и г. Минску (далее – УСК по областям и г. Минску), начальника учреждения образования «Институт повышения квалификации и переподготовки Следственного комитета Республики Беларусь» (далее – Институт) об индивидуальном экспертном решении в отношении конкретного сотрудника, учитывая характер, род и условия службы, фактическую приспособленность к ней освидетельствуемого и длительность службы.

49. Если гражданин, ранее проходивший службу, либо начальник кадрового подразделения ставит перед штатными ВВК ОВД вопрос о вынесении заключения или пересмотре заключения ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания с прохождением службы на момент увольнения указанного лица со службы (независимо от основания и времени увольнения), начальником кадрового подразделения в штатную ВВК ОВД представляются:

письменное заявление гражданина, ранее проходившего службу, с указанием обоснования обращения и (или) направление на медицинское освидетельствование;

личное дело (для пенсионера – пенсионное дело);

другие документы, необходимые для вынесения заключения о категории годности к службе на момент увольнения и причинной связи телесного повреждения, заболевания с прохождением службы.

50. По результатам изучения полученных документов о состоянии здоровья гражданина, ранее проходившего службу, на момент увольнения со службы выносится заключение о причинной связи телесного повреждения, заболевания и оформляется протокол заседания ВВК ОВД.

Заключение оформляется в четырех экземплярах, три из которых направляются в кадровое подразделение, а один – остается в ВВК ОВД и приобщается к протоколу заседания ВВК ОВД.

51. По каждому случаю увольнения сотрудников по состоянию здоровья в течение первого года службы ВВК по области совместно с организациями здравоохранения ДФиТ МВД проводят тщательный анализ медицинских и экспертных документов для принятия мер по улучшению качества обследования и медицинского освидетельствования граждан, принимаемых на службу, с последующим представлением результатов анализа в ЦВВК МВД.

ГЛАВА 4
ОСОБЕННОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ ГРАЖДАН, ПРИНИМАЕМЫХ НА СЛУЖБУ

52. К гражданам, принимаемым на службу впервые, относятся граждане, ранее не проходившие службу в Следственном комитете, органах внутренних дел, органах финансовых расследований Комитета государственного контроля (далее – КГК), органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям (далее – МЧС), Государственном комитете судебных экспертиз (далее – ГКСЭ), Комитете государственной безопасности (далее – КГБ), военную службу по контракту, прокурорские работники, имеющие стаж службы в органах прокуратуры менее 3 лет.

Граждане, указанные в части первой настоящего пункта, освидетельствуются ВВК ОВД по I графе Расписания болезней.

53. Граждане, ранее проходившие, проходящие службу в Следственном комитете, органах внутренних дел, органах финансовых расследований КГК, МЧС, КГБ, ГКСЭ, военную службу по контракту и уволенные в запас, прокурорские работники, имеющие стаж службы в органах прокуратуры 3 и более года, освидетельствуются ВВК ОВД по II графе Расписания болезней.

54. До начала медицинского освидетельствования граждан, принимаемых на службу, кадровые подразделения кроме документов, указанных в пунктах 13, 29 и 33 настоящей Инструкции, представляют в штатные ВВК ОВД следующие документы:

сведения, включающие данные из организаций здравоохранения по всем местам жительства (местам пребывания), а также по месту работы (учебы, службы) не менее чем за пять предыдущих лет:

о пребывании на учете (наблюдении) по поводу психических расстройств (заболеваний) с указанием диагноза и даты постановки на учет (наблюдение) (выданные не позднее трех месяцев до начала медицинского освидетельствования);

о пребывании на учете (наблюдении) по поводу наркомании, алкоголизма, токсикомании, употребления наркотических средств, психотропных веществ, их прекурсоров и аналогов, токсических веществ с указанием диагноза и даты постановки на учет (наблюдение) (выданные не позднее трех месяцев до начала медицинского освидетельствования);

о пребывании на учете (наблюдении) по поводу туберкулеза с указанием диагноза и даты постановки на учет (наблюдение) (выданные не позднее трех месяцев до начала медицинского освидетельствования);

о пребывании на учете (наблюдении) по поводу кожно-венерических заболеваний с указанием диагноза и даты постановки на учет (наблюдение) (выданные не позднее трех месяцев до начала медицинского освидетельствования);

о состоянии здоровья (выписки из медицинских документов организаций здравоохранения) (выданные не позднее одного месяца до начала медицинского освидетельствования);

результаты диагностического исследования на вирус иммунодефицита человека (далее – ВИЧ) (не позднее одного месяца до начала медицинского освидетельствования) (кроме сотрудников и работников МЧС, органов финансовых расследований КГК, Следственного комитета, органов внутренних дел, ГКСЭ, КГБ);

результаты обследования на сифилитическую инфекцию (не позднее одного месяца до начала медицинского освидетельствования) (кроме сотрудников и работников МЧС, органов финансовых расследований КГК, Следственного комитета, органов внутренних дел, ГКСЭ, КГБ);

медицинские характеристики на бывших военнослужащих срочной военной службы, если они были уволены не более чем за один год до медицинского освидетельствования;

медицинские характеристики и медицинские книжки военнослужащих Вооруженных Сил Республики Беларусь, других войск и воинских формирований (выданные не позднее одного месяца до начала медицинского освидетельствования);

сведения о медицинском освидетельствовании ВВК ОВД граждан, уволенных со службы.

Документы, содержащие указанные в части первой настоящего пункта сведения, результаты исследований должны быть заверены печатями соответствующих организаций в случаях, предусмотренных законодательством.

55. При повторном направлении в срок до трех месяцев с момента вынесения заключения ВВК ОВД представляются:

клинический анализ крови;

общий анализ мочи;

обследование на сифилитическую инфекцию;

ЭКГ;

выписка из медицинской карты амбулаторного пациента организации здравоохранения по месту медицинского наблюдения об обращениях за медицинской помощью за этот период.

На такого освидетельствуемого оформляется новый акт освидетельствования, в котором записываются данные обследования не менее чем трех врачей-специалистов ВВК ОВД.

В случае направления по истечении трех месяцев с даты проведения предыдущего медицинского освидетельствования осмотр врачами-специалистами ВВК ОВД проводится в полном объеме.

56. В отношении военнообязанных кадровые подразделения с их согласия запрашивают и представляют в ВВК ОВД из военных комиссариатов (обособленных подразделений военных комиссариатов (далее – обособленное подразделение)) сведения об установленных нозологических формах заболеваний и соответствующих им статьях Расписания болезней, а также установленных ранее категориях годности к военной службе и причинах отсрочки от призыва на срочную военную службу, о результатах проводившихся ранее медицинских освидетельствований (на этапе приписки граждан к призывным участкам и на этапе, непосредственно предшествующем призыву на военную службу) (срок действия сведений – три месяца с даты выдачи).

57. Если при проведении медицинского освидетельствования возникла необходимость в получении дополнительных сведений (вновь открывшиеся обстоятельства), они могут быть запрошены через начальника кадрового подразделения, направившего гражданина, принимаемого на службу, на медицинское освидетельствование, или непосредственно штатной ВВК ОВД.

58. Перед началом медицинского освидетельствования граждан, принимаемых на службу, являющихся военнообязанными, в ВВК ОВД изучается военный билет или удостоверение призывника.

На медицинское освидетельствование в ВВК ОВД принимаются граждане, в отношении которых ВВК военных комиссариатов вынесены заключения о годности к военной службе в формулировках «Годен к военной службе» или «Годен к военной службе с незначительными ограничениями».

В случае отсутствия указанных в части первой настоящего пункта документов или наличия ограничений по здоровью, указанных в военном билете или удостоверении призывника или в представленных сведениях из военных комиссариатов в формулировках «Негоден к военной службе с исключением с воинского учета», «Негоден к военной службе в мирное время, ограниченно годен к военной службе в военное время», «Годен вне строя в мирное время», «Временно негоден к военной службе», эти граждане кадровыми подразделениями на медицинское освидетельствование не направляются, а направленные к медицинскому освидетельствованию не допускаются.

59. Если гражданин, принимаемый на службу, ранее проходил службу (военную службу) и был уволен по болезни, начальником кадрового подразделения в обязательном порядке запрашивается и представляется в ВВК ОВД копия его свидетельства о болезни.

60. В случае, если гражданин, принимаемый на службу, нуждается в лечении, ВВК ОВД выносится заключение о его негодности к службе.

После завершения лечения гражданин, принимаемый на службу, при условии повторного направления кадровыми подразделениями может повторно освидетельствоваться ВВК ОВД.

В указанном случае данные повторного обследования заносятся в новый акт освидетельствования.

Гражданин, принимаемый на службу и признанный по результатам медицинского освидетельствования негодным к службе, в случае отказа от лечения (обследования, наблюдения) повторному медицинскому освидетельствованию не подлежит.

61. В исключительных случаях по согласованию с Председателем Следственного комитета гражданин, впервые принимаемый на службу на должности, отнесенные к 4 группе предназначения, в зависимости от уровня образования (подготовки), квалификации и опыта работы может быть освидетельствован по II графе Расписания болезней.

62. По результатам медицинского освидетельствования гражданина, принимаемого на службу, заключение ВВК ОВД о категории годности к службе в виде деятельности, на конкретной должности (специальности) записывается в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД и справку ВВК ОВД. В перечисленных документах указываются все выявленные при медицинском освидетельствовании заболевания и физические недостатки, при этом диагноз, по которому выносится заключение ВВК ОВД, записывается первым.

ГЛАВА 5
ОСОБЕННОСТИ МЕДИЦИНСКОГО ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ СОТРУДНИКОВ, ПОСТУПАЮЩИХ В УЧРЕЖДЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ СЛЕДСТВЕННОГО КОМИТЕТА, СОТРУДНИКОВ И ГРАЖДАН, ПОСТУПАЮЩИХ В УЧРЕЖДЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ МВД

63. Сотрудники, поступающие в учреждение образования Следственного комитета для повышения квалификации и переподготовки, медицинскому освидетельствованию в ВВК ОВД не подлежат. В их отношении оформляется заключение ВКК организации здравоохранения ДФиТ МВД.

64. Сотрудники, поступающие в учреждение образования МВД для получения в заочной форме высшего и послевузовского образования, подлежат медицинскому освидетельствованию в ВВК ОВД.

На лиц, указанных в части первой настоящего пункта, заполняется акт освидетельствования, а итоговое заключение ВВК ОВД оформляется справкой ВВК ОВД.

65. Для медицинского освидетельствования сотрудников, поступающих в учреждения образования МВД, в ВВК ОВД представляются документы, указанные в пунктах 13 и 29 настоящей Инструкции.

66. Карты освидетельствования сотрудников, признанных ВВК ОВД по итогам медицинского освидетельствования годными к поступлению в учреждение образования МВД, и справки ВВК ОВД представляются начальникам кадровых подразделений.

Заключения ВВК ОВД заносятся в медицинскую карту амбулаторного пациента.

67. Граждане, поступающие в учреждение образования МВД для получения в дневной форме высшего образования I ступени по направлениям Следственного комитета, проходят предварительное и окончательное медицинское освидетельствование с оформлением карты освидетельствования.

68. Для медицинского освидетельствования граждан, поступающих в учреждение образования МВД, в ВВК ОВД представляются документы, указанные в пунктах 13, 54–56 настоящей Инструкции.

69. Предварительное медицинское освидетельствование проводится ВВК ОВД не ранее чем за шесть месяцев до зачисления в учреждение образования МВД.

Окончательное медицинское освидетельствование граждан, поступающих в учреждение образования МВД, проводится врачами-специалистами ВВК учреждения образования МВД перед зачислением в учреждение образования МВД.

70. Врачи-специалисты ВВК ОВД по результатам медицинского освидетельствования выносят заключение о годности (негодности) сотрудника, гражданина, поступающего в учреждение образования МВД, и записывают результаты медицинского освидетельствования в карту освидетельствования.

71. Заключение ВВК ОВД при предварительном медицинском освидетельствовании оформляется справкой ВВК ОВД и заносится в карту освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД.

Результаты медицинского освидетельствования и итоговое заключение ВВК учреждения образования МВД заносятся в карту освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК учреждения образования МВД с указанием диагноза.

В отношении лиц, признанных негодными к поступлению в учреждение образования МВД, в книге протоколов заседаний ВВК учреждения образования МВД указываются сведения, обосновывающие диагноз и вынесенное заключение.

Заключения ВВК учреждения образования МВД заверяются подписями председателя и секретаря ВВК учреждения образования МВД.

72. Карты освидетельствования граждан, не допущенных к поступлению в учреждение образования МВД, кадровые подразделения в течение месяца возвращают в ВВК ОВД, проводившие предварительное медицинское освидетельствование.

ГЛАВА 6
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРИЧИННОЙ СВЯЗИ ТЕЛЕСНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ, ЗАБОЛЕВАНИЙ У СОТРУДНИКОВ, ГРАЖДАН, РАНЕЕ ПРОХОДИВШИХ СЛУЖБУ

73. При медицинском освидетельствовании сотрудников, граждан, ранее проходивших службу, и установлении им диагноза ВВК ОВД определяет причинную связь полученных ими телесных повреждений, заболеваний с прохождением службы, за исключением случаев, когда эти лица являются подозреваемыми или обвиняемыми либо уголовное дело в их отношении передано в суд.

74. Причинная связь телесного повреждения, заболевания определяется:

у сотрудников – в штатных ВВК ОВД и госпитальной ВВК;

у граждан, ранее проходивших службу, – в штатных ВВК ОВД.

75. Для установления причинной связи телесного повреждения, заболевания у сотрудников, граждан, ранее проходивших службу, за исключением случаев направления сотрудников на медицинское освидетельствование в соответствии с Положением об обязательном государственном страховании, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 февраля 2008 г. № 308, для целей обязательного государственного страхования (далее – ОГС), и телесных повреждений, заболеваний, приведших к гибели (смерти) сотрудников и граждан, ранее проходивших службу, в ВВК ОВД представляются следующие документы:

письменное обращение сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу, начальника кадрового подразделения;

справка об обстоятельствах получения телесного повреждения, заболевания по форме согласно приложению 7 (далее, если не определено иное, – справка о телесном повреждении);

заключения по результатам служебной проверки по факту получения телесного повреждения, заболевания;

медицинские документы, составленные в связи с получением телесного повреждения, заболевания.

Дополнительно ВВК ОВД могут запрашиваться и изучаться:

справка начальника кадрового подразделения или военного комиссариата (обособленного подразделения) о прохождении гражданином службы (военной службы) с указанием полного наименования места службы, учреждения образования МВД, воинских частей, времени службы (военной службы) в них, времени пребывания в действующей армии со ссылкой на соответствующий перечень, времени пребывания в плену, времени пребывания за границей в государствах, где велись боевые действия, времени пребывания на разведывательной и контрразведывательной работе за границей, а также времени участия в выполнении задач в условиях чрезвычайного положения и в вооруженных конфликтах с указанием сроков льготного исчисления выслуги лет для назначения пенсии, времени участия в выполнении работ по ликвидации аварии на Чернобыльской АЭС и других радиационных аварий;

медицинская характеристика или выписка из медицинской документации о первичном обращении за медицинской помощью;

материалы служебной проверки, материалы органов уголовного преследования, судебно-медицинской экспертизы, аттестации;

медицинские справки о состоянии здоровья, медицинская карта стационарного пациента или выписка из нее;

свидетельство о болезни;

справки архивных учреждений;

пенсионное дело, выписки из актов освидетельствования государственными учреждениями медико-социальной экспертизы (настоящего времени и архивные), личное дело гражданина, ранее проходившего службу;

карта санитарно-гигиенической характеристики условий труда и рабочего места специалиста;

другие документы.

76. При направлении сотрудников на медицинское освидетельствование в связи с ОГС в ВВК ОВД представляются:

направление;

медицинская карта амбулаторного (стационарного) пациента;

данные рентгенологического исследования;

справка о телесном повреждении;

оригинал или заверенная в установленном порядке копия заключения по результатам служебной проверки по факту получения телесного повреждения, заболевания, проведенной в течение одного месяца с момента получения телесного повреждения;

заверенная в установленном порядке копия заключения эксперта ГКСЭ о степени тяжести телесного повреждения;

выписка из медицинских документов организации здравоохранения, осуществлявшей лечение сотрудника в связи с получением им телесного повреждения, заболевания (указываются суммарные сроки временной нетрудоспособности, окончательный диагноз, проведенные лечебные мероприятия, рекомендации после завершения лечения).

В зависимости от конкретного случая в ВВК ОВД также представляются материалы служебных проверок, документы, полученные в ходе предварительного расследования, акты судебно-медицинской экспертизы и другие документы.

77. Справка о телесном повреждении сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу, утверждается заместителями Председателя Следственного комитета (по направлениям деятельности), начальниками УСК по областям и г. Минску, начальником Института. В справке о телесном повреждении излагаются обстоятельства его получения, обосновывается причинная связь телесного повреждения, заболевания с осуществлением служебной деятельности.

78. Справка о телесном повреждении и заключение по результатам служебной проверки по факту получения телесного повреждения, заболевания выдаются сотруднику, гражданину, ранее проходившему службу, начальником кадрового подразделения.

79. Справка о телесном повреждении и заключение по результатам служебной проверки по факту получения телесного повреждения, заболевания составляются в отношении сотрудников, граждан, ранее проходивших службу:

которые получили телесное повреждение, заболевание в период службы;

у которых заболевание вирусным гепатитом, синдромом приобретенного иммунодефицита (далее – СПИД) или ВИЧ-инфицирование возникли в период нахождения на лечении вследствие медицинского вмешательства либо вследствие ранения, полученного при исполнении служебных (профессиональных) медицинских обязанностей, при исполнении служебных обязанностей;

у которых заболевание возникло вследствие полученных при исполнении служебных обязанностей телесного повреждения, нанесенного животным, укуса насекомого или пресмыкающегося.

80. Документы, указанные в пунктах 75 и 76 настоящей Инструкции, представляются в ВВК ОВД начальниками кадровых подразделений:

по месту жительства граждан (или подразделениями пенсионного обеспечения органов внутренних дел по месту пенсионного обеспечения граждан) – в отношении граждан, ранее проходивших службу;

после получения из военных комиссариатов (обособленных подразделений) по месту жительства граждан ответов по запросам – в отношении граждан, ранее проходивших военную службу.

В справках начальников кадровых подразделений отражаются ссылки на документы, на основании которых они составлены (с указанием, кем и когда они выданы).

81. Результаты медицинского освидетельствования записываются в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД, медицинскую карту амбулаторного (стационарного) пациента и оформляются заключением ВВК ОВД.

В акте освидетельствования, книге протоколов заседаний ВВК ОВД и заключении ВВК ОВД отмечается диагноз телесного повреждения, заболевания и степень выраженности функциональных расстройств, установленных согласно материалам судебно-медицинской экспертизы.

82. Заключения ВВК ОВД о причинной связи телесных повреждений, заболеваний у освидетельствуемых выносятся в соответствии с Положением о военно-врачебной экспертизе.

83. Оформление заключения ВВК ОВД в этих случаях проводится ЦВВК МВД с привлечением соответствующих врачей-специалистов (врача-хирурга, врача-инфекциониста, врача-эпидемиолога или других) и иных специалистов.

84. В случаях проведения медицинского освидетельствования в связи с ОГС заключение о годности к службе выносится только в тех случаях, когда этот вопрос указан в направлении.

85. В случае, когда в документах гражданина, ранее проходившего службу, не указан диагноз заболевания, но указана статья Расписания болезней, действовавшего на момент медицинского освидетельствования, ВВК ОВД в своем заключении о причинной связи телесного повреждения, заболевания указывает наименования болезней, которые предусматривались указанной статьей Расписания болезней.

86. Если в документе неточно указан диагноз телесного повреждения, заболевания, по которому ранее было вынесено заключение о причинной связи телесного повреждения, заболевания, ВВК ОВД в своем заключении указывает первоначальный диагноз, не меняя его формулировки, а затем уточненный диагноз телесного повреждения, заболевания и выносит по нему заключение.

Если документы о результатах медицинского освидетельствования сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу, отсутствуют или медицинское освидетельствование его не проводилось, основанием для вынесения заключения о причинной связи телесного повреждения, заболевания являются записи в документах, указанных в пунктах 75 и 76 настоящей Инструкции.

87. Заключение ВВК ОВД, содержащее формулировку «Заболевание получено при исполнении обязанностей военной службы в связи с ликвидацией последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий», выносится в отношении граждан, ранее проходивших службу, сотрудников, проходящих службу в зоне эвакуации (отчуждения), зоне первоочередного отселения, зоне последующего отселения, зоне с правом на отселение и зоне проживания с периодическим радиационным контролем.

При вынесении заключения, указанного в части первой настоящего пункта, ВВК ОВД руководствуется перечнем заболеваний, возникновение которых связано с непосредственным радиационным воздействием, согласно приложению 1 к постановлению Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 26 июня 2009 г. № 73.

Возникновение (обострение) этих заболеваний в период участия в работах по ликвидации последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий должно быть подтверждено медицинскими документами.

88. При медицинском освидетельствовании причинную связь телесного повреждения, заболевания граждан, ранее проходивших службу, штатные ВВК ОВД определяют по результатам рассмотрения:

оформленных в период лечения (обследования, обращения) медицинских документов, если в период прохождения службы гражданин находился на лечении (обследовании) или обращался в организации здравоохранения;

экспертных документов, оформленных на гражданина, если в период прохождения службы гражданин был освидетельствован ВВК ОВД или был уволен со службы по состоянию здоровья;

медицинских документов, если у гражданина имеются явные последствия телесного повреждения, полученного в период участия в боевых действиях (отсутствие конечности, дефекты костей, рубцы после ранений, наличие инородных тел и других телесных повреждений), а также если телесное повреждение, заболевание получены гражданином в период прохождения службы либо телесное повреждение, заболевание выявлены до истечения одного года после увольнения гражданина, проходившего службу, со службы при условии, что получение телесного повреждения, начало заболевания, в том числе приведшего к смерти, относятся к периоду службы.

89. Для определения причинной связи телесного повреждения, заболевания, приведших к гибели (смерти) сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу, в ВВК ОВД представляются следующие материалы:

обращение начальника кадрового подразделения;

выписка из приказа Следственного комитета об исключении сотрудника из списков личного состава;

выписки из личного дела о сроках прохождения гражданином службы с указанием сроков льготного исчисления выслуги лет для назначения пенсии;

заключение по результатам служебной проверки по факту и обстоятельствам получения гражданином, ранее проходившим службу, в период прохождения службы телесного повреждения, заболевания, приведших к гибели (смерти);

диагноз, акт патолого-анатомического (судебно-медицинского) исследования трупа сотрудника, а в случае, если оно не проводилось, – врачебное свидетельство о смерти;

свидетельство о смерти (либо его копия) сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу;

медицинская карта амбулаторного (стационарного) пациента и (или) выписка из нее.

90. Результаты рассмотрения документов и заключение ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания, приведших к гибели (смерти) сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу, оформляются протоколом заседания ВВК ОВД. Протокол заседания ВВК ОВД приобщается к книге протоколов заседаний ВВК ОВД.

91. Заключение ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания выносится по форме согласно приложению 8.

Сведения о заключении ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания в отношении сотрудников записываются в акт освидетельствования, справку ВВК ОВД или свидетельство о болезни, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД, а также в медицинскую карту амбулаторного (стационарного) пациента.

Сведения о заключении ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания в отношении граждан, ранее проходивших службу, записываются в протокол заседания ВВК ОВД, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД.

В случае вынесения заключения о причинной связи телесного повреждения, заболевания с формулировками «Военная травма», «Заболевание получено при исполнении обязанностей военной службы в связи с ликвидацией последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий» в акте освидетельствования, свидетельстве о болезни, протоколе заседания ВВК ОВД, справке ВВК ОВД, заключении ВВК ОВД, медицинской карте амбулаторного (стационарного) пациента указывается ссылка на документ, подтверждающий обстоятельства получения телесного повреждения, заболевания.

92. Протоколы заседаний ВВК ОВД вместе с выписками из рассмотренных документов, копиями документов подшиваются в дело в хронологическом порядке и хранятся с книгами протоколов заседаний ВВК ОВД.

93. Заключение ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания у сотрудников и граждан, ранее проходивших службу, составляется в четырех экземплярах:

три экземпляра направляются в кадровое подразделение, из них третий экземпляр – в структурные подразделения областных или Минского городского исполнительных комитетов, осуществляющие государственно-властные полномочия в области труда, занятости и социальной защиты, или в медико-реабилитационную экспертную комиссию;

четвертый экземпляр остается в ВВК ОВД и приобщается к протоколу заседания ВВК ОВД.

94. Если установление причинной связи телесного повреждения, заболевания рассматривалось по заявлению гражданина, ранее проходившего службу, или его законного представителя, ВВК ОВД уведомляет заявителя о результатах рассмотрения заявления.

95. Заключение ВВК ОВД о причинной связи телесного повреждения, заболевания, приведших к гибели (смерти) сотрудника, гражданина, ранее проходившего службу, оформляется в двух экземплярах, один из которых направляется начальнику кадрового подразделения, второй остается в ВВК ОВД и приобщается к протоколу заседания ВВК ОВД.

96. В отношении граждан, ранее проходивших службу, вынесение заключений ВВК ОВД (пересмотр заключений ВВК ОВД) о годности к службе, в том числе на момент увольнения со службы, в учетных целях не осуществляется.

ГЛАВА 7
ОФОРМЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧЕНИЙ ВВК ОВД

97. По результатам медицинского освидетельствования ВВК ОВД выносит следующие заключения:

97.1. в отношении сотрудников:

Г – годен к военной службе; годен к службе на должности (указывается группа предназначения, и (или) должность, и (или) специальность, и (или) вид деятельности);

ГНС – годен к службе вне строя в мирное время (указывается группа предназначения, и (или) должность, и (или) специальность, и (или) вид деятельности, по отдельному запросу кадрового подразделения одновременно возможно вынесение заключения ВВК ОВД о годности или негодности сотрудника к службе на занимаемой должности);

НГМ – негоден к военной службе в мирное время, ограниченно годен к военной службе в военное время;

НГИ – негоден к военной службе с исключением с воинского учета;

ВН – временно негоден к службе;

97.2. в отношении сотрудников, граждан, поступающих в учреждение образования МВД:

Г – годен к поступлению в ___________ (указываются наименование учреждения образования МВД, факультет и группа предназначения);

НГ – негоден к поступлению в ________________ (указываются наименование учреждения образования МВД, факультет и группа предназначения);

97.3. в отношении граждан, принимаемых на службу:

Г – годен к службе на должности (указывается группа предназначения, и (или) должность, и (или) специальность, и (или) вид деятельности);

НГ – негоден к службе на должности (указывается группа предназначения, и (или) должность, и (или) специальность, и (или) вид деятельности);

97.4. в отношении сотрудников, освидетельствуемых по статьям (пунктам статей) Расписания болезней, предусматривающим индивидуальную оценку годности к военной службе, ВВК ОВД выносит заключения по следующим категориям:

НГМ-инд., ГНС-инд. – негоден к военной службе в мирное время, ограниченно годен к военной службе в военное время, годен к службе вне строя в мирное время. В случае, если Председатель Следственного комитета, его заместители (по направлениям деятельности) или начальники УСК по областям и г. Минску, начальник Института ходатайствуют в отношении указанных лиц об оставлении их на службе с учетом степени компенсаторных возможностей нарушенных функций организма, возраста, специальности, возможности использования сотрудника на должностях, наиболее отвечающих состоянию здоровья, и целенаправленности освидетельствуемого на дальнейшее прохождение службы, ВВК ОВД выносит заключение о категории годности в формулировке «Годен к службе вне строя в мирное время»;

ГНС, ...гр. пр.-инд. – годен к службе вне строя в мирное время, негоден к службе на должностях по 1 и 2 группам предназначения, может быть использован на должностях по 3 и 4 группам предназначения (по указанным группам предназначения годность к службе вне строя в мирное время определяется индивидуально);

Г, ...гр. пр.-инд. – годен к военной службе, годность при перемещении на должности по указанным группам предназначения определяется индивидуально (годен или негоден к службе на указанной должности).

98. Положительная индивидуальная оценка годности к службе гражданина, принимаемого на службу, определяется ВВК ОВД при представлении кадровым подразделением мотивированного обращения в ВВК ОВД о персональной заинтересованности руководства Следственного комитета в освидетельствуемом, несмотря на имеющиеся у него конкретные отклонения в состоянии здоровья, физические недостатки или физические особенности. Также мотивированное обращение в ВВК ОВД может представляться в отношении освидетельствуемых, имеющих выдающиеся (личные) заслуги перед государством или Следственным комитетом.

99. В отдельных случаях, если сотрудник признан негодным к военной службе с исключением с воинского учета или негодным к военной службе в мирное время и в период оформления увольнения не может по состоянию здоровья исполнять служебные обязанности, ВВК ОВД выносит заключение (одновременно с заключением о негодности к военной службе) следующего содержания: «Необходимо предоставить освобождение от исполнения служебных обязанностей на срок до дня исключения из списков личного состава Следственного комитета, но не свыше тридцати суток».

100. ЦВВК МВД при необходимости может определять другие формулировки заключений ВВК ОВД по категориям и вносить дополнения в заключения ВВК ОВД.

101. Если у освидетельствуемого имеется заболевание, не предусмотренное Расписанием болезней, ВВК ОВД выносит заключение применительно к той статье Расписания болезней, которая наиболее соответствует заболеванию освидетельствуемого и его функциональной годности к службе, в формулировке: «Применительно к статье __ графы __ Расписания болезней» и далее – текст заключения, предусмотренного этой статьей (пунктом статьи).

102. Сведения об освидетельствуемых, состоянии их здоровья и заключения ВВК ОВД вносятся:

102.1. в отношении сотрудников – в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД, справку ВВК ОВД или свидетельство о болезни и в медицинскую карту амбулаторного пациента;

102.2. в отношении сотрудников, поступающих в учреждение образования МВД, – в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД, справку ВВК ОВД и в медицинскую карту амбулаторного пациента;

102.3. в отношении граждан, принимаемых на службу, – в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД и справку ВВК ОВД;

102.4. в отношении граждан, поступающих в учреждение образования МВД, – в карту освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД и справку ВВК ОВД;

102.5. в отношении граждан, ранее проходивших службу, – в протокол заседания ВВК ОВД, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД, справку или заключение ВВК ОВД о категории годности.

103. При медицинском освидетельствовании лиц, находящихся на лечении в стационарных условиях, заключение ВВК ОВД записывается в акт освидетельствования, книгу протоколов заседаний ВВК ОВД, свидетельство о болезни или справку ВВК ОВД, а также медицинскую карту стационарного пациента.

104. Книга протоколов заседаний ВВК ОВД оформляется секретарем ВВК ОВД. Запись в протоколе заседания ВВК ОВД подписывается председателем и секретарем ВВК ОВД, заверяется печатью ВВК ОВД.

В книгу протоколов заседаний ВВК ОВД записываются данные освидетельствуемого из служебного удостоверения или паспорта гражданина Республики Беларусь, полностью диагноз заболевания и заключение ВВК ОВД, при необходимости иные сведения.

При медицинском освидетельствовании сотрудников в связи с ОГС в протоколе заседания ВВК ОВД одновременно указываются обстоятельства получения телесного повреждения, заболевания с обязательной ссылкой на документ (номер, дата выдачи, кем выдан), подтверждающий эти обстоятельства.

105. В случае, когда заключение ВВК ОВД оформляется свидетельством о болезни, в книгу протоколов заседаний ВВК ОВД данные объективного обследования и результаты специальных исследований не вносятся. При этом экземпляр свидетельства о болезни хранится как приложение к книге протоколов заседаний ВВК ОВД. В книге протоколов заседаний ВВК ОВД и на указанном экземпляре свидетельства о болезни записываются дата и заключение вышестоящей штатной ВВК ОВД.

106. На акте освидетельствования, карте освидетельствования, каждом экземпляре свидетельства о болезни или справки ВВК ОВД, оформленных на лиц с психическими расстройствами (заболеваниями) и расстройствами поведения, злокачественными новообразованиями, венерическими заболеваниями, ВИЧ-инфицированных, больных СПИДом или в иных случаях, ВВК ОВД проставляют штамп следующего содержания: «Снимать копии, выдавать на руки, разглашать сведения запрещается. Основание: постановление МВД Республики Беларусь от 04.03.2013 № 70».

107. Свидетельство о болезни составляется на:

сотрудников, признанных негодными к военной службе с исключением с воинского учета;

сотрудников, признанных негодными к военной службе в мирное время, ограниченно годными к военной службе в военное время;

сотрудников, признанных годными к службе вне строя в мирное время (в связи с предстоящим увольнением со службы);

сотрудников, признанных годными к службе вне строя в мирное время и негодными к службе на занимаемой должности (группе предназначения).

В остальных случаях заключение ВВК ОВД оформляется справкой ВВК ОВД.

108. Утверждению ЦВВК МВД подлежат:

свидетельства о болезни, составляемые госпитальной ВВК;

свидетельства о болезни, оформленные штатными ВВК ОВД на сотрудников, не достигших предельного возраста состояния на службе и имеющих выслугу 20 лет и более в календарном и (или) льготном исчислении.

109. Свидетельство о болезни, подлежащее утверждению ЦВВК МВД, составляется в пяти экземплярах.

В ЦВВК МВД направляются два экземпляра свидетельства о болезни вместе с актом освидетельствования, медицинской и другой документацией.

После рассмотрения и утверждения в ЦВВК МВД один экземпляр свидетельства о болезни направляется в ВВК ОВД, проводившую медицинское освидетельствование, один экземпляр остается в делопроизводстве ЦВВК МВД.

Три экземпляра свидетельства о болезни, утвержденные ЦВВК МВД, передаются начальнику кадрового подразделения, один экземпляр остается в делопроизводстве ВВК ОВД.

110. Свидетельство о болезни с неутвержденным ЦВВК МВД заключением возвращается в составившую его ВВК ОВД с указанием причин, по которым оно не утверждено, и с необходимыми предписаниями. Один экземпляр свидетельства о болезни с неутвержденным заключением хранится в ЦВВК МВД в течение трех лет.

111. В остальных случаях заключения, оформляемые свидетельством о болезни, составляются в четырех экземплярах.

После утверждения три экземпляра свидетельства о болезни передаются начальнику кадрового подразделения, один экземпляр остается в делопроизводстве ВВК ОВД.

112. В связи с увольнением со службы справка ВВК ОВД составляется на сотрудников, признанных годными к военной службе, в трех экземплярах, которые направляются в кадровые подразделения.

В остальных случаях справка ВВК ОВД оформляется в одном экземпляре.

113. На сотрудников, признанных при медицинском освидетельствовании штатными ВВК ОВД нуждающимися в социальном отпуске по болезни, справка ВВК ОВД оформляется в двух экземплярах, а госпитальной ВВК – в трех экземплярах.

114. Заключения ВВК ОВД в отношении сотрудников действительны в течение двенадцати месяцев со дня их вынесения, если иное не определено в этих заключениях.

Заключения ВВК ОВД о категории годности к службе граждан, принимаемых на службу, граждан, поступающих в учреждение образования МВД, действительны с момента медицинского освидетельствования в течение срока, определенного в заключении ВВК ОВД.

115. Если в состоянии здоровья освидетельствованного до истечения указанного срока произошли существенные изменения или при вновь открывшихся обстоятельствах, по направлению кадровых подразделений проводится повторное медицинское освидетельствование.

116. Свидетельства о болезни и справки ВВК ОВД, а также их копии на руки освидетельствуемым не выдаются.

117. При несогласии освидетельствованного с заключением ВВК ОВД он имеет право на обжалование заключения ВВК ОВД в порядке, установленном законодательством.

При несовпадении диагноза независимой медицинской экспертизы с заключением ВВК ОВД освидетельствованный в порядке, предусмотренном настоящей Инструкцией, может быть направлен на повторное медицинское освидетельствование.

118. Хранение медицинской и экспертной документации ВВК ОВД осуществляется в соответствии с законодательством.

119. Заключение ВВК ОВД передается под подпись сотруднику кадрового подразделения, направившего на медицинское освидетельствование.

Передача заключения ВВК ОВД оформляется путем учинения сотрудником кадрового подразделения подписи с обязательным указанием его фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется), должности, даты получения и номера служебного удостоверения в журнале выдачи заключений ВВК ОВД. Секретарь ВВК ОВД удостоверяется в личности сотрудника кадрового подразделения, которому передается заключение ВВК ОВД, а также сверяет данные, указанные в журнале.

Заключение ВВК ОВД регистрируется кадровым подразделением не позднее рабочего дня, следующего за днем получения заключения ВВК ОВД.
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ПЕРЕЧЕНЬ
групп предназначения по видам деятельности
1. Виды деятельности, отнесенные к 1 группе предназначения, – служба в подразделениях специального назначения.

2. Виды деятельности, отнесенные ко 2 группе предназначения, – водители-сотрудники подразделений специального назначения.

3. Виды деятельности, отнесенные к 3 группе предназначения:

3.1. Председатель Следственного комитета и его заместители;

3.2. начальники УСК по областям и г. Минску;

3.3. сотрудники, граждане, поступающие в учреждение образования МВД для получения в дневной форме высшего образования I ступени по направлениям Следственного комитета.

4. Виды деятельности, отнесенные к 4 группе предназначения:

4.1. начальники главных управлений, управлений, отделов (групп) центрального аппарата Следственного комитета и их заместители;

4.2. заместители начальников УСК по областям и г. Минску;

4.3. начальники районных (межрайонных), городских, районных в городах отделов Следственного комитета и их заместители;

4.4. сотрудники Института;

4.5. служба в следственных подразделениях;

4.6. служба в подразделениях оперативно-дежурной службы;

4.7. служба в подразделениях режимно-секретной деятельности и делопроизводства;

4.8. служба в финансово-экономических подразделениях и подразделениях тылового обеспечения;

4.9. служба в кадровых подразделениях, подразделениях информации и связи с общественностью, подразделениях информационных систем и телекоммуникационных технологий;

4.10. служба в подразделениях собственной безопасности;

4.11. служба в организационно-контрольных, статистических подразделениях, подразделениях правового обеспечения;

4.12. служба в иных подразделениях обеспечения (за исключением отнесенных ко 2 группе предназначения);

4.13. сотрудники, поступающие в учреждение образования МВД для получения в заочной форме высшего и послевузовского образования.
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ПЕРЕЧЕНЬ
категорий граждан, подлежащих медицинскому освидетельствованию ВВК ОВД
	№
п/п
	Лица, подлежащие медицинскому освидетельствованию
	ВВК ОВД, проводящие медицинское освидетель-ствование
	Графа Расписания болезней, по которой проводится медицинское освидетельствование

	1
	Граждане, ранее не проходившие службу в Следственном комитете, органах внутренних дел, органах финансовых расследований КГК, МЧС, ГКСЭ, КГБ, военную службу по контракту, прокурорские работники, имеющие стаж службы в органах прокуратуры менее 3 лет
	штатные ВВК ОВД
	I

	2
	Граждане, ранее проходившие, проходящие службу в Следственном комитете, органах внутренних дел, органах финансовых расследований КГК, МЧС, КГБ, ГКСЭ, военную службу по контракту и уволенные в запас, прокурорские работники, имеющие стаж службы в органах прокуратуры 3 и более года
	штатные ВВК ОВД
	II

	3
	Сотрудники с целью определения возможности продолжения службы или увольнения
	штатные ВВК ОВД и госпитальная ВВК
	II

	4
	Сотрудники для определения состояния здоровья при продлении срока службы 
	штатные ВВК ОВД
	II

	5
	Сотрудники, поступающие в учреждение образования МВД для получения в заочной форме высшего и послевузовского образования
	штатные ВВК ОВД
	II

	6
	Граждане, поступающие в учреждение образования МВД для получения в дневной форме высшего образования I ступени по направлениям Следственного комитета
	предварительное – штатные ВВК ОВД,
окончательное – ВВК учреждения образования МВД
	I
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Наименование кадрового подразделения
Следственного комитета

НАПРАВЛЕНИЕ № _______
НА МЕДИЦИНСКОЕ ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ

В ___________________________________________________________________________

(наименование ВВК ОВД)

1. Прошу освидетельствовать ___________________________________________________

(специальное или воинское звание, должность,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), год рождения)

для определения по состоянию здоровья:

1.1. годности к службе в Следственном комитете при приеме на службу

_____________________________________________________________________________

(наименование подразделения, должность, группа предназначения)

_____________________________________________________________________________

1.2. годности к поступлению в ___________________________________________________

(наименование учреждения образования МВД,

_____________________________________________________________________________

факультет, форма обучения, группа предназначения)

1.3. годности к службе на _______________________________________________________

(наименование должности,

_____________________________________________________________________________

наименование подразделения, вид деятельности, группа предназначения)

1.4. годности к службе, военной службе в связи с увольнением _____________________________________________________________________________

(выслуга лет, основание увольнения,

_____________________________________________________________________________

время службы в Следственном комитете)

1.5. _________________________________________________________________________

(указать иную цель медицинского освидетельствования)

2. Основание _________________________________________________________________

(должностное лицо, дата решения о проведении

_____________________________________________________________________________

медицинского освидетельствования сотрудника)

3. При медицинском освидетельствовании прошу обратить внимание

_____________________________________________________________________________

4. Предыдущее медицинское освидетельствование ВВК ОВД __________________________________________ проводилось в ____ году.

(наименование ВВК ОВД)

5. Поступил на службу в Следственный комитет ____________________________________

(число, месяц, год, для военнослужащих – 

_____________________________________________________________________________

какой призывной комиссией призван)

6. Контракт заключен до _______ числа ________ месяца __________ года.

7. Заключение ВВК ОВД истребуется ____________________________________________

(кадровое подразделение, почтовый адрес)

 

	Место
фотографии
	 
	Начальник
_______________________    __________    ____________________

           (специальное звание)                 (подпись)            (инициалы, фамилия)

 

телефон/факс __________________________

 

____ ______________ 20____ г. 

	М.П.
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ЖУРНАЛ
учета выданных направлений для медицинского освидетельствования ВВК ОВД

	Учетный номер 
	Специальное (воинское) звание 
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	Дата выдачи направления
	Цель направления для медицинского освидетельствования
	Подпись в получении направления
	Регистрационный входящий номер и дата документа о результатах медицинского освидетельствования

	
	
	
	
	Результат освидетельствования
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
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Угловой штамп организации
здравоохранения ДФиТ МВД

__ _______ 20__ г.

____________________________________

(почтовый адрес организации здравоохранения

ДФиТ МВД)

МЕДИЦИНСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

_____________________________________________________________________________

(специальное звание, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),

_____________________________________________________________________________

год рождения, место службы, номер медицинской карты амбулаторного пациента)

1. Результаты обязательных периодических медицинских осмотров за предшествующие пять лет _____________________________________________________________________

2. Обращаемость за медицинской помощью и количество дней временной нетрудоспособности по болезням, телесным повреждениям за последние 12 месяцев:

 

	Сроки временной нетрудоспособности
	Диагноз

	с __________
	 по _________
	 _______________________________________

	с __________
	 по _________
	 _______________________________________

	с __________
	 по _________
	_______________________________________


 
3. Влияние характера службы и исполнения служебных обязанностей на состояние здоровья _____________________________________________________________________

4. Клинические диагнозы при направлении на медицинское освидетельствование в ВВК ОВД ________________________________________________________________________

 

	     М.П.     Заместитель начальника
организации здравоохранения ДФиТ МВД – 
председатель ВКК 
	 
	 

	_____________________________________
	_____________
	_____________________ 

	(специальное, воинское звание) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия) 


 
	Начальник (заведующий) отделения 
	___________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 

	Врач-терапевт участковый 
	___________
	_______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Объем записей при необходимости не должен ограничиваться отведенным количеством строк при соблюдении общей последовательности записей. Записи вносятся разборчивым почерком или оформляются в электронном виде.
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АКТ
исследования состояния здоровья

_____________________________________________________________________________

(специальное звание, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),

_____________________________________________________________________________

год рождения, место службы)

_____________________________________________________________________________

находившегося по направлению _________________________________________________

(наименование ВВК ОВД)

от ____ _________ 20___ г. № ____ на обследовании в стационарных, амбулаторных условиях (ненужное зачеркнуть) с ____ _________ 20___ г. по ____ _______ 20___ г. в ___________________________________________________________________________

(наименование организации здравоохранения)

Жалобы _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Анамнез ______________________________________________________________________

(начало заболевания (заболеваний), развитие, даты обострения,

_____________________________________________________________________________

проведенные лечебно-профилактические мероприятия, последнее обследование

_____________________________________________________________________________

в стационарных условиях)

Временная нетрудоспособность по ранению (контузии), травме, увечью, заболеваниям за последние 12 месяцев:

 

	Период временной нетрудоспособности
	Продолжительность временной нетрудоспособности
	Место лечения
	Диагноз

	начало
	окончание
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5

	 
	 
	 
	 
	 


 
Данные объективного исследования _____________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Проведенное лечение __________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Результаты специальных исследований (лабораторных, рентгенологических, инструментальных и других) ____________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Диагноз

Основной ____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Осложнения _________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Сопутствующие ______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	     М.П.     Руководитель организации
здравоохранения ДФиТ МВД
	 
	 

	_____________________________________
	_____________
	_____________________ 

	(специальное звание) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия) 


 
	Врач, проводивший обследование 
	______________
	_____________________ 

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Примечание. Объем записей при необходимости не должен ограничиваться отведенным количеством строк при соблюдении общей последовательности записей. Записи вносятся разборчивым почерком или оформляются в электронном виде.
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	УТВЕРЖДАЮ

	 
	________________________________

	 
	(должность, специальное звание, инициалы,
фамилия и подпись должностного лица)

	 
	__ ___________ 20__ г.

	 
	М.П.


СПРАВКА
об обстоятельствах получения телесного повреждения, заболевания
1. ______________________________________________________________________

(специальное звание, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_____________________________________________________________________________

потерпевшего, год рождения, должность, наименование структурного подразделения

_____________________________________________________________________________

Следственного комитета)

2. Место получения телесного повреждения, заболевания _______________________

_____________________________________________________________________________

3. Телесное повреждение получено в __ часов __ числа __ месяца ______ года.

4. Характер и локализация (диагноз) телесного повреждения, заболевания и обстоятельства его получения _________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Причины получения телесного повреждения, заболевания ____________________

_____________________________________________________________________________

6. Заключение об обстоятельствах телесного повреждения, заболевания _____________________________________________________________________________

(конкретно указать одну из формулировок в соответствии с пунктом 44 Положения о военно-врачебной

_____________________________________________________________________________

экспертизе, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 1 июня 1998 г. № 868)

7. Настоящая справка составлена в двух экземплярах ___ числа ______ месяца _____ года.

8. Основание составления настоящей справки: заключение по результатам служебной проверки обстоятельств получения телесного повреждения, заболевания, непосредственно связанного со спецификой несения службы в Следственном комитете (или указываются иные материалы дознания).

9. Должность, специальное звание, фамилия и инициалы лиц, составивших настоящую справку ___________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

М.П.
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Угловой штамп ВВК ОВД

_____ ________________ 20____ г.

 

	____________________________ 
	ЗАКЛЮЧЕНИЕ № _______
ВВК ОВД о причинной связи
телесного повреждения, заболевания

	(почтовый адрес ВВК ОВД) 
	


 
Телесное повреждение, заболевание _____________________________________________

(фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_______ года рождения, ________________________________________________________

(специальное звание)

_____________________________________________________________________________

(указать диагноз)

_____________________________________________________________________________

по которому он (она) согласно ___________________________________________________

(указать документ, на основании которого было вынесено

_____________________________________________________________________________

заключение (постановление) о категории годности к службе в Следственном комитете)

на основании статьи _____ графы ________ приказа ________________________________

____________________________________ от _______ г. № _____ был признан _____________________________________________________________________________

(указать формулировку заключения (постановления) о категории годности)

_____________________________________________________________________________

(вынесенное заключение о причинной связи увечий (ранений, травм, контузий), заболеваний)

 

Основание: протокол заседания _________________________________________________

(наименование ВВК ОВД)

от ____ ___________ 20____ г. № _______

 

	Председатель ВВК ОВД
	 
	 

	_____________________________ 
	______________
	________________________

	(специальное звание) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	М.П.
	 
	 


	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Следственного комитета
Республики Беларусь
и Министерства внутренних дел
Республики Беларусь
30.12.2020 № 302/264


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке профессионального психофизиологического отбора сотрудников Следственного комитета и граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок проведения профессионального психофизиологического отбора (далее – отбор):

сотрудников, поступающих в учреждение образования Министерства внутренних дел (далее – МВД) для получения в заочной форме высшего и послевузовского образования (далее – сотрудники);

граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет (далее, если не определено иное, – служба);

граждан, поступающих в учреждение образования МВД для получения в дневной форме высшего образования I ступени по направлениям Следственного комитета.

2. Отбор осуществляется службой психологической диагностики (далее, если не определено иное, – СПД) Центральной военно-врачебной комиссии (далее – ЦВВК) МВД, СПД военно-врачебных комиссий медицинских служб Департамента финансов и тыла МВД (далее, если не определено иное, – ВВК по области).

3. Основными задачами отбора являются:

определение индивидуальных психологических и психофизиологических качеств с целью оценки степени профессиональной пригодности к службе в Следственном комитете;

выявление кризисных ситуаций, психологических проблем, аспектов личности, определяющих адаптацию к условиям службы, обучению в учреждении образования.

4. Окончательное решение о приеме на службу, направлении для поступления в учреждение образования МВД принимается начальником подразделения Следственного комитета, которому в установленном порядке предоставлено право приема на службу, назначения на должность, направления в учреждение образования МВД, с учетом данных СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области) и результатов изучения сотрудников, кандидатов на службу сотрудниками подразделения кадров и идеологической работы Следственного комитета (далее – кадровые подразделения), ответственными за организацию психологической работы.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ ОТБОРА

5. При проведении отбора СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области) используют два вида обследований – психодиагностическое и (или) психофизиологическое. Эти обследования проводятся с применением основных и дополнительных методик.

6. Проведение отбора осуществляется по направлению, выданному кадровым подразделением.

В кадровом подразделении может дополнительно запрашиваться:

на сотрудника – служебная характеристика и (или) карта социально-психологического изучения, оформленная сотрудником кадрового подразделения, ответственным за организацию психологической работы;

на гражданина, принимаемого на службу, – характеристика с последнего места работы (учебы).

7. Проведение отбора осуществляется после медицинского освидетельствования врачами-специалистами ЦВВК МВД (ВВК по области) перед медицинским освидетельствованием врачом-психиатром-наркологом ЦВВК МВД (ВВК по области).

8. При проведении отбора в СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области) обследуемый сотрудник, гражданин (далее – обследуемый) предоставляет документ, удостоверяющий личность, и военный билет (удостоверение призывника).

9. Психодиагностическое и психофизиологическое обследования должны проводиться в первой половине дня при отсутствии у обследуемых признаков утомления.

10. Результаты отбора используются:

сотрудниками кадровых подразделений при решении вопроса о приеме на службу, направлении для поступления в учреждение образования МВД;

врачами-экспертами ЦВВК МВД, ВВК по области при решении вопроса о состоянии психического здоровья обследуемого на момент обследования и экспертной оценки годности применительно к условиям службы или обучения;

сотрудниками кадровых подразделений в качестве информации для дальнейшего изучения гражданина, принимаемого на службу, и осуществления психологического сопровождения сотрудника в период первоначальной подготовки и по месту прохождения службы.

11. Сотрудники СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области) в пределах своей компетенции взаимодействуют с сотрудниками кадровых подразделений.

ГЛАВА 3
ОРГАНИЗАЦИЯ ПСИХОДИАГНОСТИЧЕСКОГО ОБСЛЕДОВАНИЯ

12. Психодиагностическое обследование проводится штатным психологом СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области).

13. Обязательному психодиагностическому обследованию подлежат:

граждане, принимаемые на службу;

граждане, поступающие в учреждение образования МВД;

сотрудники, являющиеся кандидатами для поступления в учреждение образования.

14. Психодиагностическое обследование состоит из следующих этапов:

первый этап – групповое психологическое обследование с целью получения формализованных данных о психологических особенностях личности с использованием основных психологических методик (завершается обработкой бланков тестов и формированием пакета первичных материалов по каждому обследуемому);

второй этап – индивидуальное психологическое обследование с целью получения уточненной и развернутой психологической характеристики с оценкой уровня профессионального психологического соответствия;

третий этап – проводится при наличии актуальных психологических проблем и иных требующих уточнения случаев с применением дополнительных методик.

15. Индивидуальное психологическое обследование проводится психологом в отдельном кабинете с ведением протокола психодиагностического обследования (далее, если не определено иное, – протокол) по форме согласно приложению 1.

16. Протокол завершается следующими выводами, каждый из которых соответствует определенным категориям рекомендованности:

16.1. «Рекомендован к службе в должности» (категория рекомендованности Р1) – такой вывод делается в отношении лиц, имеющих достаточный уровень развития профессионально важных качеств;

16.2. «Рекомендован к службе в должности с минимальными ограничениями» (категория рекомендованности Р2) – такой вывод делается в отношении лиц, у которых выявлены психологические проблемы, затрудняющие адаптацию в особых условиях службы, и которые нуждаются в психологическом сопровождении;

16.3. «Не рекомендован к службе в должности» (категория рекомендованности Р3) – такой вывод делается в отношении лиц, которые в случае острой кадровой необходимости могут быть использованы на ограниченном перечне должностей с возможностью повторного направления на СПД, в рекомендациях СПД указывается на ограничение при перемещении по службе, направлении на обучение в учреждение образования;

16.4. «Не рекомендован к службе» (категория рекомендованности Р4) – такой вывод делается в отношении лиц, которые не могут проходить службу и повторное направление которых на медицинское освидетельствование в ЦВВК МВД (ВВК по области) нецелесообразно.

17. При выявлении у обследуемого признаков нарушения адаптации или психического расстройства (заболевания) сведения о них вносятся в протокол и передаются врачу-психиатру-наркологу ЦВВК МВД (ВВК по области) для дальнейшего использования при определении годности к службе.

18. Продолжительность непрерывного психодиагностического обследования не должна превышать двух часов, после чего обследуемым предоставляется перерыв для отдыха продолжительностью не менее десяти минут.

19. Повторные психодиагностические обследования без изменения группы предназначения по видам деятельности в соответствии с перечнем групп предназначения по видам деятельности, установленным в приложении 1 к Инструкции о порядке медицинского освидетельствования сотрудников Следственного комитета и граждан, принимаемых на службу в Следственный комитет, утвержденной постановлением, утвердившим настоящую Инструкцию (далее – группы предназначения по видам деятельности), проводятся не ранее чем через шесть месяцев после первого психодиагностического обследования, за исключением случаев психодиагностического обследования в порядке контроля (пересмотра) в СПД ЦВВК МВД заключений СПД ВВК по области или по согласованию с начальником ЦВВК МВД.

20. При проведении психодиагностических обследований обязательно изучаются архивные данные всех предыдущих психодиагностических обследований СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области).

ГЛАВА 4
ОРГАНИЗАЦИЯ ПСИХОФИЗИОЛОГИЧЕСКОГО ОБСЛЕДОВАНИЯ

21. Психофизиологическое обследование проводится врачом функциональной диагностики СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области).

22. Психофизиологическое обследование проводится индивидуально с использованием специальных инструментальных методов.

23. Обязательному психофизиологическому обследованию подлежат граждане, принимаемые на службу в Следственный комитет по видам деятельности, отнесенным к 1 и 2 группам предназначения по видам деятельности.

24. В обязательную программу психофизиологического обследования входят исследования по следующим направлениям:

оценка уровня физического развития и тренированности;

оценка уровня функциональных резервов сердечно-сосудистой системы;

оценка уровня функциональных резервов центральной нервной системы;

оценка характеристик внимания, оперативной памяти, качества координации, зрительно-моторных реакций в условиях эксперимента;

проведение при необходимости других специальных психофизиологических исследований.

25. По результатам психофизиологического обследования оформляются:

карта исследований психофизиологического резерва по форме согласно приложению 2;

заключение по результатам психофизиологического обследования по форме согласно приложению 3.

26. Заключение по результатам психофизиологического обследования завершается следующими предварительными выводами врача функциональной диагностики, которые соответствуют определенным категориям профессионального психофизиологического соответствия:

26.1. «Соответствует профессиональным требованиям» (категория профессионального психофизиологического соответствия С1) – такой вывод делается в отношении лиц, соответствующих требованиям профессии по всем психофизиологическим параметрам;

26.2. «Минимально соответствует профессиональным требованиям» (категория профессионального психофизиологического соответствия С2) – такой вывод делается в отношении лиц, соответствующих требованиям профессии по основным психофизиологическим параметрам;

26.3. «Не соответствует профессиональным требованиям» (категория профессионального психофизиологического соответствия С3) – такой вывод делается в отношении лиц, не соответствующих требованиям профессии по основным психофизиологическим параметрам, обнаруживающих признаки истощения, кризисного снижения резервов центральной нервной системы, сердечно-сосудистой системы, для отдельных профессий внешнего дыхания, низкий уровень тренированности.

В заключение по результатам психофизиологического обследования может вноситься дополнительная информация по данным наблюдения.

27. В случае необходимости при оформлении окончательных выводов по категориям профессионального психофизиологического соответствия врач функциональной диагностики и психолог принимают решение о профессиональном психофизиологическом соответствии коллегиально при участии начальника СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области).

28. В случае получения низких оценочных показателей при обследовании допускается повторное однократное психофизиологическое обследование как по всему комплексу исследований, так и по отдельным методикам.

Проведение повторного психофизиологического обследования может быть рекомендовано в тот же день или отсрочено с предварительной записью на другое время.

ГЛАВА 5
ЗАКЛЮЧЕНИЯ, ВЫНОСИМЫЕ ПО РЕЗУЛЬТАТАМ ОТБОРА

29. По результатам отбора оформляются заключения по формам согласно приложениям 4 и 5, используемые кадровыми подразделениями.

30. Выводы о категории рекомендованности и категории профессионального психофизиологического соответствия обследуемого группе предназначения по видам деятельности (с учетом требований, предъявляемых к службе в должности, которая указана в направлении кадрового подразделения, а также оценки перспективы повышения служебного статуса после окончания обучения) носят рекомендательный характер и используются согласно пункту 4 настоящей Инструкции.

31. Заключения, указанные в пункте 29 настоящей Инструкции, оформляются в двух экземплярах. После утверждения начальником СПД ЦВВК МВД (СПД ВВК по области) первый экземпляр направляется в соответствующее кадровое подразделение, второй экземпляр приобщается к документам, оформляемым по результатам медицинского освидетельствования.

32. Информация, содержащаяся в заключениях, указанных в пункте 29 настоящей Инструкции, является конфиденциальной и разглашению не подлежит, о чем на бланках этих заключений производится соответствующая отметка.

33. Заключения, указанные в пункте 29 настоящей Инструкции, действительны в течение шести месяцев, за исключением случаев, указанных в пункте 19 настоящей Инструкции.

	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке 
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и граждан, принимаемых на службу
в Следственный комитет 


 
Форма

 

СЛУЖБА ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ДИАГНОСТИКИ

 

_____________________________________________________________________________

(наименование военно-врачебной комиссии)

Протокол психодиагностического обследования № _____

Пункты 1–11 заполняются обследуемым собственноручно в службе психологической диагностики до начала или в процессе обследования.

 

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) _____________________________________________________________________________

год рождения ___________

 

2. Образование _______________________________________________________________

специальность по диплому _____________________________________________________

 

3. Место работы/обучения ______________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Место службы для военнослужащих _____________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	4. Семейный статус: 
	 
	 женат/
 замужем 
	 
	 холост/
 не замужем
	 
	  разведен(а)
 


 
	5. Служба в Вооруженных Силах: 
	 
	 нет 
	 
	 да


с ______________________ по ____________________
Род войск ____________________________________________________________________

Воинское звание ______________________________________________________________

 

6. Служба в МВД, Следственном комитете, других войсках и воинских формированиях:

с ____________________ по ___________________

Специальное звание ___________________________________________________________

должность: ___________________________________________________________________

В случае увольнения указать причину: ____________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

7. Проходил(а) психодиагностическое обследование ранее в связи с медицинским освидетельствованием военно-врачебной комиссией:

	 
	 нет
	 
	 да
	когда: ________________ (год);


где: _________________________________________________________________________
(наименование военно-врачебной комиссии)

_____________________________________________________________________________

по иным причинам, когда: ________________ (год);

где: _________________________________________________________________________

 

8. Адрес, контактный телефон: __________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

9. Обязуюсь предоставить паспорт гражданина Республики Беларусь, военный билет (удостоверение призывника). Предупрежден(а) об ответственности за разглашение порядка и методов обследования. Правильность указанных мною сведений подтверждаю собственной подписью _________________________________

_____ ____________ 20____ г.

 

10. Основание для проведения обследования:

направление кадрового подразделения: ___________________________________________

(указать подразделение)

_____________________________________________________________________________

в связи с принятием на службу в должности _______________________________________

_____________________________________________________________________________

в связи с поступлением в учреждение образования __________________________________

(указать

_____________________________________________________________________________

наименование учреждения образования)

 

11. В предстоящей службе (профессии) я считаю привлекательным для себя:

а) ___________________________________________________________________________

б) ___________________________________________________________________________

в) ___________________________________________________________________________

г) ___________________________________________________________________________

д) ___________________________________________________________________________

е) ___________________________________________________________________________

Заполнение протокола подтверждает факт очного обращения обследуемого в службу психологической диагностики и подлежит регистрации в базе данных службы психологической диагностики.

 

Психологический анамнез
(биологические, психосоциальные факторы,
уточненные сведения биографического характера)

 

Данные вносятся психологом службы психологической диагностики.

 

1. Из полной/неполной семьи ___________________________________________________

Мать: _______________________________________________________________________

Отец: _______________________________________________________________________

Братья/сестры: _______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

2. Наследственность: __________________________________________________________

(наличие расстройств и заболеваний у родителей 

_____________________________________________________________________________

и близких родственников)

 

3. Особенности развития в детском возрасте: ______________________________________

_____________________________________________________________________________

перенесенные заболевания: _____________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

травмы: _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

4. Обучение в средней школе: _______________ успеваемость: _______________________

 

5. Образование: _______________________________________________________________

успеваемость (в т.ч. удовлетворенность выбором, заинтересованность, посещаемость): _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

6. Служба в Вооруженных Силах ________________________________________________

поощрения/дисциплинарные взыскания __________________________________________

_____________________________________________________________________________

особенности адаптации: ________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

7. Профессиональный маршрут: _________________________________________________

(его характер и особенности)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	8.
	 
	 женат/
 замужем 
	 
	 холост/
 не замужем
	 
	  разведен(а)
 

	 
	
	
	
	
	
	


 
дети: ________________________________________________________________________

(особенности, характер, наличие и длительность привязанностей)

_____________________________________________________________________________

 

9. Досуг/увлечения: ___________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

10. Сведения об употреблении психоактивных веществ:

 

	Алкогольные напитки
	Никотин (курение)
	Иные (в т.ч. наркотические средства)

	частота:
	с ____ лет
	частота:

	предпочтения:
	количество:
	особенности:


 
11. Склонность к делинквентному поведению: _____________________________________

 

12. Самооценка: ______________________________________________________________

оценка перспективы: __________________________________________________________

(обучение в учреждении образования, рост и т.д.)

_____________________________________________________________________________

в т.ч. профессиональной: _______________________________________________________

На индивидуальном этапе обследования:

1. Внешний вид, в т.ч. опрятность, собранность: ____________________________________

Особенности поведения: _______________________________________________________

Наличие шрамов, татуировок, пирсинга: __________________________________________

2. Общая осведомленность: _____________________________________________________

Словарный запас: _____________________________________________________________

Характер мыслительных процессов: ______________________________________________

3. Эмоциональная сфера: _______________________________________________________

_____________________________________________________________________________

поведенческие реакции: ________________________________________________________

4. Дополнительные методы:

 

	Направленность
	Тест
	Результат

	Исследование мышления:
	ШТУР Субтесты Векслера 
Пиктограммы 
Классификация предметов/исключение предмета
Проективные методики
	 

	Эмоциональная сфера и поведенческие особенности:
	тест Розенцвейга, тест Инверсий эмоционального отражения Незаконченные предложения
	 

	Исследование мотивации:
	 
	 

	Метод цветовых выборов Люшера
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	I
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	II


 
Категория рекомендованности по результатам психодиагностического обследования: 

	 
	 Р1 
	 
	 Р2 
	 
	 Р3 
	 
	 Р4


 
5. Диагностированы особенности

личности: ____________________________________________________________________

(достигающие/не достигающие уровня Z73

(Международная классификация болезней 10-го пересмотра)

 

	ГРУППА РИСКА: 
	 
	 да 
	 
	 нет


 
	Психолог СПД 
	________________ 
	_______________________

	 
	(подпись) 
	(инициалы, фамилия)


_____ _________________ 20____ г.
 

 

	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке 
профессионального психофизиологического
отбора сотрудников Следственного комитета
и граждан, принимаемых на службу
в Следственный комитет 


 
	КАРТА ИССЛЕДОВАНИЙ ПСИХОФИЗИОЛОГИЧЕСКОГО РЕЗЕРВА
Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) __________________________________________________________
сотрудник/принимаемый/иное; возраст (полных лет) ___________; дата обследования ____ _________________ 20____ г.
С протоколом обследования согласен: данные получены при очном исследовании характеристик моей памяти, внимания, эмоциональной устойчивости, резервов сердечно-сосудистой системы в целях профессионального психологического отбора.
Подпись ______________ 

	 
	Уровень физического развития и тренированности
	Зрительная память (предварительно отметить применяемые методики), тест ЯНУС,
смысловая память (10 слов), механическая (12 чисел), тестовый блок «Рефлексометрия»
	 

	 
	1. Динамометрия: правая рука _______________
левая рука ________________
	1.Фасады зданий _______________
3.Лица ______________________ _____________
	2. Автомобили _______________
	 

	 
	2. Жизненная емкость легких _______________
3. Объем грудной клетки: на вдохе _______________
на выдохе _______________

4. Рост: в положении стоя _______________

в положении сидя _______________
	4. Тест «10 слов/12 чисел»: непосредственная ретенция________________
отсроченная ретенция ________________
5. По данным теста «Рефлексометрия» точность _________ объем _________
ВЫВОД: _________________________________________________________
  _________________________________________________________________
	 

	 
	5. Толщина жировой складки _______________
6. Масса тела _______________
7. Устойчивость в осложненной пробе 
	 
	Эмоциональная устойчивость
с использованием таблиц Шульце-Платонова; иным методом
	Переключение внимания с использованием таблиц Шульце-Платонова; иным методом
	 
	 

	 
	Ромберга___________________________________
	 
	Время с помехами ______________
	Время с помехами ______________
	 
	 

	 
	ВЫВОДЫ:
Физическое развитие (подчеркнуть):
гармоничное/дисгармоничное, ниже среднего, низкий уровень, выше среднего, высокий уровень, средний уровень
	 
	Черные _____ красные _____ смешанные _____
Ошибки _______________________________
Время (разница) ________________________
Балльная оценка ________________________
ВЫВОД (подчеркнуть): снижена, критически
	Черные _____ красные _____ смешанные_____
Ошибки _______________________________
Время (разница) ________________________
Балльная оценка ________________________
ВЫВОД (подчеркнуть): снижена, критически
	 
	 

	 
	 
	По данным ЭКГ
(в случае применения)
	 
	 
	снижена, удовлетворительная, выше среднего, высокое, иное
	снижена, удовлетворительная, выше среднего, высокое, иное
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	______________________________________
	______________________________________
	 
	 

	 
	1. Коэффициент выносливости ______________________
2. Коэффициент экономичности кровообращения _______________________________________________
3. Индекс Кредо ___________________________________
ВЫВОД:
	 
	Данные наблюдения ___________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
	Данные наблюдения ___________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
______________________________________
	 
	 

	ВЫВОД: уровень исследования резервов соответствует/минимально соответствует/не соответствует требованиям должности.
Рекомендации _________________________________________________________________________________________________________________________________
Врач функциональной диагностики __________________________ __________________________________
                                                                                 (подпись)                                  (инициалы, фамилия) 


 
 

	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке 
профессионального психофизиологического
отбора сотрудников Следственного комитета
и граждан, принимаемых на службу
в Следственный комитет 


 
СЛУЖБА ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ДИАГНОСТИКИ

________________________________________________________________

(наименование военно-врачебной комиссии)

 

	Код уровня физического развития:
	 

	Код сердечно-сосудистой системы: 
	Код профессиональной

	Код центральной нервной системы: 
	пригодности:

	Код памяти: 
	Код факторов риска:


ЗАКЛЮЧЕНИЕ
по результатам психофизиологического обследования
Кандидат _____________________________________ _____ года рождения, принимаемый на службу в должности _________________________________________________________

в ___________________________________________________________________________

(структурное подразделение Следственного комитета)

проявляет следующие особенности:

уровень физического развития и тренированности _________________________________

уровень функциональных резервов сердечно-сосудистой системы ____________________

_____________________________________________________________________________

уровень функциональных резервов центральной нервной системы ____________________

_____________________________________________________________________________

характеристики внимания, оперативной памяти, качества координации, зрительно-моторных реакций в условиях эксперимента _______________________________________

_____________________________________________________________________________

другие данные: _______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

ВЫВОД:

По своим психофизиологическим качествам кандидат ______________________________

_____________________________________________________________________________

 

ВЫВОД о категории профессионального психофизиологического соответствия: 

 

	 
	 С1 
	 
	 С2 
	 
	 С3 
	 
	 


 
 

	___________________ 
	______________
	___________________________

	(дата) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия врача)


	 
	Приложение 4
к Инструкции о порядке 
профессионального психофизиологического
отбора сотрудников Следственного комитета
и граждан, принимаемых на службу
в Следственный комитет 


 
СЛУЖБА ПСИХОЛОГИЧЕСКОЙ ДИАГНОСТИКИ

_____________________________________________________________________________

(наименование военно-врачебной комиссии)

Заключение № _____

_____________________________________________________________________________

(согласно направлению от ____ _______________ 20____ г.)

 

Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) _________________________

_____________________________________________________________________________

год рождения ___________ г.

По данным психодиагностического обследования обнаруживает следующее:

1. Мотивационная сфера: _______________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

2. Характеристика интеллектуальной продуктивности: ______________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

3. Личностные особенности: ____________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

4. Психофизиологический резерв (по данным психофизиологического обследования для отдельных профессиональных групп): ________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

ВЫВОД: рекомендован к службе в должности/рекомендован к службе в должности с минимальными ограничениями/не рекомендован к службе в должности/не рекомендован к службе _____________________________________________________________________

(выбрать и указать должность)

 

Психолог СПД

	________________________________
	____________
	______________________

	(наименование военно-врачебной комиссии) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Начальник СПД

	________________________________
	____________
	______________________

	(наименование военно-врачебной комиссии) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	_____ ____________ 20___ г. 
	М.П.
	 


 
Рекомендации (определяются в структурном подразделении Следственного комитета): рекомендуется/не рекомендуется к приему на службу (ненужное зачеркнуть)

 

Начальник

________________________________________

(структурное подразделение Следственного комитета)

 

	_________________________
	 
	______________
	______________________

	(специальное звание) 
	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	М.П.
	 


______ __________________ 20____ г.
	 
	Приложение 5
к Инструкции о порядке 
профессионального психофизиологического
отбора сотрудников Следственного комитета
и граждан, принимаемых на службу
в Следственный комитет 


 
В ___________________________________________________________________________

(наименование кадрового подразделения)

Заключение № ______

В отношении гражданина, принимаемого на службу, сотрудника _____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

Возраст _________________

Образование _________________________________________________________________

Категория: принимаемый на службу/обучение (нужное выбрать)

Предполагаемый вид службы ___________________________________________________

(должность, подразделение)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Многофакторный метод исследования личности
	 
	Дополнительные методики
	 
	Краткий отборочный тест

	L
	F
	K
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	0
	
	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	 
	 

	 
	
	 
	
	
	 

	Тест ЛЮШЕРА
	
	
	
	
	 

	1-й
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	
	
	 

	2-й
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	 
	
	
	 


 
	Коды факторов риска
	ЗАКЛЮЧЕНИЕ

	№
группы факторов риска
	№
подгруппы факторов риска
	код маркера
	степень выраженности маркера
в баллах
	

	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	категория профессионального соответствия

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	по психодиагностическому обследованию п. 1–3

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	(выбрать)

	 
	 
	 
	 
	 
	по психофизиологическому обследованию п. 4

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	(выбрать)

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Дополнительные рекомендации:

 

	Профориентационные
	для кадрового подразделения Следственного комитета:
группа риска (да/нет)
группа повышенного психологического внимания (да/нет)
нуждается в психологическом сопровождении (да/нет)
иное

	 
	


 
Психолог СПД

	________________________________
	____________
	______________________

	(наименование военно-врачебной комиссии) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Начальник СПД

	____________________________________
	_____________
	______________________

	(наименование органа военно-врачебной комиссии) 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	_____ ____________ 20___ г. 
	М.П.
	 


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 20.07.2021 г.)

Об утверждении Изменения № 32
Общегосударственного классификатора
Республики Беларусь ОКРБ 011-2009
«Специальности и квалификации»
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
12 июля 2021 г. № 145
(8/36962, 19.07.2021)

На основании абзаца одиннадцатого статьи 109 Кодекса Республики Беларусь об образовании и в целях дальнейшего совершенствования и применения Общегосударственного классификатора Республики Беларусь ОКРБ 011-2009 «Специальности и квалификации» Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие Изменение № 32 Общегосударственного классификатора Республики Беларусь ОКРБ 011-2009 «Специальности и квалификации», утвержденного постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 2 июня 2009 г. № 36 (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	И.А.Старовойтова


 
МКС 03.180; 35.040
 

	ИЗМЕНЕНИЕ № 32
	ОКРБ 011-2009

	 
	СПЕЦИАЛЬНОСТИ И КВАЛИФИКАЦИИ

	 
	СПЕЦЫЯЛЬНАСЦІ І КВАЛІФІКАЦЫІ 
 


 
Введено в действие постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 12 июля 2021 г. № 145

 

Дата введения – после официального опубликования постановления Министерства образования Республики Беларусь от 12 июля 2021 г. № 145

 

Внести изменения и дополнения в таблицы 4, 6, 6а 7, 8, 10 с учетом принятых обозначений в графе «Тип изменений»:

А – аннулировать;

В – ввести;

И – изменить.

Примечание – В строке, обозначенной «И», текст в новой редакции выделен полужирным шрифтом.

 

Таблица 4 – Систематизированный указатель специальностей, направлений специальностей основного образования
 

	Тип изменений
	Код профиля и направления образования, группы специальностей, специальности, направления специальности
	Наименование профиля, направления образования и группы специальностей

	
	
	Наименование специальности, направления специальности
	Код уровня образования

	1
	2
	3
	4

	В
	01 02 31
	Педагогическое сопровождение
	2

	В
	17 01 05-03
	Режиссура праздников (цирковые представления)
	1

	А
	18 80
	НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И РАЗРАБОТКИ, ПРЕПОДАВАНИЕ

	А
	18 80 01
	Народное творчество
	1

	И
	23 01 11-02
	Библиотечно-информационная деятельность (цифровизация)
	1

	И
	23 01 11-03
	Библиотечно-информационная деятельность (аналитика)
	1

	А
	23 01 11-04
	Библиотечно-информационная деятельность (методическое обеспечение)
	1

	В
	27 01 01-24
	Экономика и организация производства (цифровые технологии на промышленном предприятии)
	1

	В
	31 02 05
	Урбанология и сити-менеджмент
	1

	В
	48 01 07
	Технология и переработка биополимеров
	1

	В
	48 01 36 
	Обслуживание систем водоподготовки и водоочистки
	2

	А
	53 80 02
	Информационные технологии и управление в технических системах
	1

	В
	69 01 31
	Архитектурный дизайн городской среды
	2

	А
	70 80 03
	Инженерное обеспечение строительства зданий и сооружений
	1

	В
	89 03 01
	Технология индустрии гостеприимства (по направлениям)
	1

	В
	89 03 01-01
	Технология индустрии гостеприимства (ресторанная деятельность)
	1

	В
	100 80
	НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И РАЗРАБОТКИ, ПРЕПОДАВАНИЕ

	В
	100 80 01
	Ядерная и радиационная безопасность
	1


 
Таблица 5 – Алфавитный указатель специальностей, направлений специальностей основного образования. Содержание изменений определяется на основании изменений в таблице 4
Таблица 6 – Систематизированный указатель специальностей и квалификаций высшего образования I ступени 

 

	Тип изменений
	Код профиля и направления образования, группы специальностей, специальности, направления специальности, специализации
	Наименование специальности, направления специальности, специализации
	Наименование квалификации

	1
	2
	3
	4

	В
	1-17 01 05-03
	Режиссура праздников (цирковые представления)
	 

	И
	1-23 01 11-02
	Библиотечно-информационная деятельность (цифровизация)
	Специалист по цифровизации

	И
	1-23 01 11-03
	Библиотечно-информационная деятельность (аналитика)
	Аналитик

	А
	1-23 01 11-04
	Библиотечно-информационная деятельность (методическое обеспечение)
	Методист

	В
	1-27 01 01-24
	Экономика и организация производства (цифровые технологии на промышленном предприятии)
	 

	В
	1-31 02 05
	Урбанология и сити-менеджмент
	Урбанолог. Менеджер

	А
	1-37 04 02-01 01
	Автоматические системы и электрооборудование воздушных судов
	 

	А
	1-37 04 02-01 02
	Системы светотехнического обеспечения полетов и электрооборудование аэропортов
	 

	А
	1-37 04 02-02 01
	Радиоэлектронное оборудование воздушных судов
	 

	А
	1-37 04 02-02 02
	Радиоэлектронное оборудование обеспечения полетов
	 

	В
	1-48 01 07
	Технология и переработка биополимеров
	Инженер-химик-технолог

	В
	1-48 01 07 01
	Химическая технология растительных композиционных материалов
	 

	В
	1-48 01 07 02
	Технология целлюлозно-бумажных и лесохимических производств
	 

	И
	1-48 02 01 01
	Биофармацевтические технологии
	 

	В
	1-89 03 01
	Технология индустрии гостеприимства (по направлениям)
	Менеджер. Технолог

	В
	1-89 03 01-01
	Технология индустрии гостеприимства (ресторанная деятельность)
	 


 
Таблица 6а – Систематизированный указатель специальностей и степеней высшего образования II ступени (магистратуры)
 

	Тип изменений
	Код профиля и направления образования, группы специальностей, специальности высшего образования II ступени (магистратуры)
	Наименование профиля, направления образования, группы специальностей, специальности высшего образования II ступени (магистратуры)
	Степень

	1
	2
	3
	4

	А
	18
	НАРОДНОЕ ТВОРЧЕСТВО

	А
	18 80
	НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И РАЗРАБОТКИ, ПРЕПОДАВАНИЕ

	А
	1-18 80 01
	Народное творчество
	Магистр

	А
	1-53 80 02
	Информационные технологии и управление в технических системах
	Магистр

	А
	1-70 80 03
	Инженерное обеспечение строительства зданий и сооружений
	Магистр

	В
	100 80
	НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ И РАЗРАБОТКИ, ПРЕПОДАВАНИЕ

	В
	1-100 80 01
	Ядерная и радиационная безопасность
	Магистр


 
Таблица 7 – Систематизированный указатель специальностей и квалификаций среднего специального образования
 

	Тип изменений
	Код профиля и направления образования, группы специальностей, специальности, направления специальности, специализации
	Наименование специальности, направления специальности, специализации для подготовки специалистов, специальности и направления специальности для подготовки рабочих
	Наименование квалификации специалистов и (или) профессии рабочих, специализации по профессии рабочего

	1
	2
	3
	4

	В
	2-01 02 31
	Педагогическое сопровождение
	Воспитатель

	А
	2-37 04 02-01 01
	Автоматические системы и электрооборудование воздушных судов гражданской авиации
	 

	А
	2-37 04 02-01 02
	Системы светотехнического обеспечения полетов и электрооборудования аэропортов
	 

	А
	2-37 04 02-02 01
	Радиоэлектронное оборудование воздушных судов гражданской авиации
	 

	А
	2-37 04 02-02 02
	Радиоэлектронное оборудование обеспечения полетов
	 

	В
	2-48 01 36
	Обслуживание систем водоподготовки и водоочистки
	Техник-технолог

	В
	2-69 01 31
	Архитектурный дизайн городской среды
	Техник-архитектор


 
Таблица 8 – Систематизированный указатель специальностей и квалификаций переподготовки руководящих работников и специалистов, имеющих высшее образование 
 

	Тип изменений
	Код профиля и направления образования, группы специальностей, специальности
	Коды профилей, направлений образования, групп специальностей, специальностей (направлений специальностей, специализаций) высшего образования I ступени, позволяющих претендовать на дополнительное образование взрослых
	Наименование профиля, направления образования, группы специальностей, специальности
	Наименование квалификации

	1
	2
	3
	4
	5

	И
	1-01 03 72
	 
	Дошкольное образование
	Педагог

	А
	1-26 01 78
	 
	Управление агропромышленным комплексом 
	Специалист в области управления

	А
	1-26 01 79
	 
	Государственная идеология и управление человеческими ресурсами
	Специалист по идеологической работе и управлению человеческими ресурсами

	А
	1-26 01 80
	24; 26 01 02
	Государственное управление в сфере досудебного уголовного производства
	Специалист в области государственного управления

	А
	1-26 01 82
	24; 26 01 02
	Государственное управление и прокурорский надзор
	Специалист в области государственного управления

	В
	28
	ЭЛЕКТРОННАЯ ЭКОНОМИКА

	В
	28 01
	ЭКОНОМИКА И УПРАВЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОННЫМИ БИЗНЕС-СИСТЕМАМИ

	В
	1-28 01 71
	 
	Электронный бизнес
	Бизнес-аналитик-программист

	И
	31 03
	МАТЕМАТИЧЕСКИЕ НАУКИ И ИНФОРМАТИКА

	В
	1-31 03 75
	02 05; 08; 25; 27; 31 03; 
31 04; I; J; К; 91; 94; 95 02; 96; 97; 98; 100
	Социальные системы и анализ больших данных
	Аналитик больших данных

	И
	1-40 01 72
	 
	Проектирование программного обеспечения информационных систем
	Программист-аналитик

	И
	1-54 01 71
	 
	Метрология и метрологическое обеспечение
	Специалист по метрологии

	А
	1-89 02 75
	01; 02; 03; 08; 23; 25; 26; 31; 33; 44; 79; 88; 89; 91
	Туристско-оздоровительная деятельность
	Методист-менеджер

	И
	1-93 01 72
	А; B; C; D; Е (кроме 24 01 02 10; 24 01 02 19; 24 01 03 03); G; H; I; J; K; L; M; N; O; P (кроме 93 01 03)
	Оперативно-розыскная деятельность (уголовный розыск)
	Специалист в сфере оперативно-розыскной деятельности

	И
	1-93 01 73
	А; B; C; D; Е (кроме 24 01 02 18); G; H; I; J; K; L; M; N; O; P (кроме 93 01 01)
	Охрана общественного порядка и обеспечение безопасности
	Специалист в сфере охраны общественного порядка

	И
	1-93 01 76
	А; B; C; D; Е (кроме 24 01 02 10; 24 01 02 19; 24 01 03 03); G; H; I; J; K; L; M; N; O; P (кроме 93 01 03)
	Оперативно-розыскная деятельность (борьба с коррупцией и экономическими преступлениями)
	Специалист в сфере оперативно-розыскной деятельности


 
Таблица 10 – Систематизированный указатель специальностей и квалификаций профессионально-технического образования
 

	Тип изменений
	Код профиля и направления образования, группы специальностей, специальности, направления специальности, специализации
	Наименование специальности
	Наименование квалификации, специализации
	Диапазон тарифно-квалификационных разрядов (классов, категорий) по ЕТКС, ЕКСД
	Номер выпуска ЕТКС (ЕКСД)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	А
	3-45 01 51-53
	 
	Электромонтер станционного оборудования проводного вещания
	3–6 (7)
	54


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.07.2021 г.)

Об изменении постановлений Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 13 июня 2019 г. № 52 и от 13 июня 2019 г. № 53
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
6 июля 2021 г. № 88
(8/36967, 20.07.2021)

На основании абзаца второго пункта 8, пункта 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций», части второй статьи 319 Трудового кодекса Республики Беларусь, абзацев двадцать третьего и двадцать четвертого подпункта 8.17 пункта 8 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в следующие постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь:

1.1. в постановлении Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 июня 2019 г. № 52 «Об оплате труда медицинских и фармацевтических работников, а также служащих, занятых в здравоохранении и фармацевтической деятельностью»:

приложение 1 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагается);

в Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих и компенсирующих выплат медицинским, фармацевтическим работникам, а также служащим, занятым в здравоохранении и фармацевтической деятельностью, бюджетных организаций независимо от их ведомственной подчиненности, утвержденной этим постановлением:

абзац первый пункта 3 дополнить словами «по одному из оснований, перечисленных в подпунктах 3.1–3.6 настоящего пункта, предусматривающему более льготные условия для работника»;

в пункте 4:

абзац первый подпункта 4.2 после слова «помощь» дополнить словами «и (или) осуществляющим медицинскую экспертизу»;

из подпункта 4.2.1 слова «врачам-терапевтам участковым,» исключить;

подпункт 4.2.3 изложить в следующей редакции:

«4.2.3. медицинским сестрам участковым, медицинским братьям участковым, помощникам врача по амбулаторно-поликлинической помощи территориальных участков, медицинским сестрам общей практики, медицинским братьям общей практики, фельдшерам, медицинским работникам со средним специальным медицинским образованием фельдшерско-акушерских пунктов, в том числе принятым на должность служащего с применением производного наименования «старший», – 90 процентов оклада;»;

абзац первый подпункта 4.5 дополнить словами «, врачам-стоматологам-хирургам, врачам – челюстно-лицевым хирургам, осуществляющим хирургические вмешательства врачам ультразвуковой диагностики и врачам – радиационным онкологам, осуществляющим пересадку костного мозга врачам-гематологам и врачам – детским онкологам-гематологам,»;

в приложении 1 к этой Инструкции:

в пункте 6:

абзац пятый исключить;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«одномоментная свободная кожная пластика расщепленными трансплантатами на площади 10 процентов и более поверхности тела у взрослых и 7 процентов и более поверхности тела у детей.»;

дополнить приложение пунктом 23 следующего содержания:

«23. Анестезиолого-реанимационные мероприятия, интенсивная терапия и хирургическое лечение пациентов с ожогами 30 процентов и более поверхности тела в сочетании с термоингаляционной травмой и (или) другими осложнениями ожоговой травмы.»;

пункт 29 приложения 2 к этой Инструкции изложить в следующей редакции:

«29. Анестезиолого-реанимационные мероприятия, интенсивная терапия и хирургическое лечение пациентов с ожогами от 20 до 30 процентов поверхности тела в сочетании с термоингаляционной травмой и (или) другими осложнениями ожоговой травмы.»;

1.2. в постановлении Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 июня 2019 г. № 53 «О стимулирующих и компенсирующих выплатах работникам бюджетных организаций»:

в преамбуле слово «одиннадцатого» заменить словами «двадцать четвертого»;

в Инструкции о порядке осуществления и размерах стимулирующих и компенсирующих выплат работникам бюджетных организаций, утвержденной этим постановлением:

абзац шестнадцатый части первой пункта 4 после слова «ректорам,» дополнить словами «первым проректорам,»;

в подпункте 9.4 пункта 9:

абзац второй после слов «радиационному онкологу,» дополнить словами «врачу – детскому онкологу-гематологу, врачу-психиатру детскому,»;

в абзаце третьем слова «и врачами-психотерапевтами» заменить словами «, врачами-психотерапевтами и врачами-психиатрами детскими»;

в части второй пункта 10 слова «работники, включая руководителей, руководителей структурных подразделений, старших медицинских сестер (фельдшеров)» заменить словами «, фармацевтические работники, включая руководителей, руководителей структурных подразделений, медицинских, фармацевтических работников со средним специальным медицинским, фармацевтическим образованием, в том числе принятых на должности служащих с применением производного наименования «старший»;

часть первую пункта 12 после слов «должности служащего» дополнить словами «(профессии рабочего)»;

в пункте 14:

часть третью изложить в следующей редакции:

«Базовая доплата производится с учетом фактически отработанного времени по основной должности служащего (профессии рабочего). При определении размера базовой доплаты учитываются фактически начисленные работнику за отработанное время размеры оклада, надбавки за стаж работы в бюджетных организациях, надбавки за работу по контракту, а размер минимальной заработной платы определяется пропорционально отработанному времени, за которое начислены оклад, надбавка за стаж работы в бюджетных организациях, надбавка за работу по контракту.»;

дополнить пункт частями следующего содержания:

«При изменении размера минимальной заработной платы, размеров оклада, надбавки за стаж работы в бюджетных организациях, надбавки за работу по контракту размер базовой доплаты подлежит пересчету.

Выплата работнику базовой доплаты не исключает установление ему иных стимулирующих и компенсирующих выплат.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 23 июля 2021 г.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство труда и социальной

защиты Республики Беларусь

 

Министерство финансов

Республики Беларусь

 

	 
	Приложение 1
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
13.06.2019 № 52
(в редакции постановления
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
06.07.2021 № 88) 


ТАРИФНЫЕ РАЗРЯДЫ
по должностям врачей-специалистов, провизоров-специалистов, медицинских, фармацевтических работников, имеющих среднее специальное медицинское, фармацевтическое образование (за исключением руководителей), а также служащих, занятых в здравоохранении и фармацевтической деятельностью
	№
п/п
	Наименования должностей служащих
	Тарифный разряд

	ВРАЧИ-СПЕЦИАЛИСТЫ, ПРОВИЗОРЫ-СПЕЦИАЛИСТЫ

	1
	Врач-интерн, провизор-интерн
	7

	2
	Врач-гигиенист, врач-эпидемиолог, врач-лаборант, врач клинической лабораторной диагностики, врач-методист, врач по медицинской профилактике, провизор-аналитик, провизор-инспектор, провизор-информатор, провизор-маркетолог, провизор-организатор, провизор-рецептар, провизор-технолог:
	 


	
	не имеющий квалификационной категории
	7

	
	имеющий вторую квалификационную категорию
	8

	
	имеющий первую квалификационную категорию
	9

	
	имеющий высшую квалификационную категорию
	10

	3
	Врач авиационный, врач-акушер-гинеколог, врач-аллерголог-иммунолог, врач-ангиохирург, врач-анестезиолог-реаниматолог, врач-анестезиолог-реаниматолог детский, врач-гастроэнтеролог, врач-гематолог, врач-генетик, врач-гериатр, врач-дерматовенеролог, врач – детский кардиоревматолог, врач – детский невролог, врач – детский онколог-гематолог, врач – детский хирург, врач – детский эндокринолог, врач-диетолог, врач-инфекционист, врач-кардиолог, врач-кардиохирург, врач – клинический фармаколог, врач-комбустиолог-хирург, врач-косметолог, врач лечебной физкультуры, врач лучевой диагностики, врач мануальной терапии, врач-невролог, врач-нейрохирург, врач-неонатолог, врач-нефролог, врач общей практики, врач-онколог, врач-онколог-хирург, врач-оториноларинголог, врач-оториноларинголог-аудиолог, врач-оториноларинголог-сурдолог, врач-оториноларинголог-фониатр, врач-офтальмолог, врач-патологоанатом, врач-педиатр, врач-педиатр районный (городской), врач-педиатр участковый, врач – пластический хирург, врач-проктолог, врач-профпатолог, врач-психиатр детский, врач-психиатр-нарколог, врач-психотерапевт, врач-пульмонолог, врач – радиационный онколог, врач-реабилитолог, врач-ревматолог, врач-рентгенолог, врач – рентгено-эндоваскулярный хирург, врач-рефлексотерапевт, врач скорой медицинской помощи, врач спортивной медицины, врач-стоматолог детский, врач-стоматолог-ортодонт, врач-стоматолог-ортопед, врач-стоматолог-терапевт, врач-стоматолог-хирург, врач-терапевт, врач-токсиколог, врач – торакальный хирург, врач-травматолог-ортопед, врач-трансплантолог, врач-трансфузиолог, врач ультразвуковой диагностики, врач-уролог, врач-физиотерапевт, врач-фтизиатр, врач функциональной диагностики, врач-хирург, врач – челюстно-лицевой хирург, врач-эксперт, врач-эндокринолог, врач-эндоскопист:
	 

	
	не имеющий квалификационной категории
	8

	
	имеющий вторую квалификационную категорию
	9

	
	имеющий первую квалификационную категорию
	10

	
	имеющий высшую квалификационную категорию
	11

	МЕДИЦИНСКИЕ, ФАРМАЦЕВТИЧЕСКИЕ РАБОТНИКИ, ИМЕЮЩИЕ СРЕДНЕЕ СПЕЦИАЛЬНОЕ МЕДИЦИНСКОЕ, ФАРМАЦЕВТИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

	4
	Акушерка, акушер; зубной техник; зубной фельдшер; инструктор-валеолог; инструктор по лечебной физкультуре; медицинский регистратор; медицинская сестра-анестезист, медицинский брат-анестезист; медицинская сестра выездной бригады скорой медицинской помощи, медицинский брат выездной бригады скорой медицинской помощи; медицинская сестра-диетолог, медицинский брат-диетолог; медицинская сестра кабинета, структурного подразделения, Белорусского Общества Красного Креста, медицинский брат кабинета, структурного подразделения, Белорусского Общества Красного Креста; медицинская сестра-массажист, медицинский брат-массажист; медицинская сестра общей практики, медицинский брат общей практики; медицинская сестра операционная, медицинский брат операционный; медицинская сестра по физиотерапии, медицинский брат по физиотерапии; медицинская сестра по функциональной диагностике, медицинский брат по функциональной диагностике; медицинская сестра участковая, медицинский брат участковый; медицинский статистик; помощник врача-гигиениста; помощник врача по амбулаторно-поликлинической помощи; помощник врача-эпидемиолога; помощник энтомолога; рентгенолаборант; техник-массажист; фельдшер; фельдшер выездной бригады скорой медицинской помощи; фельдшер выездной бригады скорой медицинской помощи, выезжающий самостоятельно; фельдшер-лаборант; фармацевт; фармацевт-ассистент; фармацевт-лаборант; фармацевт-рецептар: 
	 

	
	не имеющий квалификационной категории
	3

	
	имеющий вторую квалификационную категорию
	4

	
	имеющий первую квалификационную категорию
	5

	
	имеющий высшую квалификационную категорию
	6

	СЛУЖАЩИЕ, ЗАНЯТЫЕ В ЗДРАВООХРАНЕНИИ И ФАРМАЦЕВТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ

	5
	Инструктор-методист по эрготерапии, инструктор-методист физической реабилитации:
	 

	
	не имеющий квалификационной категории
	4

	
	имеющий вторую квалификационную категорию
	5

	
	имеющий первую квалификационную категорию
	6

	
	имеющий высшую квалификационную категорию
	7

	6
	Инструктор по трудовой терапии, инструктор-дезинфектор
	 

	
	не имеющий квалификационной категории
	3

	
	имеющий вторую квалификационную категорию
	4

	
	имеющий первую квалификационную категорию
	5

	
	имеющий высшую квалификационную категорию
	6

	7
	Художник-глазопротезист
	3

	8
	Медицинский дезинфектор, медицинский регистратор 
	2


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.07.2021 г.)

О единой книжке взрывника
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
14 мая 2021 г. № 33
(8/36968, 21.07.2021)

На основании абзаца семнадцатого части первой статьи 9 Закона Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности» и подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке выдачи и учета единой книжки взрывника (прилагается).

2. Установить формы:

единой книжки взрывника согласно приложению 1;

журнала учета единых книжек взрывника согласно приложению 2.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство образования 
Республики Беларусь

	 
	Приложение 1
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
14.05.2021 № 33 


 
Форма

Обложка

ЕДИНАЯ КНИЖКА ВЗРЫВНИКА

Страница 1

_____________________________________________________________________________

(наименование субъекта промышленной безопасности)

Фото 30 x 40 мм

 

 

 

 

М.П.*

 

Единая книжка взрывника

 

№ _____ Серия _____________

 

Фамилия ___________________________________________________________________

Собственное имя ____________________________________________________________

Отчество (если таковое имеется) _______________________________________________

Имеет право:

___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________

 

Выдана __________ 20__ г.

(дата выдачи)

 

Страница 2

 

На основании протокола экзаменационной (квалификационной) комиссии 
от ________ 20__ г. № _____ ____________________________________________________

(наименование 

_____________________________________________________________________________

обучающей организации)

протокола проверки знаний по вопросам промышленной безопасности 
от __________ 20__ г. № _____ __________________________________________________

(наименование комиссии 

_____________________________________________________________________________

для проверки знаний по вопросам промышленной безопасности)

 

Руководитель субъекта промышленной безопасности

 

	_________________________
	 
	_____________________
	 
	_________________________

	(должность служащего)
	 
	(подпись)
	 
	(инициалы (инициал собственного имени), фамилия)


 
М.П.*

 

Личная подпись лица, получившего

единую книжку взрывника _____________________________________________________

 

Стажировку прошел с __________________ 20__ г. по ________________ 20__ г. 
на основании приказа от __________________ 20__ г. № __________________ 
_____________________________________________________________________________

(наименование субъекта промышленной безопасности, проводившего стажировку)

 

Руководитель субъекта промышленной безопасности

	_________________________
	 
	_____________________
	 
	_________________________

	(должность служащего)
	 
	(подпись)
	 
	(инициалы (инициал собственного имени), фамилия)


 
Личная подпись лица, получившего

единую книжку взрывника _____________________________________________________

 

Страницы 3–8

 

Получил дополнительно право __________________________________________________

_____________________________________________________________________________

На основании протокола экзаменационной (квалификационной) комиссии 
от __________ 20__ г. № _____ __________________________________________________

(наименование 

_____________________________________________________________________________

обучающей организации)

протокола проверки знаний по вопросам промышленной безопасности 
от __________ 20__ г. № _____ __________________________________________________

(наименование комиссии 

_____________________________________________________________________________

для проверки знаний по вопросам промышленной безопасности)

 

Руководитель субъекта промышленной безопасности

	 

_________________________
	 
	_____________________
	 
	_________________________

	(должность служащего)
	 
	(подпись)
	 
	(инициалы (инициал собственного имени), фамилия)


 
М.П.*

 

Стажировку прошел с ______________ 20__ г. по _______________ 20__ г. 
на основании приказа от ______________ 20__ г. № __________________ 
____________________________________________________________________________

(наименование субъекта промышленной безопасности, проводившего стажировку)

 

Руководитель субъекта промышленной безопасности

	_________________________
	 
	_____________________
	 
	__________________________

	(должность служащего)
	 
	(подпись)
	 
	(инициалы (инициал собственного имени), фамилия)


 
Личная подпись лица, получившего

единую книжку взрывника ____________________________________________________

 

______________________________

* За исключением субъектов хозяйствования, имеющих в соответствии с законодательными актами право не использовать печать.

 

	 
	Приложение 2
к постановлению 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь 
14.05.2021 № 33 


 
Форма

ЖУРНАЛ
УЧЕТА ЕДИНЫХ КНИЖЕК ВЗРЫВНИКА

Правая сторона 

 

	№
п/п
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), дата рождения лица, получившего единую книжку взрывника
	Серия и номер единой книжки взрывника, дата
	Работы, на ведение которых предоставлено право
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) лица, выдавшего единую книжку взрывника
	Подпись лица, выдавшего единую книжку взрывника
	Подпись лица, получившего единую книжку взрывника
	Дополнительные работы, на ведение которых предоставлено право

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Левая сторона

 

	Дата внесения дополнений в единую книжку взрывника
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) лица, внесшего дополнения в единую книжку взрывника
	Подпись лица, внесшего дополнения в единую книжку взрывника
	Подпись владельца единой книжки взрывника
	Сведения о выдаче дубликата единой книжки взрывника, дата выдачи
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) лица, выдавшего дубликат единой книжки взрывника
	Подпись лица, выдавшего дубликат единой книжки взрывника
	Подпись владельца единой книжки взрывника, получившего дубликат

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь
14.05.2021 № 33


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке выдачи и учета единой книжки взрывника
1. Настоящая Инструкция устанавливает порядок выдачи и учета единой книжки взрывника (далее – ЕКВ), выдачи ее дубликата, внесения в нее изменений, за исключением выдачи единой книжки взрывника военнослужащим и гражданскому персоналу Вооруженных Сил Республики Беларусь и транспортных войск.

2. Для целей настоящей Инструкции применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О промышленной безопасности».

3. ЕКВ выдается субъектами промышленной безопасности работникам, связанным с ведением работ на:

3.1. опасных производственных объектах, на которых:

изготавливаются, хранятся, уничтожаются промышленные взрывчатые вещества;

изготавливаются, хранятся, уничтожаются пиротехнические изделия;

изготавливаются, хранятся, транспортируются, уничтожаются взрывчатые вещества и изделия, их содержащие, за исключением промышленных взрывчатых веществ;

3.2. потенциально опасных объектах взрывных работ и утилизации боеприпасов, на которых:

используются промышленные взрывчатые вещества в подземных горных выработках, цехах, на участках добычи нефти, при сейсморазведочных работах, в карьерах, сооружениях промышленного и гражданского назначения при обработке материалов энергией взрыва;

используются пиротехнические изделия IV и V классов опасности;

проводятся испытания промышленных взрывчатых веществ и пиротехнических изделий (лаборатории и полигоны).

4. Выдача ЕКВ, внесение в нее изменений осуществляются субъектами промышленной безопасности в отношении работников, успешно освоивших содержание образовательных программ дополнительного образования взрослых в соответствии с законодательством об образовании, предусматривающих обучение по профилю (специфике) выполняемой работы с взрывчатыми веществами и (или) пиротехническими изделиями, связанной с изготовлением, хранением, уничтожением взрывчатых веществ и (или) пиротехнических изделий, проведением взрывных работ с использованием промышленных взрывчатых веществ, испытанием промышленных взрывчатых веществ и пиротехнических изделий, использованием пиротехнических изделий IV и V классов опасности, не имеющих медицинских противопоказаний к выполнению указанной работы, после прохождения ими проверки знаний по вопросам промышленной безопасности в порядке, установленном Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31.

5. ЕКВ представляет собой книжку размером 120 x 80 мм с твердой обложкой красного или бордового цвета, сложенную вдвое. На лицевой стороне обложки посередине размещается надпись на русском языке «ЕДИНАЯ КНИЖКА ВЗРЫВНИКА», выполненная буквами золотистого цвета. Внутри размещаются 8 страниц, выполненных на белой бумаге полиграфическим способом, из них страницы 3–8 имеют одинаковое содержание.

6. ЕКВ или ее дубликат выдается под личную подпись работника субъекта промышленной безопасности в журнале учета единых книжек взрывника согласно приложению 2 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию.

7. При выявлении субъектом промышленной безопасности у своих работников случаев утраты или приведения в негодность ЕКВ таким работникам выдается ее дубликат с пометкой «Дубликат» в правом верхнем углу первой страницы.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.07.2021 г.)

Аб устанаўленні формаў пасведчанняў аб
падрыхтоўцы работнікаў суб’ектаў перавозкі,
занятых перавозкай небяспечных грузаў
Ппастанова Міністэрства па надзвычайных сітуацыях
Рэспублікі Беларусь
29 красавіка 2021 г. № 28
(8/36969, 21.07.2021)

На падставе абзаца дванаццатага часткі першай артыкула 9 Закона Рэспублікі Беларусь ад 6 чэрвеня 2001 г. № 32-З «О перевозке опасных грузов» і падпункта 7.4 пункта 7 Палажэння аб Міністэрстве па надзвычайных сітуацыях Рэспублікі Беларусь, зацверджанага Указам Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь ад 29 снежня 2006 г. № 756, Міністэрства па надзвычайных сітуацыях Рэспублікі Беларусь ПАСТАНАЎЛЯЕ:

1. Устанавіць формы:

пасведчання аб падрыхтоўцы вадзіцеля механічнага транспартнага сродку для выканання перавозкі небяспечных грузаў згодна з дадаткам 1;

пасведчання аб падрыхтоўцы спецыяліста, адказнага па пытаннях бяспекі перавозкі небяспечных грузаў, згодна з дадаткам 2;

пасведчання аб падрыхтоўцы авіяцыйнага персаналу для выканання перавозкі небяспечных грузаў паветраным транспартам згодна з дадаткам 3.

2. Дадзеная пастанова ўступае ў сілу пасля яе афіцыйнага апублікавання.

 

	Міністр
	В.І.Сіняўскі


 
УЗГОДНЕНА

Міністэрства замежных спраў
Рэспублікі Беларусь

 

Міністэрства транспарту 
і камунікацый
Рэспублікі Беларусь

 

Міністэрства працы 
і сацыяльнай абароны
Рэспублікі Беларусь

	 
	Дадатак 1
да пастановы 
Міністэрства па надзвычайных сітуацыях Рэспублікі Беларусь
29.04.2021 № 28


 
Форма

Пасведчанне аб падрыхтоўцы вадзіцеля механічнага транспартнага сродку для выканання перавозкі небяспечных грузаў*

Асабовы бок

 

[image: image1.png]NACBEAYAHHE JJATHI** AB NAZPbIXTOVLibI BAASILENA
ADR DRIVER TRAINING CERTIFICATE

1. NACBEAYAHHE Ne
2.NPO3BILIYA

SURNAME
3. NACHAE (W17, INATIA BALIbKY

(MPbI HARYHACLL)
NAME AND PATRONYMIC NAME
wecua 4. IATA HAPAZDKIHHA: AA/MM/ITTT
AnA oTasabIMKy 5. TPAMAZ3AHCTBA
Baadiuens 7. OPTAH, fIKI BbIJAY NACBEQYAHHE

8. CAMPAYAHA AIA: AA/MM/ITTT
VALID TO: 6.N10ANIC BAASILENA




 

Адваротны бок
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______________________________

* Шырыня ад 85,47 мм да 85,72 мм, вышыня ад 53,92 мм да 54,03 мм, таўшчыня ад 0,68 мм да 0,84 мм, радыус закруглення кутоў ад 2,88 мм да 3,48 мм, выраблена з пластыка. Колер – белы, шрыфт – чорны. Мае дадатковы элемент абароны, такі як галаграма, друк выявы, бачны толькі пры ўльтрафіялетавым асвятленні, або гільашырны малюнак.

Складаецца на беларускай або рускай мове, а загалоўкі на асабовым і адваротным баках, а таксама тэкст у пунктах 2, 3, 8–10 дубліруюцца на англійскай мове.

** ДАПНГ – Пагадненне аб міжнароднай дарожнай перавозцы небяспечных грузаў, здзейсненае ў Жэневе 30 верасня 1957 года.

*** ААН – Арганізацыя Аб’яднаных Нацый.

	 
	Дадатак 2
да пастановы 
Міністэрства па надзвычайных сітуацыях Рэспублікі Беларусь
29.04.2021 № 28


 
Форма

МІНІСТЭРСТВА ПА НАДЗВЫЧАЙНЫХ СІТУАЦЫЯХ 
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ
ДЭПАРТАМЕНТ ПА НАГЛЯДУ 
ЗА БЯСПЕЧНЫМ ВЯДЗЕННЕМ РАБОТ У ПРАМЫСЛОВАСЦІ
MINISTRY FOR EMERGENCY SITUATIONS OF THE REPUBLIC OF BELARUS
DEPARTMENT FOR SUPERVISION OF INDUSTRIAL SAFETY
Пасведчанне аб падрыхтоўцы спецыяліста, 
адказнага па пытаннях бяспекі перавозкі небяспечных грузаў
Certificate of training as safety adviser for the transport of dangerous goods
 

Пасведчанне №: _____________________________________________________________

Certificate
 

Адметны знак дзяржавы, якая выдала пасведчанне: _______________________________

Distinguishing sign of the State issuing the certificate
 

Прозвішча: _________________________________________________________________

Surname
 

Уласнае імя: ________________________________________________________________

First name
 

Імя па бацьку (пры наяўнасці): _________________________________________________

Patronymic name (if available)
 

Дата и месца нараджэння: ____________________________________________________

Date and place of birth
 

Грамадзянства: _____________________________________________________________

Nationality
 

Подпіс уладальніка: __________________________________________________________

Signature of holder
 

Сапраўдна да _____________ (дата) для арганізацый, якія перавозяць небяспечныя грузы, а таксама для арганізацый, якія выконваюць адпраўку, пакаванне, напаўненне, пагрузку ці выгрузку, звязаныя з такой перавозкай, у дачыненні да:

Valid until _____________ for undertakings which transport dangerous goods and for undertakings which carry out related consigning, packing, filling, loading or unloading regarding transport of dangerous goods, in relation to:
 

(непатрэбнае выкрэсліць):

(delete unnecessary)
 

	 
	Клас альбо нумар ААН* небяспечнага груза
Class(es) or UN Nos.
	 

	 
	1
2
3
4.1, 4.2, 4.3
5.1, 5.2
6.1, 6.2
7
8
9
	№ ААН*
1202
1203
1223
3475
1268 альбо/or 1863
	 


 
	□ аўтамабільным транспартам 
by road
	□ чыгуначным транспартам
by rail
	□ унутраным водным транспартам 
by inland waterway


 
Старшыня (намеснік старшыні) экзаменацыйнай камісіі: ___________________________

Chairman of the examination commission
 
	Дата: ___________ 
	Подпіс: ________________________

	Date 
	Signature


 
______________________________

* ААН – Арганізацыя Аб’яднаных Нацый.

	 
	Дадатак 3
да пастановы 
Міністэрства па надзвычайных сітуацыях Рэспублікі Беларусь
29.04.2021 № 28


 
Форма

Пасведчанне
аб падрыхтоўцы авіяцыйнага персаналу для выканання перавозкі 
небяспечных грузаў паветраным транспартам

Certificate of training of aviation personnel 
on air transport of Dangerous Goods
№ _____________

 

Сапраўднае пасведчанне пацвярджае, што
This certificate confirms that 
_____________________________________________________________________________

(прозвішча, уласнае імя,

(surname, first name,

_____________________________________________________________________________

імя па бацьку (пры наяўнасці), пасада служачага)

patronymic name (if available), position)

_____________________________________________________________________________

прайшоў _____________________________________________________________________

(падрыхтоўку (перападрыхтоўку)

па праграме __________________________________________________________________

(падрыхтоўкі (перападрыхтоўкі)

«Перавозка небяспечных грузаў паветраным транспартам для персаналу па

trained by the program on «The Air Transport of Dangerous Goods for
____________________________________________________________________________»

(катэгорыя супрацоўніка)

(employee category)

і паспяхова здаў экзамен.

and successfully passed the exam.
 

	Старшыня (намеснік старшыні)
экзаменацыйнай камісіі: 
	_______________
	__________________

	Chairman of the examination
Commission
	(подпіс)
(signature)
	(ініцыялы, прозвішча)
(initials, surname)


 
Сапраўдна да _____________ 20__ г.

Valid to
 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 22.07.2021 г.)

О медицинском обеспечении специализированных
учебно-спортивных учреждений,
средних школ – училищ олимпийского резерва
Постановление Министерства спорта и туризма Республики Беларусь
24 июня 2021 г. № 23
(8/36970, 21.07.2021)

На основании абзаца пятьдесят третьего подпункта 6.8 пункта 6 Положения о Министерстве спорта и туризма Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июля 2006 г. № 963, Министерство спорта и туризма Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке и условиях медицинского обеспечения специализированных учебно-спортивных учреждений, средних школ – училищ олимпийского резерва (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	С.М.Ковальчук


 
	СОГЛАСОВАНО
Министерство здравоохранения
Республики Беларусь
Министерство образования
Республики Беларусь

Брестский областной 
исполнительный комитет

Витебский областной 
исполнительный комитет

Гродненский областной 
исполнительный комитет

Гомельский областной 
исполнительный комитет

Могилевский областной 
исполнительный комитет

Минский областной
исполнительный комитет

Минский городской
исполнительный комитет

Федерация профсоюзов Беларуси

Республиканское государственно-
общественное объединение «Добровольное 
общество содействия армии, авиации 
и флоту Республики Беларусь»

Республиканское государственно-
общественное объединение «Белорусское 
физкультурно-спортивное общество «Динамо»


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление Министерства 
спорта и туризма 
Республики Беларусь
24.06.2021 № 23


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке и условиях медицинского обеспечения специализированных учебно-спортивных учреждений, средних школ – училищ олимпийского резерва
1. Настоящей Инструкцией определяются порядок и условия медицинского обеспечения специализированных учебно-спортивных учреждений, средних школ – училищ олимпийского резерва (далее, если не установлено иное, – организации).

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении», Законом Республики Беларусь от 4 января 2014 г. № 125-З «О физической культуре и спорте».

3. Для медицинского обеспечения организации создается медицинская служба, которая является структурным подразделением организации, либо вводится штатная единица медицинского работника.

4. Организации за счет средств республиканского и (или) местных бюджетов и иных средств, не запрещенных законодательством, приобретают изделия медицинского назначения и медицинскую технику в соответствии с перечнем оснащения специализированных учебно-спортивных учреждений, средних школ – училищ олимпийского резерва изделиями медицинского назначения и медицинской техникой согласно приложению.

5. Численность медицинских работников медицинской службы для средних школ – училищ олимпийского резерва определяется в соответствии с постановлением Министерства спорта и туризма Республики Беларусь от 21 июля 2014 г. № 50 «О типовых штатах и нормативах численности работников средних школ – училищ олимпийского резерва», для специализированных учебно-спортивных учреждений – в соответствии с постановлением Министерства спорта и туризма Республики Беларусь от 21 июля 2014 г. № 51 «О типовых штатах и нормативах численности работников государственных специализированных учебно-спортивных учреждений и признании утратившими силу некоторых постановлений Министерства спорта и туризма Республики Беларусь».

6. Медицинское обеспечение в организациях осуществляется посредством:

организации проведения обязательных предварительных и периодических, а также внеочередных медицинских осмотров спортсменов и спортсменов-учащихся в учреждениях спортивной медицины по месту прохождения спортивной подготовки (в случаях отсутствия учреждений спортивной медицины или необходимых специалистов – в иных государственных организациях здравоохранения по месту жительства (месту пребывания) в соответствии с Инструкцией о порядке проведения медицинских осмотров спортсменов, утвержденной постановлением Министерства спорта и туризма Республики Беларусь от 15 июля 2014 г. № 30;

оказания первичной медицинской помощи спортсменам и спортсменам-учащимся в соответствии с законодательством о здравоохранении и лечебно-диагностическими возможностями медицинской службы организации;

направления спортсменов и спортсменов-учащихся для получения медицинской помощи в учреждения спортивной медицины и (или) государственные организации здравоохранения по месту жительства (месту пребывания);

информирования тренеров-преподавателей по виду спорта о результатах обязательных и внеочередных медицинских осмотров спортсменов и спортсменов-учащихся с целью корректировки индивидуальных планов спортивной подготовки;

контроля за состоянием здоровья спортсменов и спортсменов-учащихся в период учебно-тренировочного процесса с учетом объема и интенсивности тренировочных нагрузок;

составления индивидуальных планов спортивной подготовки спортсменов и спортсменов-учащихся по результатам прохождения обязательных и внеочередных медицинских осмотров;

оказания медицинской помощи спортсменам и спортсменам-учащимся в период проведения спортивных мероприятий;

выявления медицинских противопоказаний к занятию видами спорта в соответствии с перечнем медицинских противопоказаний к занятию видами спорта, установленным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 июня 2014 г. № 49 «Об установлении перечня медицинских противопоказаний к занятию видами спорта»;

контроля за состоянием здоровья спортсменов и спортсменов-учащихся, с целью проведения лечебно-профилактических и реабилитационных мероприятий;

укомплектования аптечки первой помощи универсальной в соответствии с перечнем вложений, входящих в аптечку первой помощи универсальную, установленным постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 4 декабря 2014 г. № 80 «Об установлении перечней аптечек первой помощи, аптечек скорой медицинской помощи, вложений, входящих в эти аптечки, и определении порядка их комплектации»;

осуществления учета и анализа травматизма спортсменов и спортсменов-учащихся, принятия мер по профилактике спортивного травматизма, планирования профилактических мероприятий, направленных на его снижение;

планирования, организации и контроля применения в учебно-тренировочном процессе спортсменов и спортсменов-учащихся средств восстановительного, фармакологического обеспечения;

внедрения в процесс спортивной подготовки новых современных методов диагностики, лечения, реабилитации и восстановления физической работоспособности спортсменов и спортсменов-учащихся;

организации и осуществления противоэпидемических мероприятий в местах пребывания спортсменов и спортсменов-учащихся;

составления ежедневного меню (в средних школах – училищах олимпийского резерва);

оказания медицинской помощи работникам организации;

проведения предрейсового обследования водителей организации.

7. К условиям медицинского обеспечения относятся:

соблюдение нормативных правовых актов, регулирующих деятельность в сфере здравоохранения;

развитие материально-технической базы, оснащение помещений медицинской службы для качественного медицинского обеспечения спортсменов и спортсменов-учащихся в соответствии с установленными санитарно-эпидемиологическими требованиями;

иные условия, направленные на сохранение и укрепление здоровья спортсменов и спортсменов-учащихся.
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	Детско-юношеские спортивные школы, детско-юношеские спортивно-технические школы
	Средние школы – училища олимпийского резерва

	
	
	
	
	
	
	
	республиканский уровень
	областной уровень
	городской уровень (филиалы)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	1
	Анализатор автоматический биохимический с принадлежностями и материалами расходными*
	штука
	1
	1
	1
	–
	1
	1
	1

	2
	Аспиратор с принадлежностями*
	штука
	1
	1
	–
	–
	1
	1
	1

	3
	Бинт эластичный самоскрепляющийся**
	штука
	10
	5
	3
	2
	10
	10
	10

	4
	Весы медицинские*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	5
	Воздуховоды медицинские однократного применения*
	комплект
	2
	1
	1
	1
	2
	1
	1

	6
	Воротники или ортезы шейные*
(изделия протезно-ортопедические)
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	7
	Гель медицинский*
	штука
	4
	2
	–
	–
	4
	1
	1

	8
	Гель согревающий или охлаждающий*
	штука
	4
	2
	1
	1
	4
	1
	1

	9
	Губка гемостатическая**
	штука
	20
	10
	5
	5
	20
	10
	10

	10
	Дефибриллятор* 
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	11
	Дозатор локтевой***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	12
	Жгут медицинский*
	штука
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	2

	13
	Зажимы* (инструментарий хирургический с принадлежностями: инструментарий зажимной)
	штука
	2
	2
	1
	1
	2
	1
	1

	14
	Измеритель артериального давления***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	15
	Канюли внутривенные с принадлежностями*
	штука
	5
	5
	2
	2
	5
	5
	5

	16
	Катетер периферический* 
	штука
	5
	5
	2
	2
	5
	5
	5

	17
	Клеенка подкладная***
	штука
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	2

	18
	Клей медицинский**
	штука
	10
	5
	2
	2
	10
	10
	10

	19
	Комплект шин-воротников транспортных с прокладкой из синтетического материала*
	комплект
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	20
	Комплекты и изделия медицинские одноразовые***
	комплект
	10
	5
	2
	2
	10
	5
	2

	21
	Бандажи согревающие, компрессионные и фиксирующие*
	штука
	5
	5
	1
	1
	5
	2
	1

	22
	Костыли*
	комплект
	2
	2
	1
	1
	2
	1
	1

	23
	Контейнер для дезинфекции изделий медицинского назначения***
	штука
	5
	3
	2
	2
	5
	5
	5

	24
	Контейнер для сбора и утилизации острых предметов***
	штука
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	25
	Корнцанг***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	26
	Коробка стерилизационная***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	27
	Кушетка массажная***
	штука
	1
	1
	1
	–
	1
	1
	1

	28
	Кушетка медицинская***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	29
	Лейкопластырь медицинский**
	штука
	10
	10
	5
	5
	10
	5
	5

	30
	Лейкопластырь медицинский фиксирующий для кинезиологического тейпирования*
	штука
	5
	5
	–
	–
	5
	5
	5

	31
	Средства перевязочные**
	штука
	10
	10
	5
	3
	10
	10
	5

	32
	Лоток медицинский***
	штука
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3

	33
	Трубка ларингеальная в комплекте*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	34
	Маска медицинская*
	упаковка
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10

	35
	Материал перевязочный хирургический*
	упаковка
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	36
	Мешок дыхательный типа «Амбу» многократного применения*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	37
	Напальчники медицинские резиновые*
	упаковка
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	38
	Непрокалываемая емкость для сбора острых предметов***
	штука
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3

	39
	Ножницы (прямые или изогнутые)***
	штука
	3
	2
	1
	1
	3
	3
	3

	40
	Облучатель бактерицидный***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	41
	Одеяло согревающее*
	штука
	1
	1
	–
	–
	1
	1
	1

	42
	Очки защитные***
	штука
	2
	1
	1
	1
	2
	2
	2

	43
	Перчатки медицинские***
	упаковка
	3
	3
	1
	1
	3
	1
	1

	44
	Пинцет анатомический***
	штука
	3
	1
	1
	1
	3
	1
	1

	45
	Пульсоксиметр*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	46
	Ростомер*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	47
	Салфетки медицинские**
	упаковка
	10
	5
	3
	2
	10
	5
	3

	48
	Изделия одноразовые для инфузионной терапии*
	штука
	5
	5
	2
	2
	5
	2
	2

	49
	Скальпель одноразовый*** 
	штука
	5
	5
	5
	2
	5
	2
	2

	50
	Средства для перемещения больных*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	51
	Стаканчик-мензурка для приема лекарств***
	штука
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5

	52
	Стетоскоп***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	53
	Столик манипуляционный***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	54
	Стул полумягкий с гигиеническим покрытием***
	штука
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	55
	Тара одноразовая для сбора медицинских отходов***
	штука
	10
	10
	10
	10
	10
	10
	10

	56
	Термоконтейнер*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	57
	Термометр***
	штука
	2
	1
	1
	1
	2
	1
	1

	58
	Сумка медицинская* 
	штука
	2
	1
	1
	1
	2
	1
	1

	59
	Холодильник или морозильник для применения в медицинской практике с принадлежностями и расходными материалами*
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	60
	Ширма медицинская***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	61
	Шкаф для медикаментов***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	62
	Шкаф медицинский***
	штука
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	63
	Шпатель медицинский одноразовый стерильный**
	штука
	10
	10
	5
	5
	10
	5
	5

	64
	Шприц медицинский**
	штука
	30
	20
	20
	10
	30
	20
	10

	65
	Штатив медицинский***
	штука
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	66
	Экспресс-анализатор глюкозы в крови портативный*
	штука
	1
	1
	1
	–
	1
	1
	1

	67
	Электрокардиограф многоканальный*
	штука
	1
	1
	–
	–
	1
	1
	1


 
______________________________

* Количество из расчета на организацию.

** Количество из расчета на 100 лиц, проходящих спортивную подготовку в организации.

*** Количество из расчета на 1 медицинский кабинет организации.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 23.07.2021 г.)

О вопросах проведения
медико-социальной экспертизы
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
9 июня 2021 г. № 77
(8/36972, 21.07.2021)

На основании частей седьмой, восьмой, восемнадцатой и двадцать третьей статьи 34 Закона Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении», пункта 12 Положения о медико-реабилитационных экспертных комиссиях, абзаца второго части первой пункта 13 Положения о проведении медико-социальной экспертизы, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2021 г. № 304, подпункта 8.37 пункта 8, подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить:

1.1. перечень анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, согласно приложению 1;

1.2. критерии установления инвалидности у лиц старше восемнадцати лет согласно приложению 2;

1.3. критерии установления категории «ребенок-инвалид» и степени утраты здоровья у лиц в возрасте до восемнадцати лет согласно приложению 3;

1.4. критерии установления причины инвалидности согласно приложению 4;

1.5. сроки установления инвалидности у лиц в возрасте до восемнадцати лет согласно приложению 5;

1.6. случаи установления дополнений к экспертному решению согласно приложению 6.

2. Признать утратившими силу постановления Министерства здравоохранения Республики Беларусь согласно приложению 7.

3. Установить формы следующих медицинских документов:

3.1. индивидуальная программа медицинской реабилитации, абилитации пациента согласно приложению 8;

3.2. программа дополнительного обследования пациента медико-реабилитационной экспертной комиссии согласно приложению 9;

3.3. направление на медико-социальную экспертизу согласно приложению 10;

3.4. заключение медико-реабилитационной экспертной комиссии согласно приложению 11;

3.5. медицинская карта пациента медико-реабилитационной экспертной комиссии согласно приложению 12;

3.6. протокол заседания медико-реабилитационной экспертной комиссии согласно приложению 13.

4. Утвердить:

Инструкцию о порядке направления пациентов на медико-социальную экспертизу (прилагается);

Инструкцию о порядке освидетельствования (переосвидетельствования) пациентов (инвалидов) при проведении медико-социальной экспертизы (прилагается).

5. Настоящее постановление вступает в силу с 23 июля 2021 г.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич
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	Приложение 1
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь

09.06.2021 № 77


ПЕРЕЧЕНЬ
анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность
1. Анатомические дефекты, при наличии которых устанавливается I группа инвалидности у лиц старше восемнадцати лет или четвертая степень утраты здоровья у лиц в возрасте до восемнадцати лет:

1.1. культи обеих кистей с отсутствием всех фаланг четырех пальцев, включая первые или более высокие уровни ампутации обеих верхних конечностей;

1.2. культя одной кисти с отсутствием всех фаланг четырех пальцев, включая первые или более высокие уровни ампутации одной верхней конечности в сочетании с культей кисти второй верхней конечности при:

отсутствии всех фаланг четырех пальцев, исключая первый;

отсутствии всех фаланг трех пальцев, включая первый;

отсутствии первого и второго пальцев;

отсутствием трех пальцев, исключая первый, с соответствующими пястными костями;

1.3. культи обеих нижних конечностей на уровне бедер;

1.4. сочетание ампутации верхней конечности на уровне плеча и ампутации нижней конечности на уровне бедра;

1.5. травматическое повреждение позвоночника с полным разрывом спинного мозга;

1.6. двусторонний анофтальм.

2. Анатомические дефекты, при наличии которых устанавливается II группа инвалидности у лиц старше восемнадцати лет или третья степень утраты здоровья у лиц в возрасте до восемнадцати лет:

2.1. культи обеих кистей при:

отсутствии всех фаланг четырех пальцев, исключая первые;

отсутствии всех фаланг трех пальцев, включая первые;

отсутствии первого и второго пальцев;

отсутствии трех пальцев, исключая первый, с соответствующими пястными костями;

2.2. экзартикуляция одной верхней конечности (в плечевом суставе);

2.3. ампутационная культя одной верхней конечности на уровне плеча при длине культи менее 5 сантиметров от переднего края подмышечной впадины;

2.4. культи обеих нижних конечностей:

культи стоп по Шопару;

культи голеней, в том числе по Пирогову;

2.5. культя одной нижней конечности на уровне или проксимальнее малого вертела бедренной кости;

2.6. культя голени и более высокие ампутации одной нижней конечности в сочетании с отсутствием всех фаланг четырех пальцев или более высокой ампутацией одной верхней конечности;

2.7. культя одной верхней конечности и отсутствие одного глаза;

2.8. культя стопы по Шопару или более высокие ампутации одной нижней конечности и отсутствие одного глаза;

2.9. состояние после экстирпации мочевого пузыря;

2.10. постоянное канюленосительство вследствие резекции или отсутствия гортани;

2.11. постоянная колостома или илеостома.

3. Анатомические дефекты, при наличии которых устанавливается III группа инвалидности у лиц старше восемнадцати лет или вторая степень утраты здоровья у лиц в возрасте до восемнадцати лет:

3.1. отсутствие всех фаланг четырех пальцев одной кисти, исключая первый;

3.2. отсутствие всех фаланг трех пальцев кисти, включая первый;

3.3. отсутствие первого и второго пальцев кисти с соответствующими пястными костями;

3.4. отсутствие трех пальцев кисти с соответствующими пястными костями;

3.5. отсутствие первых пальцев обеих кистей;

3.6. экзартикуляция кисти на уровне лучезапястного сустава;

3.7. ампутационная культя одной верхней конечности при длине культи 5 сантиметров и более от переднего края подмышечной впадины;

3.8. культя стопы после ампутации по Шопару, Лисфранку;

3.9. ампутационная культя одной нижней конечности дистальнее малого вертела бедренной кости;

3.10. двусторонние культи стоп по Шарпу;

3.11. укорочение одной нижней конечности на 10 см и более у лиц старше восемнадцати лет;

3.12. низкий рост (рост менее 150 см у лиц старше восемнадцати лет), обусловленный патологией эндокринной системы, опорно-двигательного аппарата, хромосомными аномалиями;

3.13. не замещенный костный дефект черепа площадью 12 квадратных сантиметров и более;

3.14. отсутствие щитовидной железы;

3.15. состояние после экстирпации желудка;

3.16. отсутствие одного легкого;

3.17. отсутствие одного глаза;

3.18. слепота на один глаз (полная или практическая слепота (слабовидение) на один глаз (острота зрения 0,04 и ниже с коррекцией);

3.19. сколиоз IV степени с углом сколиотической деформации 61 градус и более (при измерении по методу Кобба);

3.20. наличие имплантированной по поводу сколиотической деформации позвоночника корригирующей металлоконструкции, фиксирующей грудной отдел позвоночника с захватом грудопоясничного отдела;

3.21. тотальные эндопротезы двух крупных суставов (тазобедренного и (или) коленного и (или) голеностопного) одной или обеих нижних конечностей;

3.22. однополюсный эндопротез тазобедренного сустава;

3.23. модульный эндопротез тазобедренного сустава с циркулярным дефектом диафиза бедренной кости дистальнее уровня малого вертела бедренной кости;

3.24. модульный эндопротез коленного сустава с циркулярным дефектом части диафиза бедренной или большеберцовой кости.
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КРИТЕРИИ
установления инвалидности у лиц старше восемнадцати лет
	№
п/п
	Группа инвалидности
	Критерии установления инвалидности
	Примечание

	1
	I группа инвалидности
	резко выраженное (функциональный класс (далее – ФК) 4) ограничение одной из базовых категорий жизнедеятельности;
выраженное стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающих синдром взаимного отягощения, приводящее к резко выраженному (ФК 4) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности;
абсолютно неблагоприятный в отношении жизни на ближайшее время клинико-трудовой прогноз вне зависимости от степени ограничения жизнедеятельности на момент проведения медико-социальной экспертизы (далее – МСЭ);
наличие анатомического дефекта, указанного в пункте 1 перечня анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, установленного приложением 1 к настоящему постановлению;
выраженное (ФК 3) ограничение трех и более базовых категорий жизнедеятельности пациента, приводящее к синдрому социальной компенсации
	абсолютно неблагоприятный в отношении жизни на ближайшее время клинико-трудовой прогноз определяется в случае наличия у пациента быстропрогрессирующего необратимого заболевания с вероятно абсолютно неблагоприятным исходом в течение ближайших трех лет жизни

	
	
	
	в случае резко выраженного ограничения способности к самообслуживанию пациенту определяется необходимость в постороннем уходе

	
	
	
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются

	
	
	
	клинико-трудовой прогноз указывается только в том случае, если он является критерием установления инвалидности

	2
	II группа инвалидности
	выраженное (ФК 3) ограничение одной из базовых категорий жизнедеятельности; умеренное стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма пациента (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающее синдром взаимного отягощения, приводящее к выраженному (ФК 3) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности;
сомнительный клинико-трудовой прогноз;
наличие анатомического дефекта, указанного в пункте 2 перечня анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, установленного приложением 1 к настоящему постановлению;
умеренное (ФК 2) ограничение трех и более базовых категорий жизнедеятельности, приводящее к синдрому социальной компенсации
	в случае выраженного ограничения способности к самообслуживанию пациенту определяется необходимость в постоянной посторонней помощи

	
	
	
	сомнительный клинико-трудовой прогноз определяется у пациентов в связи с противопоказанностью трудовой деятельности (ФК 4) с целью исключения негативного влияния факторов трудового процесса, условий и характера труда на характер и исход заболевания, а также в случае необходимости длительного лечения и последующей реабилитации

	
	
	
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются

	
	
	
	клинико-трудовой прогноз указывается только в том случае, если он является критерием установления инвалидности

	3
	III группа инвалидности
	умеренное (ФК 2) ограничение одной из базовых категорий жизнедеятельности;
легкое стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма пациента (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающих синдром взаимного отягощения, приводящее к умеренному (ФК 2) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности;
относительно неблагоприятный клинико-трудовой прогноз;
наличие анатомического дефекта, указанного в пункте 3 перечня анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, установленного приложением 1 к настоящему постановлению;
легкое (ФК 1) ограничение трех и более базовых категорий жизнедеятельности, приводящее к синдрому социальной компенсации
	относительно неблагоприятный клинико-трудовой прогноз определяется у пациента в случаях необходимости умеренного (ФК 2) ограничения способности к трудовой деятельности на ближайшие 2 года с целью уменьшения влияния неблагоприятных производственных факторов и условий труда пациента на течение и благоприятный исход (улучшение, выздоровление) заболевания, независимо от степени ограничений (ФК) иных категорий жизнедеятельности

	
	
	
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются

	
	
	
	клинико-трудовой прогноз указывается только в том случае, если он является критерием установления инвалидности
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КРИТЕРИИ
установления категории «ребенок-инвалид» и степени утраты здоровья у лиц в возрасте до восемнадцати лет
	№
п/п
	Степень утраты здоровья
	Критерии установления категории «ребенок-инвалид»
	Примечание

	1
	четвертая степень утраты здоровья
	резко выраженное (функциональный класс (далее – ФК) 4 ограничение одной из базовых категорий жизнедеятельности;
выраженное стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма, (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающее синдром взаимного отягощения, приводящего к резко выраженному (ФК 4) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности;
наличие заболевания с абсолютно неблагоприятным в отношении жизни на ближайшее время клинико-трудовым прогнозом вне зависимости от степени ограничения жизнедеятельности на момент проведения медико-социальной экспертизы (далее – МСЭ);
наличие анатомического дефекта, указанного в пункте 1 перечня анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, установленного приложением 1 к настоящему постановлению;
выраженное (ФК 3) ограничение трех и более базовых категорий жизнедеятельности пациента, приводящее к синдрому социальной компенсации
	абсолютно неблагоприятный в отношении жизни на ближайшее время клинико-трудовой прогноз определяется в случае наличия у пациента быстропрогрессирующего необратимого заболевания с вероятно абсолютно неблагоприятным исходом в течение ближайших трех лет жизни

	
	
	
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются

	
	
	
	клинико-трудовой прогноз указывается только в том случае, если он является критерием установления категории «ребенок-инвалид»

	2
	третья степень утраты здоровья
	выраженное (ФК 3) ограничение одной из базовых категорий жизнедеятельности;
умеренное стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма пациента (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающее синдром взаимного отягощения, приводящего к выраженному (ФК 3) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности;
сомнительный клинико-трудовой прогноз;
наличие анатомического дефекта, указанного в пункте 2 перечня анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, установленного приложением 1 к настоящему постановлению;
умеренное (ФК 2) ограничение трех и более базовых категорий жизнедеятельности, приводящее к синдрому социальной компенсации
	сомнительный клинико-трудовой прогноз определяется у пациентов в связи с противопоказанностью трудовой деятельности (ФК 4) с целью исключения негативного влияния факторов трудового процесса, условий и характера труда на характер и исход заболевания, а также в случае необходимости длительного лечения и последующей реабилитации

	
	
	
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются

	
	
	
	клинико-трудовой прогноз указывается только в том случае, если он является критерием установления категории «ребенок-инвалид»

	3
	вторая степень утраты здоровья
	умеренное (ФК 2) ограничение одной из категорий жизнедеятельности, обусловленное умеренным стойким нарушением одной или нескольких функций органов и систем организма пациента вследствие заболеваний;
легкое стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма пациента (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающее синдром взаимного отягощения, приводящий к умеренному (ФК 2) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности;
относительно неблагоприятный клинико-трудовой прогноз;
наличие анатомического дефекта, указанного в пункте 3 перечня анатомических дефектов, при наличии которых устанавливается инвалидность, установленного приложением 1 к настоящему постановлению;
легкое (ФК 1) ограничение трех и более базовых категорий жизнедеятельности, приводящее к синдрому социальной компенсации
	относительно неблагоприятный клинико-трудовой прогноз определяется у пациента в случаях необходимости умеренного (ФК 2) ограничения способности к трудовой деятельности на ближайшие 2 года с целью уменьшения влияния неблагоприятных производственных факторов и условий труда пациента на течение и благоприятный исход (улучшение, выздоровление) заболевания, независимо от степени ограничений (ФК) иных категорий жизнедеятельности

	
	
	
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются

	
	
	
	клинико-трудовой прогноз указывается только в том случае, если он является критерием установления категории «ребенок-инвалид»

	4
	первая степень утраты здоровья
	легкое (ФК 1) ограничение одной из категорий жизнедеятельности, обусловленное легким стойким нарушением функций органов и систем организма пациента вследствие заболеваний (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации); незначительное стойкое нарушение функций двух и более взаимосвязанных систем организма пациента (с учетом компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации), создающее синдром взаимного отягощения, приводящего к легкому (ФК 1) ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности
	синдром взаимного отягощения и синдром социальной компенсации при проведении МСЭ одновременно не применяются
ограничения жизнедеятельности, приведшие к установлению любой степени утраты здоровья и категории «ребенок-инвалид», являются медицинскими показаниями, дающими право на получение социальной пенсии на детей-инвалидов в возрасте до восемнадцати лет
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КРИТЕРИИ
установления причины инвалидности
	№
п/п
	Наименование причины инвалидности
	Критерии установления причины инвалидности
	Примечание

	1
	Установление причины инвалидности у лиц старше восемнадцати лет

	1.1
	общее заболевание
	устанавливается лицу, признанному инвалидом при отсутствии оснований для установления иной причины инвалидности
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в медико-реабилитационную экспертную комиссию (далее – МРЭК) документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 1.3–1.6 настоящего пункта

	1.2
	инвалидность с детства
	устанавливается лицу, признанному инвалидом:
вследствие заболевания, возникшего в возрасте до восемнадцати лет, в связи с наличием которого инвалидность устанавливалась до достижения возраста восемнадцати лет;
вследствие заболевания, возникшего в возрасте до восемнадцати лет и приводившего к стойкому ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности, соответствующему функциональному классу (далее – ФК) 1 – ФК 4, до достижения им возраста восемнадцати лет, при условии подтверждения указанного ограничения жизнедеятельности медицинскими документами;
вследствие заболевания, если по клиническим данным, этиопатогенезу заболеваний или по характеру дефекта, последствиям травм или врожденным дефектам, подтвержденным медицинскими документами, с достоверностью можно судить об имевшемся у этого лица стойком ограничении одной из базовых категорий жизнедеятельности, соответствующему ФК 1 – ФК 4, до достижения им возраста восемнадцати лет
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности.
Причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 1.3–1.6 настоящего пункта

	1.3
	профессиональное заболевание
	устанавливается лицу, признанному инвалидом вследствие заболевания, вызванного исключительно или преимущественно воздействием на него вредного производственного фактора трудового процесса, при наличии акта о профессиональном заболевании по форме ПЗ-1, установленной приложением 12 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94 «О документах, необходимых для расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний», или решения суда об установлении факта профессионального заболевания
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя 

	
	
	
	причина инвалидности устанавливается по прямым (медицинским) последствиям профессионального заболевания и (или) по его осложнениям

	
	
	
	датой установления измененной причины инвалидности является дата освидетельствования пациента в МРЭК, проведенного впервые в связи с профессиональным заболеванием

	1.4
	трудовое увечье
	устанавливается лицу, признанному инвалидом вследствие повреждения здоровья, связанного с несчастным случаем на производстве, при наличии акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1, установленной приложением 4 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1АС, установленной приложением 8 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1М, установленной приложением к Соглашению о порядке расследования несчастных случаев на производстве, происшедших с работниками при нахождении их вне государства проживания, от 9 декабря 1994 года, или решения суда об установлении факта несчастного случая на производстве
	причина инвалидности устанавливается по прямым (медицинским) последствиям несчастного случая на производстве и (или) осложнениям и последствиям несчастного случая на производстве 

	
	
	
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности, одной из которых является причина инвалидности «трудовое увечье», устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя 

	
	
	
	датой установления измененной причины инвалидности является дата освидетельствования пациента в МРЭК, проведенного впервые в связи с последствиями несчастного случая на производстве

	1.5
	инвалидность с детства вследствие профессионального заболевания
	устанавливается лицу, признанному инвалидом:
если это лицо в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет признавалось ребенком-инвалидом вследствие профессионального заболевания, при наличии акта о профессиональном заболевании по форме ПЗ-1, установленной приложением 12 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, или решения суда об установлении факта профессионального заболевания;
вследствие заболевания, вызванного исключительно или преимущественно воздействием на него вредного производственного фактора трудового процесса, приводившего к стойкому ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности, соответствующему функциональному классу ФК 1 – ФК 4, до достижения им возраста восемнадцати лет, при условии подтверждения указанного ограничения жизнедеятельности медицинскими документами и при наличии акта о профессиональном заболевании по форме ПЗ-1, установленной приложением 12 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, или решения суда об установлении факта профессионального заболевания
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности, одной из которых является причина инвалидности «инвалидность с детства вследствие профессионального заболевания», устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя 

	
	
	
	датой установления измененной причины инвалидности является дата освидетельствования пациента в МРЭК, проведенного впервые в связи с профессиональным заболеванием

	1.6
	инвалидность с детства вследствие трудового увечья
	устанавливается лицу, признанному инвалидом:
если это лицо в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет признавалось ребенком-инвалидом вследствие трудового увечья при наличии акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1, установленной приложением 4 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, или решения суда об установлении факта несчастного случая на производстве;
вследствие повреждения здоровья, связанного с несчастным случаем на производстве в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет, приведшем к стойкому ограничению одной из базовых категорий жизнедеятельности, соответствующему функциональному классу ФК 1 – ФК 4, до достижения им возраста восемнадцати лет, при условии подтверждения указанного ограничения жизнедеятельности медицинскими документами и при наличии акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1, установленной приложением 4 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, акта о несчастном случае на производстве по форме Н1-АС, установленной приложением 8 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1М, установленной приложением к Соглашению о порядке расследования несчастных случаев на производстве, происшедших с работниками при нахождении их вне государства проживания, от 9 декабря 1994 года, или решения суда об установлении факта несчастного случая на производстве
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности, одной из которых является причина инвалидности «инвалидность с детства вследствие трудового увечья», устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя 

	
	
	
	датой установления измененной причины инвалидности является дата освидетельствования пациента в МРЭК, проведенного впервые в связи с последствиями несчастного случая на производстве 

	1.7
	инвалидность с детства вследствие ранения, контузии или увечья, связанных с боевыми действиями в период Великой Отечественной войны (далее – ВОВ) либо с последствиями военных действий
	устанавливается лицу в случае: если это лицо в возрасте до восемнадцати лет признавалось ребенком-инвалидом вследствие ранения, контузии, увечья, связанных с боевыми действиями во время ВОВ либо с последствиями боевых действий (ранения в связи с взрывом снаряда, мины, оставшихся на полях сражений со времен ВОВ);
наличия документов, содержащих информацию о времени и обстоятельствах получения ранения, контузии, увечья, их характере и локализации, позволяющую установить связь инвалидности с детства с боевыми действиями в период ВОВ либо с их последствиями;
наличия анатомического дефекта у лица, которое приводит к инвалидности и имеется подтверждение его возникновения в период боевых действий во время ВОВ либо с последствиями боевых действий (свидетельские показания лечащего врача, наличие документов, содержащих информацию о том, что имеющийся анатомический дефект связан с периодом боевых действий во время ВОВ либо с последствиями боевых действий)
	причина инвалидности устанавливается по прямым последствиям ранения, контузии, увечья и по их осложнениям (остеомиелит, контрактуры суставов и иное), если они привели к стойкому ограничению жизнедеятельности до достижения восемнадцати лет

	
	
	
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 1.3–1.6 настоящего пункта

	1.8
	инвалидность с детства вследствие катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий
	устанавливается лицу в случае, если это лицо в возрасте до восемнадцати лет признавалось ребенком-инвалидом вследствие заболевания, вызванного катастрофой на Чернобыльской АЭС, при наличии экспертного заключения межведомственного экспертного совета по установлению причинной связи заболеваний, приведших к инвалидности или смерти, у лиц, пострадавших от катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий, по вопросу установления причинной связи увечья или заболевания, приведших к потере или частичной утрате профессиональной трудоспособности, инвалидности или смерти, с катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями (далее – заключение МЭС), в соответствии с действующим на момент освидетельствования перечнем заболеваний, возникновение которых связано с непосредственным радиационным воздействием, перечнем заболеваний, возникновение которых может быть связано с катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями, установленными постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 26 июня 2009 г. № 73 «Об утверждении перечня заболеваний, возникновение которых связано с непосредственным радиационным воздействием, перечня заболеваний, возникновение которых может быть связано с катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями, и о признании утратившими силу некоторых нормативных правовых актов и структурного элемента нормативного правового акта» (далее – Перечни)
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 1.3–1.6 настоящего пункта

	1.9
	военная травма
	устанавливается лицу, признанному инвалидом, проходившему военную службу, службу в Следственном комитете, Государственном комитете судебных экспертиз, органах внутренних дел, органах финансовых расследований Комитета государственного контроля, органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям, альтернативную службу (далее, если не установлено иное, – военная служба (служба), на основании заключения военно-врачебной экспертизы, содержащего сведения об установлении причинной связи увечий (ранений, травм, контузий), заболеваний с прохождением военной службы (службы), приведших к установлению инвалидности
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	1.10
	заболевание получено в период военной службы (службы)
	
	

	1.11
	заболевание получено в связи с ликвидацией последствий катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий, в том числе при исполнении обязанностей военной службы (службы)
	
	

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 1.3–1.6 настоящего пункта

	1.12
	заболевание или увечье, вызванные катастрофой на Чернобыльской АЭС, другими радиационными авариями
	устанавливается лицу, признанному инвалидом, на основании заключения МЭС в соответствии с действующими на момент освидетельствования Перечнями 
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 1.3–1.6 настоящего пункта

	1.13
	иные причины инвалидности (инвалидность вследствие полученных в результате взрыва, произошедшего 4 июля 2008 г. во время проведения праздничных мероприятий, посвященных Дню Независимости Республики Беларусь (Дню Республики), телесных повреждений или инвалидность вследствие полученных в результате акта терроризма, произошедшего 11 апреля 2011 г. в г. Минске на станции метро «Октябрьская», телесных повреждений) 
	устанавливается лицу, признанному инвалидом, если при переосвидетельствовании имеются основания для установления данной причины инвалидности, установленной ранее 
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	2
	Установление причины инвалидности детям в возрасте до восемнадцати лет

	2.1
	вследствие общего заболевания
	устанавливается лицам в возрасте до восемнадцати лет, признанным ребенком-инвалидом, в случае отсутствия оснований для установления иной причины инвалидности
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 2.2–2.3 настоящего пункта

	
	
	
	лицам в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет при определении степени утраты трудоспособности в связи с дорожно-транспортным происшествием определяется степень утраты общей трудоспособности

	2.2
	вследствие трудового увечья
	устанавливается лицу в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет, признанному ребенком-инвалидом вследствие повреждения здоровья, связанного с несчастным случаем на производстве, при наличии акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1, установленной приложением 4 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, акта о несчастном случае на производстве по форме Н-1АС, установленной приложением 8 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, или решения суда об установлении факта несчастного случая на производстве
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности, одной из которых является причина инвалидности «вследствие трудового увечья», устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	датой установления измененной причины инвалидности является дата освидетельствования пациента в МРЭК, проведенного впервые в связи с последствиями несчастного случая на производстве 

	2.3
	вследствие профессионального заболевания
	устанавливается лицу в возрасте от четырнадцати до восемнадцати лет, признанному ребенком-инвалидом вследствие заболевания, вызванного исключительно или преимущественно воздействием на него вредного производственного фактора трудового процесса, при наличии акта о профессиональном заболевании по форме ПЗ-1, установленной приложением 12 к постановлению Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 14 августа 2015 г. № 51/94, или решения суда об установлении факта профессионального заболевания
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности, одной из которых является причина инвалидности «вследствие профессионального заболевания», устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	датой установления измененной причины инвалидности является дата освидетельствования пациента в МРЭК, проведенного впервые в связи с профессиональным заболеванием

	2.4
	вследствие катастрофы на Чернобыльской АЭС, других радиационных аварий
	устанавливается лицу, признанному инвалидом вследствие заболевания, вызванного катастрофой на Чернобыльской АЭС, на основании заключения МЭС в соответствии с действующими на момент освидетельствования Перечнями
	при наличии оснований для одновременного установления нескольких причин инвалидности устанавливается та причина инвалидности, наличие которой гарантирует инвалиду предоставление более широкого круга мер социальной защиты (поддержки), или по выбору инвалида либо его законного представителя

	
	
	
	причина инвалидности изменяется в случае предоставления документов, позволяющих изменить ее на одну из других причин инвалидности 

	
	
	
	причина инвалидности изменяется с даты предоставления в МРЭК документов, необходимых и достаточных для изменения причины инвалидности, за исключением причин инвалидности, указанных в подпунктах 2.2–2.3 настоящего пункта
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СРОКИ
установления инвалидности у лиц в возрасте до восемнадцати лет
	№
п/п
	Срок установления категории «ребенок-инвалид»
	Критерии установления срока инвалидности лицу в возрасте до восемнадцати лет
	Примечание

	1
	1 год
	стойкие ограничения категорий жизнедеятельности вне зависимости от степени их выраженности при прогнозировании возможности полного или частичного их восстановления или компенсации за данный период времени в случаях:
необходимости проведения мероприятий медицинской реабилитации, абилитации в послеоперационном периоде до полного или частичного восстановления нарушений функций органов и систем организма;
необходимости длительного (более 3 месяцев) применения по медицинским показаниям лекарственных средств (кортикостероиды для системного применения, цитостатики, анальгезирующие средства центрального действия и иммунодепрессанты);
зависимости показателей жизнедеятельности от необходимости использования специального медицинского оборудования, проведения сложных медицинских вмешательств на данный период времени
	в случае одновременного наличия у пациента анатомического дефекта, являющегося критерием для установления ему второй или третьей степени утраты здоровья, и иного заболевания, являющегося критерием для установления пациенту более высокой степени утраты здоровья, при отсутствии иных критериев для установления инвалидности бессрочно, инвалидность устанавливается пациенту на срок, определенный законодательством,
срок инвалидности устанавливается по последнее число месяца, в котором зарегистрировано направление на медико-социальную экспертизу

	2
	2 года
	стойкие легкие, умеренные и выраженные ограничения категорий жизнедеятельности в случаях:
прогнозирования возможности полного или частичного восстановления или компенсации нарушений одной или нескольких функций органов и систем организма, ограничений категорий жизнедеятельности в результате проведения мероприятий медицинской, социальной, профессиональной реабилитации и абилитации за данный период времени;
зависимости показателей жизнедеятельности от необходимости использования специального медицинского оборудования, проведения сложных медицинских вмешательств на данный период времени;
необходимости в получении коррекционно-педагогической помощи не реже 5 раз в неделю, постоянной социально-педагогической поддержки с целью социальной адаптации
	

	3
	5 лет
	стойкие умеренные, выраженные и резко выраженные ограничения категорий жизнедеятельности в случаях:
прогнозирования возможности частичного восстановления или компенсации нарушений функций органов и систем организма, ограничений категорий жизнедеятельности в результате проведения мероприятий медицинской, социальной, профессиональной реабилитации и абилитации за данный период времени, и (или) обусловленных особенностями возрастных этапов развития ребенка, а также необходимости коррекции индивидуальной программы реабилитации, абилитации ребенка-инвалида;
нуждаемости в помощи и контроле других лиц за выполнением рекомендаций специалистов по обеспечению постоянной специальной диеты вследствие врожденных болезней обмена веществ;
наличия заболевания с абсолютно неблагоприятным для жизни на ближайшее время клинико-трудовым прогнозом
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СЛУЧАИ
установления дополнений к экспертному решению
	№
п/п
	Дополнения к экспертному решению
	Случаи установления дополнения к экспертному решению
	Примечание

	1
	инвалид с нарушением опорно-двигательного аппарата
	наличие анатомических дефектов, последствий травм, заболеваний и состояний:
травматическое повреждение позвоночника с полным разрывом спинного мозга;
культи обеих нижних конечностей на уровне бедер;
культи обеих нижних конечностей на уровне культи стоп по Шопару;
культи голеней, в том числе по Пирогову;
двусторонние культи стоп по Шарпу;
резко выраженный парез, плегия нижней конечности;
выраженный, резко выраженный нижний парапарез, параплегия; выраженный, резко выраженный гемипарез, гемиплегия;
выраженная, резко выраженная атаксия, выраженный, резко выраженный гиперкинетический синдром;
заболевания органов дыхания с дыхательной недостаточностью III степени;
болезни системы кровообращения с недостаточностью кровообращения II Б, III стадии (по классификации 
Н.Д. Стражеско, В.Х. Василенко);
лимфедема обеих нижних конечностей III стадии;
заболевания вен обеих нижних конечностей с хронической венозной недостаточностью III степени;
тромбооблитерирующие заболевания артерий обеих нижних конечностей с хронической артериальной недостаточностью одной нижней конечности II степени и выше, второй нижней конечности III степени и выше;
иные заболевания и состояния, последствия травм, приводящие к выраженному функциональному классу (далее – ФК) 3 или резко выраженному (ФК 4) ограничению способности к самостоятельному передвижению без учета синдрома взаимного отягощения и синдрома социальной компенсации
	при наличии оснований могут устанавливаться несколько дополнений к экспертному решению

	2
	инвалид с нарушением зрения
	зрительные нарушения, приводящие к умеренному (ФК 2) и выше ограничению способности к ориентации без учета синдрома социальной компенсации 
	

	3
	инвалид с нарушением слуха
	слуховые нарушения, приводящие к умеренному (ФК 2) и выше ограничению способности к ориентации без учета синдрома социальной компенсации
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ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Министерства здравоохранения Республики Беларусь
1. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97 «Об утверждении Инструкции о порядке и критериях определения группы и причины инвалидности, перечне медицинских показаний, дающих право на получение социальной пенсии на детей-инвалидов в возрасте до 18 лет, и степени утраты их здоровья».

2. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 6 ноября 2008 г. № 186 «О внесении изменения и дополнения в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

3. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 июля 2009 г. № 87 «О внесении дополнений и изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

4. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 8 ноября 2010 г. № 142 «О внесении дополнений и изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

5. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 мая 2011 г. № 48 «О внесении изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

6. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 16 ноября 2011 г. № 116 «О внесении дополнений и изменения в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

7. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 июня 2012 г. № 83 «О внесении изменений и дополнений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

8. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 24 октября 2012 г. № 162 «О внесении изменений и дополнений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

9. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 марта 2014 г. № 13 «О внесении изменения и дополнения в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

10. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 сентября 2016 г. № 106 «О внесении изменений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».

11. Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 февраля 2017 г. № 19 «О внесении изменений и дополнений в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 97».
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Форма

ИНДИВИДУАЛЬНАЯ ПРОГРАММА МЕДИЦИНСКОЙ РЕАБИЛИТАЦИИ, АБИЛИТАЦИИ ПАЦИЕНТА № __/__

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

2. Идентификационный номер пациента __________________________________________

3. Дата рождения ___ ____________ _____ г.

4. Адрес регистрации по месту жительства пациента ________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента ___________________

_____________________________________________________________________________

Контактные номера телефонов __________________________________________________

6. Место работы (учебы) пациента _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

7. Индивидуальная программа реабилитации, абилитации пациента составлена: впервые, повторно.

8. Срок действия заключения медико-реабилитационной экспертной комиссии с ___ ____________ _____ г. по ___ ____________ _____ г., без срока переосвидетельствования.

9. Срок проведения медицинской реабилитации с ___ ____________ 21 г. по ___ ____________ 21 г.

10. Код основного заболевания по Международной статистической классификации болезней и проблем, связанных со здоровьем, десятого пересмотра ____________________

_____________________________________________________________________________

11. Клинико-функциональный диагноз:

11.1. основное(ые) заболевание(я) _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

11.2. сопутствующие заболевания _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

12. Непрерывная временная нетрудоспособность на момент формирования индивидуальной программы медицинской реабилитации, абилитации пациента _________________ (дней).

13. Группа инвалидности (степень утраты здоровья) ________________________________

14. Ограничения жизнедеятельности:

 

	Категории жизнедеятельности
	Функциональный класс
	Эффект реабилитации, абилитации

	
	до реабилитации, абилитации
	после реабилитации, абилитации
	

	Способность к самостоятельному передвижению
	 
	 
	 

	Способность к самообслуживанию
	 
	 
	 

	Способность к общению
	 
	 
	 

	Способность к ориентации
	 
	 
	 

	Способность контролировать свое поведение
	 
	 
	 

	Способность к обучению
	 
	 
	 

	Способность к трудовой деятельности
	 
	 
	 

	Способность к ведущей возрастной деятельности
	 
	 
	 


 
15. Цель медицинской реабилитации, абилитации: восстановление или развитие нарушенных функций органов и систем организма пациента (полностью, частично); компенсация нарушенных либо утраченных, либо несформированных функций органов и систем организма пациента с помощью лекарственных средств, технических средств социальной реабилитации (далее – ТССР) (полностью, частично); восстановление ограничений категорий жизнедеятельности пациента (полностью, частично) (нужное подчеркнуть).

16. Мероприятия медицинской реабилитации, абилитации:

 

	№
	Методы реабилитации
	Назначено
	Выполнено

	1
	2
	3
	4

	1
	Психотерапия, психокоррекция
	 
	 

	2
	Лечебная физическая культура
	 
	 

	3
	Физиотерапия
	 
	 

	4
	Массаж
	 
	 

	5
	Рефлексотерапия
	 
	 

	6
	Эрготерапия
	 
	 

	7
	Реконструктивная хирургия и протезирование
	 
	 

	8
	Логопедическая помощь
	 
	 

	9
	«Школа» пациента
	 
	 

	10
	Другие методы
	 
	 

	11
	ТССР, предоставляемые государственными организациями здравоохранения в соответствии с индивидуальной программой реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальной программой реабилитации, абилитации ребенка-инвалида или заключением врачебно-консультационной комиссии государственной организации здравоохранения (далее – ВКК):
	 
	 

	11.1
	зубные протезы
	 
	 

	11.2
	слуховые аппараты
	 
	 

	11.3
	глазные протезы и очки
	 
	 

	11.4
	ТССР для пациентов с сахарным диабетом
	 
	 

	11.5
	ТССР для стомийных пациентов
	 
	 

	11.6
	другие
	 
	 


 
17. Полнота выполнения индивидуальной программы медицинской реабилитации, абилитации пациента: выполнена в полном объеме, выполнена частично, не выполнена (нужное подчеркнуть).

18. Причины невыполнения индивидуальной программы медицинской реабилитации, абилитации пациента: отказ пациента (нужное подчеркнуть, другое указать) ____________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

19. Заключительные рекомендации – нуждается в продолжении медицинской реабилитации, абилитации в амбулаторных (стационарных) условиях, на дому, в направлении на ВКК для определения нуждаемости в ТССР (нужное подчеркнуть, другое указать) _______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Дата ___ ____________ _____ г.

 

	Врач-специалист, ответственный
за составление данной программы
	_________________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 9
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь

09.06.2021 № 77


 
Форма

________________________________________________________________

(наименование медико-реабилитационной экспертной комиссии)

ПРОГРАММА ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБСЛЕДОВАНИЯ ПАЦИЕНТА МЕДИКО-РЕАБИЛИТАЦИОННОЙ ЭКСПЕРТНОЙ КОМИССИИ № _____

1. Наименование организации здравоохранения (иной организации), в которую направляется настоящая программа ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

Адрес организации здравоохранения (иной организации) ____________________________

_____________________________________________________________________________

2. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента _____________________________________________________________________________

3. Идентификационный номер пациента __________________________________________

4. Дата рождения ___ ____________ _____ г.

5. Адрес регистрации по месту жительства пациента ________________________________

_____________________________________________________________________________

6. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента ___________________

_____________________________________________________________________________

7. Цель направления (указываются необходимые дополнительные обследования, сведения, документы и иные данные, которые должны быть представлены для вынесения решения медико-реабилитационной экспертной комиссии (далее – МРЭК) _____________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

8. Клинико-функциональный диагноз (заполняется при направлении программы дополнительного обследования в организацию здравоохранения) _____________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

Дата ___ ____________ _____ г.

 

	Председатель МРЭК
	_________________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.1
	 


 
______________________________

1 Печать проставляется при оформлении программы дополнительного обследования пациента на бумажном носителе.

	 
	Приложение 10
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь

09.06.2021 № 77


 
Форма

 

_________________________________________________________________

(наименование организации здравоохранения)

_________________________________________________________________

(адрес организации здравоохранения)

НАПРАВЛЕНИЕ НА МЕДИКО-СОЦИАЛЬНУЮ ЭКСПЕРТИЗУ

Решение врачебно-консультационной комиссии (далее – ВКК) о направлении на медико-социальную экспертизу (далее – МСЭ): ___ ____________ _____ г.

Место освидетельствования: по месту расположения медико-реабилитационной экспертной комиссии (далее – МРЭК); на выездном заседании (по месту регистрации (месту жительства или пребывания), в организации здравоохранения, оказывающей пациенту медицинскую помощь в амбулаторных (стационарных) условиях, в учреждении уголовно-исполнительной системы Министерства внутренних дел) (нужное подчеркнуть, другое указать) _______________________________________________________________

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента, направляемого на медико-социальную экспертизу _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

2. Идентификационный номер пациента __________________________________________

3. Дата рождения ___ ____________ _____ г.

4. Пол: мужской, женский (нужное подчеркнуть).

5. Семейное положение ________________________________________________________

6. Состав семьи (для детей до восемнадцати лет) ___________________________________

_____________________________________________________________________________

7. Адрес регистрации по месту жительства пациента ________________________________

_____________________________________________________________________________

8. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента ___________________

_____________________________________________________________________________

Контактные номера телефонов__________________________________________________

9. Документ, удостоверяющий личность пациента, направляемого на медико-социальную экспертизу серия ___________ № ___________________________ наименование (код) органа, выдавшего документ __________________________________________________, дата выдачи ___ ____________ _____ г.

10. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) законного представителя пациента, направляемого на МСЭ1 _______________________________________________

11. Адрес регистрации по месту жительства законного представителя пациента1 _____________________________________________________________________________

12. Адрес фактического места жительства или пребывания законного представителя пациента1 ____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Контактные телефоны _________________________________________________________

13. Документ, удостоверяющий личность законного представителя пациента1, серия _________ № _______________________________ наименование (код) органа, выдавшего документ ___________________________________, дата выдачи ___ ____________ _____ г.

14. Инвалидом не является; инвалид: I, II, III группы; ребенок-инвалид: первая, вторая, третья, четвертая степень утраты здоровья (нужное подчеркнуть).

15. Направляется: первично, повторно (нужное подчеркнуть).

16. Образование ______________________________________________________________

17. Место работы (учебы), адрес места нахождения организации _____________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

18. Кем работает пациент на момент направления на МСЭ (указывается должность служащего (профессия рабочего), продолжительность работы; если не работает, вносится запись «не работает») __________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

19. Должность служащего (профессия рабочего), для получения которой проводится обучение ____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

20. Пункты 15–18 настоящего Направления заполнены со слов пациента, направляемого на МСЭ, со слов законного представителя пациента, на основании предъявленных документов (указать) __________________________________________________________

21. Анамнез заболевания (указывается начало, развитие, течение, частота и длительность обострений, декомпенсаций, кризов, пароксизмов, проведенные лечение и медицинская реабилитация, их эффективность) ________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

22. Частота и длительность временной нетрудоспособности (сведения за последние 2 года)2:

 

	№
п/п
	Дата (число, месяц, год)
	Число дней временной нетрудоспособности
	Диагноз

	
	начала временной нетрудоспособности
	окончания временной нетрудоспособности
	
	

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	Всего дней временной нетрудоспособности:


 
23. Сведения о госпитализации пациента (за последние 2 года):

 

	Период госпитализации
	Место госпитализации
	Основной диагноз

	с
	по
	
	

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


 
24. Результаты проведенных мероприятий медицинской реабилитации, медицинской абилитации в соответствии с индивидуальной программой медицинской реабилитации, абилитации пациента (указать) __________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Индивидуальная программа медицинской реабилитации, абилитации пациента: выполнена (полностью, частично), не выполнена (нужное подчеркнуть).

25. Состояние пациента при направлении на МСЭ (указываются жалобы, данные медицинского осмотра врачами-специалистами при наличии заболеваний со стойкими нарушениями функций органов и систем организма пациента, использование технических средств социальной реабилитации) ______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

26. Результаты медицинской диагностики пациента (указываются результаты лабораторных, рентгенологических, эндоскопических, ультразвуковых, функциональных, иных методов исследований) ____________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

27. Клинико-функциональный диагноз пациента при направлении на МСЭ:

27.1. код основного(ых) заболевания(ий) по Международной статистической классификации болезней и проблем, связанных со здоровьем, десятого пересмотра (далее – МКБ-10) ______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

27.2. основное(ые) заболевание(я) _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

27.3. сопутствующее(ие) заболевание(я) __________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

28. Нарушения функций органов и систем организма пациента в соответствии с классификацией основных видов нарушений функций органов и систем организма пациента, установленной приложением 2 к Инструкции о порядке освидетельствования (переосвидетельствования) пациентов (инвалидов) при проведении медико-социальной экспертизы, утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 9 июня 2021 г. № 77, с указанием степени выраженности нарушений _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

29. Предварительная оценка ограничений категорий жизнедеятельности пациента на момент направления на МСЭ с указанием функционального класса (далее – ФК): способность к самообслуживанию ФК __, способность к самостоятельному передвижению ФК __, способность к ориентации ФК __, способность к общению ФК __, способность контролировать свое поведение ФК __, способность к обучению ФК __, способность к трудовой деятельности ФК __, способность к ведущей возрастной деятельности ФК __ (нужное подчеркнуть, другое указать) ____________________________________________

30. Предварительная оценка клинико-трудового прогноза: относительно неблагоприятный, сомнительный, абсолютно неблагоприятный (нужное подчеркнуть).

31. Цель направления на МСЭ: продление лечения в периоде временной нетрудоспособности, освидетельствование пациента, переосвидетельствование пациента (по окончанию срока инвалидности, ранее установленного срока), изменение причины инвалидности, формирование (коррекция) индивидуальной программы реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальной программы реабилитации, абилитации ребенка-инвалида, программы реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания, определение степени утраты профессиональной (общей) трудоспособности в процентах (нужное подчеркнуть, другое указать) _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Председатель ВКК
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 

	Члены ВКК:
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
Линия отреза

-----------------------------------------------------------------------------------------------------

Подлежит возврату в организацию здравоохранения, оказывающую пациенту медицинскую помощь в амбулаторных условиях

Отрывной талон

_____________________________________________________________________________

(наименование МРЭК)

_____________________________________________________________________________

(адрес МРЭК)

Дата отправки отрывного талона ___ ____________ _____ г.

Отрывной талон к направлению на МСЭ направлен (указывается наименование и адрес организации здравоохранения) __________________________________________________

_____________________________________________________________________________

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента _____________________________________________________________________________

2. Идентификационный номер пациента __________________________________________

3. Дата рождения ______________________________________________________________

4. Адрес регистрации по месту жительства пациента ________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента ___________________

_____________________________________________________________________________

6. Акт освидетельствования пациента МРЭК от ___ ____________ _____ г. № __________

7. Клинико-функциональный диагноз, код по МКБ-10 основного(ых) заболевания(ий) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

8. Нарушения функций органов и систем организма пациента в соответствии с классификацией основных видов нарушений функций органов и систем организма пациента, установленной приложением 2 к Инструкции о порядке освидетельствования (переосвидетельствования) пациентов (инвалидов) при проведении медико-социальной экспертизы, утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 9 июня 2021 г. № 77, с указанием степени выраженности нарушений _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

9. Ограничения категорий жизнедеятельности с указанием функционального класса: способность к самообслуживанию ФК __, способность к самостоятельному передвижению ФК __, способность к ориентации ФК __, способность к общению ФК __, способность контролировать свое поведение ФК __, способность к обучению ФК __, способность к трудовой деятельности ФК __, способность к ведущей возрастной деятельности ФК __ (нужное подчеркнуть, другое указать)

_____________________________________________________________________________

10. Решение МРЭК ____________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

11. Требования к характеру и условиям труда инвалида:

11.1. противопоказанные факторы производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса, виды работ (указать) _________________________________________

_____________________________________________________________________________

11.2. показанные условия труда и режим рабочего времени (указать) __________________

_____________________________________________________________________________

12. заключение о нуждаемости в формировании индивидуальной программы медицинской реабилитации, абилитации пациента (указать) _____________________________________

13. заключение о нуждаемости в технических средствах социальной реабилитации (указать) _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

14. Срок действия заключения МРЭК с ___ __________ 20__ г. по ___ __________ ____ г., без указания срока переосвидетельствования (указать).

15. Выдано удостоверение инвалида серия ______ № ____________

 

	Председатель МРЭК
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.3
	 


 
______________________________
1 Заполняется при наличии законного представителя пациента.

2 Для работающего.

3 Печать проставляется при оформлении направления на медико-социальную экспертизу на бумажном носителе.

	 
	Приложение 11
к постановлению
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь

09.06.2021 № 77


 
Форма

______________________________________________________________

(наименование медико-реабилитационной экспертной комиссии)

ЗАКЛЮЧЕНИЕ МЕДИКО-РЕАБИЛИТАЦИОННОЙ ЭКСПЕРТНОЙ КОМИССИИ

от ___ ____________ _____ г. № ____

 

Заключение медико-реабилитационной экспертной комиссии (далее – МРЭК) направлено ___ ____________ _____ г. ______________________________________________________

(наименование органа, организации)

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента _______________

_____________________________________________________________________________

2. Идентификационный номер пациента __________________________________________

3. Дата рождения ___ ____________ _____ г.

4. Адрес регистрации по месту жительства пациента ________________________________ _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента ___________________

_____________________________________________________________________________

6. Освидетельствование: первичное, повторное, очное, заочное (нужное подчеркнуть).

7. Период медико-социальной экспертизы с ___ _______________ _____ г. по ___ ____________ _____ г.

8. Удостоверение инвалида серия _______________ № ________________

9. Инвалидность у лиц старше восемнадцати лет:

9.1. группа инвалидности (указать) _______________________________________________

9.2. причина инвалидности (указать) _____________________________________________

_____________________________________________________________________________

10. Категория «ребенок-инвалид» в возрасте до восемнадцати лет:

10.1. степень утраты здоровья (указать) ___________________________________________

10.2. причина инвалидности (указать) ____________________________________________

_____________________________________________________________________________

11. Степень утраты профессиональной (общей) трудоспособности в процентах:

11.1. страховой случай, его дата, документ, послуживший основанием для установления степени утраты профессиональной трудоспособности _______________________________

_____________________________________________________________________________

11.2. страховой случай, его дата, документ, послуживший основанием для установления степени утраты профессиональной трудоспособности _______________________________

_____________________________________________________________________________

11.3. страховой случай, его дата, документ, послуживший основанием для установления степени утраты профессиональной трудоспособности _______________________________

_____________________________________________________________________________

11.4. по совокупности от несчастного(ых) случая(ев) и (или) профессионального(ых) заболевания(ий): ______________________________________________________________

12. Дополнение к экспертному решению: отсутствует, инвалид с нарушением опорно-двигательного аппарата, инвалид с нарушением зрения, инвалид с нарушением слуха (нужное подчеркнуть).

13. Установление инвалидности за пропущенный период с ___ ____________ _____ г. по ___ ____________ _____ г.

14. Сформирована индивидуальная программа реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальная программа реабилитации, абилитации ребенка-инвалида, программа реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания (нужное подчеркнуть).

15. Требования к характеру и условиям труда инвалида:

15.1. нуждаемость в исключении воздействия вредных и (или) опасных производственных факторов (указать противопоказанные факторы производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса, виды работ) _________________________________

_____________________________________________________________________________

15.2. показанные условия труда и режим рабочего времени (указать) __________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

16. Нуждаемость в постоянной помощи ___________________________________________

17. Нуждаемость в постоянном уходе _____________________________________________

18. Время наступления инвалидности (для целей назначения пенсии по возрасту со снижением общеустановленного пенсионного возраста родителям детей-инвалидов (инвалидов с детства) ___ ____________ _____ г.

19. Срок действия заключения МРЭК с ___ _______________ ______ г. по ___ _____________ ____ г., без указания срока переосвидетельствования (подчеркнуть); другое (указать) ______________________________________________________________

20. Срок действия заключения МРЭК о степени утраты профессиональной (общей) трудоспособности в процентах с ___ ____________ _____ г. по ___ ____________ _____ г., без указания срока переосвидетельствования (подчеркнуть).

 

	Председатель МРЭК
	____________________
	____________

	 
	(инициалы, фамилия)
	(подпись)

	 
	 
	М.П.1


 
______________________________

1 Печать проставляется при оформлении заключения МРЭК на бумажном носителе.
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Форма

________________________________________________________________

(наименование медико-реабилитационной экспертной комиссии)

МЕДИЦИНСКАЯ КАРТА ПАЦИЕНТА МЕДИКО-РЕАБИЛИТАЦИОННОЙ ЭКСПЕРТНОЙ КОМИССИИ

1. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента _______________

_____________________________________________________________________________

2. Идентификационный номер пациента __________________________________________

3. Дата рождения ___ ____________ _____ г.

4. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) законного представителя пациента1 ____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Адрес регистрации пациента по месту жительства ________________________________

_____________________________________________________________________________

6. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента ___________________

_____________________________________________________________________________

Контактные номера телефонов __________________________________________________

7. Место работы (учебы), адрес места нахождения организации _______________________

_____________________________________________________________________________

8. Результаты медико-социальной экспертизы:

 

	№
п/п
	Дата решения медико-реабилитационной экспертной комиссии (далее – МРЭК)
	Наименование МРЭК, проводившей медико-социальную экспертизу
	Заключение МРЭК
	Серия, номер удостоверения инвалида (дубликата удостоверения инвалида)
	Примечание

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
______________________________

1 Заполняется при наличии законного представителя.
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Форма

_________________________________________________________________________________________________

(наименование МРЭК1)

ПРОТОКОЛ ЗАСЕДАНИЯ МЕДИКО-РЕАБИЛИТАЦИОННОЙ ЭКСПЕРТНОЙ КОМИССИИ

 

	№
п/п
	Фамилия, инициалы пациента
	Иденти-
фикаци-
онный номер пациента
	Дата рождения
	Адрес места регистрации (места жительства или пребывания)
	Наименование организации, направившей пациента на медико-социальную экспертизу
	Цель направления
	Клинико-функциональный диагноз, код по МКБ-102 основного(ых) заболевания(ий)1
	Группа инвалидности (степень утраты здоровья), длительность временной нетрудоспособности до настоящего освидетельствования
	Решение МРЭК1
	Срок действия заключения МРЭК1
	Требования к характеру и условиям труда
	ТССР3
	Данные об инва-
лидности за пропу-
щенное время
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
______________________________

1 Медико-реабилитационная экспертная комиссия.

2 Международная статистическая классификация болезней и проблем, связанных со здоровьем, десятого пересмотра.

3 Технические средства социальной реабилитации.
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ИНСТРУКЦИЯ
о порядке направления пациентов на медико-социальную экспертизу
1. Настоящая Инструкция определяет порядок направления пациентов на медико-социальную экспертизу (далее – МСЭ) в медико-реабилитационную экспертную комиссию (далее – МРЭК).

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О здравоохранении», постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2021 г. № 304 «О медико-реабилитационных экспертных комиссиях и медицинских экспертизах».

3. Направление пациента на МСЭ осуществляется врачебно-консультационной комиссией (далее – ВКК) государственной организации здравоохранения, оказывающей пациенту медицинскую помощь.

4. Лечащий врач направляет пациента на заседание ВКК после проведения диагностики в объеме, определенном врачами-специалистами в соответствии с имеющимися заболеваниями, лечения, медицинской реабилитации, медицинской абилитации, проведенной в соответствии с индивидуальной программой медицинской реабилитации, абилитации пациента.

Индивидуальная программа медицинской реабилитации, абилитации пациента заполняется по форме согласно приложению 8 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию, организацией здравоохранения, оказывающей медицинскую помощь по месту регистрации (месту жительства или пребывания) пациента, в случае наличия у него стойких нарушений функций органов и систем организма, обусловленных заболеваниями, травмами, ранениями, увечьями, контузиями, врожденными дефектами (далее – заболевания).

Инвалиду (ребенку-инвалиду) индивидуальная программа медицинской реабилитации, абилитации пациента заполняется в соответствии с индивидуальной программой реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальной программой реабилитации, абилитации ребенка-инвалида.

5. По результатам медицинского осмотра, анализа медицинских и иных документов пациента ВКК принимает одно из следующих решений:

направить на дополнительную диагностику, консультацию и (или) запросить дополнительные документы (далее – дополнительное обследование) и оформить направление на МСЭ;

оформить пациенту направление на МСЭ;

направить документы на МСЭ;

отсутствуют основания для направления на МСЭ.

6. При принятии ВКК решения о проведении дополнительного обследования оно проводится в течение 30 календарных дней, а при использовании высокотехнологичных методов диагностики – 60 календарных дней после принятия соответствующего решения ВКК.

7. При принятии ВКК решения об оформлении пациенту направления на МСЭ оно оформляется лечащим врачом по форме согласно приложению 10 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию, в срок, не превышающий 10 рабочих дней от даты принятия ВКК такого решения.

8. Организация здравоохранения, оформившая пациенту направление на МСЭ, направляет в МРЭК указанное направление, медицинские и иные документы пациента в срок, не превышающий 5 рабочих дней от даты принятия решения ВКК о направлении документов на МСЭ.

9. При переосвидетельствовании инвалидов (пациентов) ВКК оформляет направление на МСЭ не позднее 14 календарных дней до истечения срока действия заключения МРЭК.

10. Отрывной талон к направлению на МСЭ, поступивший в организацию здравоохранения, направившую пациента на МСЭ, прикрепляется к медицинским документам пациента.

11. Направление на МСЭ не оформляется:

11.1. при определении времени наступления инвалидности (установления категории «ребенок-инвалид») по запросам управлений (отделов) по труду, занятости и социальной защите городских, районных исполнительных комитетов, управлений (отделов) социальной защиты местных администраций районов в городах для назначения пенсии по возрасту со снижением общеустановленного пенсионного возраста родителям детей-инвалидов (инвалидов с детства) и наличия в МРЭК результатов освидетельствования пациента и (или) медицинских документов организаций здравоохранения и других государственных учреждений, подтверждающих наличие у пациента ограничения одной из базовых категорий жизнедеятельности, соответствующего функциональному классу (далее – ФК) 1–4;

11.2. если с даты освидетельствования прошло не более 3 месяцев и состояние здоровья пациента не изменилось, в случаях:

необходимости коррекции индивидуальной программы реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальной программы реабилитации, абилитации ребенка-инвалида (далее – ИПРА инвалида), программы реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания в связи с изменением персональных, антропометрических данных инвалида (ребенка-инвалида), необходимости уточнения ранее рекомендованных мероприятий реабилитации и (или) абилитации, а также в целях устранения технических ошибок (описка, опечатка, грамматическая и (или) арифметическая и (или) иная подобная ошибка), необходимости составления новой ИПРА инвалида взамен ранее выданной;

предоставления в МРЭК документов, достаточных для установления иной причины инвалидности.
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ИНСТРУКЦИЯ
о порядке освидетельствования (переосвидетельствования) пациентов (инвалидов) при проведении медико-социальной экспертизы
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок освидетельствования пациентов, переосвидетельствования инвалидов (пациентов) при проведении медико-социальной экспертизы (далее – МСЭ) медико-реабилитационными экспертными комиссиями (далее, если не установлено иное, – МРЭК).

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О здравоохранении», Законом Республики Беларусь от 23 июля 2008 г. № 422-З «О предупреждении инвалидности и реабилитации инвалидов», постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2021 г. № 304 «О медико-реабилитационных экспертных комиссиях и медицинских экспертизах», а также следующие термины и их определения:

анатомический дефект – стойкое необратимое последствие травм и оперативных вмешательств, дефект, заболевание или приравненное к ним состояние, приводящее к необходимости в мерах социальной защиты, включая реабилитацию и абилитацию;

клинико-трудовой прогноз – прогноз, определяющий возможность трудовой деятельности пациента, основанный на предвидении характера дальнейшего течения и исхода заболевания, в том числе травмы, ранения, увечья, контузии, с учетом закономерностей развития патологического процесса, оценки результатов диагностики, медицинского наблюдения, возможности и эффективности лечения (в том числе оперативного), протезирования, медицинской реабилитации (абилитации), компенсации нарушений функций органов и систем организма пациента лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации в сопоставлении с требованиями, предъявляемыми профессией к состоянию здоровья работника, условиями и характером труда пациента, возможностью их негативного влияния на состояние здоровья пациента, наличием противопоказанных факторов в работе;

общая трудоспособность – способность выполнять неквалифицированную работу в обычных условиях и обеспечивать самообслуживание;

постоянный уход – помощь других лиц для осуществления одной или нескольких нерегулируемых насущных потребностей, в том числе, выполнение мероприятий личной гигиены (умывание, причесывание), одевание, прием пищи, осуществление физиологических отправлений, нуждаемость в удовлетворении которых возникает один и более раз в сутки;

ребенок-инвалид – лицо в возрасте до восемнадцати лет со стойкими нарушениями функций органов и систем организма, обусловленных заболеванием, в том числе травмами, ранениями, увечьями, контузиями, врожденными дефектами, которое при взаимодействии с различными барьерами препятствует полному и эффективному участию его в жизни общества наравне со сверстниками;

синдром взаимного отягощения – сочетанное стойкое нарушение функций органов и систем организма пациента, которое усугубляет нарушение функций каждой из вовлеченных систем организма и проявляется более выраженной, чем при изолированном поражении одной из систем организма, степенью ограничения одной из базовых категорий жизнедеятельности;

синдром социальной компенсации – наличие у пациента ограничения одинаковой степени выраженности трех и более категорий жизнедеятельности из числа базовых категорий, что приводит к установлению инвалидности (категории «ребенок-инвалид») или к установлению инвалидности (категории «ребенок-инвалид») более высокой группы инвалидности (степени утраты здоровья), чем при ограничении одной или двух вышеуказанных категорий жизнедеятельности.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ ПАЦИЕНТОВ

3. Освидетельствование пациента проводится на основании анализа результатов медицинского осмотра, лабораторных и иных методов исследований, анализа информации, содержащейся в направлении на МСЭ и других документах в целях установления или подтверждения факта наличия или отсутствия у лица ограничений жизнедеятельности и степени их выраженности в соответствии с классификацией основных категорий жизнедеятельности и степени выраженности их ограничений согласно приложению 1 путем комплексной оценки врачами-экспертами МРЭК состояния здоровья пациента и возникших нарушений функций органов и систем его организма в соответствии с классификацией основных видов нарушений функций органов и систем организма пациента согласно приложению 2.

4. При рассмотрении поступившего направления на МСЭ, медицинских и иных документов пациента МРЭК определяет место и дату проведения освидетельствования, о чем информирует пациента (его законного представителя) в срок не позднее 3-х рабочих дней до проведения освидетельствования.

5. В рамках освидетельствования пациента в целях уточнения степени выраженности нарушений функций органов и систем организма пациента, ограничений жизнедеятельности, а также получения иных дополнительных сведений МРЭК составляет, при необходимости, программу дополнительного обследования пациента медико-реабилитационной экспертной комиссии по форме согласно приложению 9 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию (далее – программа дополнительного обследования). Программа дополнительного обследования подписывается председателем МРЭК и направляется врачебно-консультационной комиссии (далее – ВКК) государственной организации здравоохранения, оказывающей пациенту медицинскую помощь, направившей пациента на МСЭ, и (или) в иную организацию здравоохранения (далее – организация здравоохранения), и (или) выдается пациенту для самостоятельного представления в ВКК организации здравоохранения.

6. Выполнение программы дополнительного обследования является обязательным для организации здравоохранения и должно быть завершено исполнителями, предусмотренными в ней, с представлением в МРЭК необходимых сведений и (или) медицинских документов:

в течение 15 рабочих дней с даты ее составления, за исключением случая, предусмотренного абзацем третьим настоящего пункта;

в течение 3 рабочих дней при освидетельствовании пациента в периоде временной нетрудоспособности.

7. При отказе пациента (его законного представителя) от выполнения программы дополнительного обследования пациент освидетельствуется на основании имеющихся данных, о чем вносится запись в акт освидетельствования пациента медико-реабилитационной экспертной комиссии (далее, если не установлено иное, – акт освидетельствования) по форме согласно приложению 3.

8. В случаях возникновения затруднений при вынесении решения первичная МРЭК имеет право в течение 3 рабочих дней со дня проведения ею освидетельствования направить пациента в центральную МРЭК. Центральная МРЭК в течение 15 рабочих дней с даты поступления в нее документов проводит консультацию или освидетельствование пациента, направленного первичной МРЭК.

9. Центральная МРЭК имеет право в течение 3 рабочих дней со дня проведения освидетельствования направить пациента на консультацию в государственное учреждение «Республиканский научно-практический центр медицинской экспертизы и реабилитации» (далее – ГУ РНПЦ медэкспертизы и реабилитации).

10. При отказе пациента от явки на освидетельствование для завершения МСЭ после выполнения программы дополнительного обследования, консультации центральной МРЭК, консультации в ГУ РНПЦ медэкспертизы и реабилитации (далее – отказ от явки на освидетельствование для завершения МСЭ) решение выносится на основании имеющихся документов с внесением записи в акт освидетельствования.

11. При наличии стойких нарушений нескольких функций органов и систем организма пациента, обусловленных заболеваниями, отдельно оценивается и устанавливается степень выраженности каждого из таких нарушений, а также наличие или отсутствие синдрома взаимного отягощения, синдрома социальной компенсации, анатомического дефекта, определяется клинико-трудовой прогноз, общая трудоспособность, нуждаемость в постоянной помощи и уходе.

12. Решение МРЭК принимается большинством голосов врачей-экспертов МРЭК, проводивших освидетельствование. При равенстве голосов членов МРЭК решающим считается голос председателя.

13. При проведении освидетельствования МРЭК оформляет следующие медицинские документы:

акт освидетельствования по форме согласно приложению 3;

медицинская карта пациента медико-реабилитационной экспертной комиссии по форме согласно приложению 12 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию (далее – медицинская карта пациента МРЭК);

протокол заседания медико-реабилитационной экспертной комиссии по форме согласно приложению 13 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию.

Акт освидетельствования, направление на МСЭ по форме согласно приложению 10 к постановлению, утвердившему настоящую Инструкцию, медицинские и иные документы пациента приобщаются к медицинской карте пациента МРЭК.

14. При неявке пациента на освидетельствование в течение 30 календарных дней от даты поступления в МРЭК документов направление на МСЭ возвращается в организацию здравоохранения, направившую пациента на МСЭ.

ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ПЕРЕОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ ИНВАЛИДОВ (ПАЦИЕНТОВ)

15. Переосвидетельствование инвалидов (пациентов) проводится в порядке, предусмотренном пунктами 3–14 настоящей Инструкции, с учетом особенностей, установленных настоящей главой.

16. Переосвидетельствование инвалидов (пациентов) проводится по истечении срока действия заключения МРЭК, но не позднее 30 календарных дней после истечения срока действия заключения МРЭК.

17. В случае пропуска инвалидом (ребенком-инвалидом) срока переосвидетельствования оно может быть проведено за пропущенный период. При этом рассматривается временной интервал не более 12 месяцев с даты последнего освидетельствования.

 

 

	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке освидетельствования
(переосвидетельствования) пациентов (инвалидов)
при проведении медико-социальной экспертизы 


КЛАССИФИКАЦИЯ
основных категорий жизнедеятельности и степени выраженности их ограничений 
	№
п/п
	Наименование категории жизнедеятельности
	Содержание категории жизнедеятельности
	Параметры оценки категории жизнедеятельности
	Степень выраженности ограничений категории жизнедеятельности
	Примечание

	
	
	
	
	функцио-
нальный класс (далее – ФК)
	в процентах
	характеристика степени выраженности ограничения категории жизнедеятельности
	

	1
	Базовые категории жизнедеятельности
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1
	способность к самообслуживанию
	способность человека самостоятельно осуществлять основные физиологические потребности, выполнять повседневную бытовую деятельность, в том числе использовать навыки личной гигиены, обеспечивающая эффективное независимое (в соответствии с возрастными особенностями) существование в окружающей среде
	нуждаемость в помощи и уходе других лиц, а у детей до восемнадцати лет – по сравнению со здоровыми сверстниками;
временные интервалы, через которые возникает нуждаемость в помощи других лиц;
возможность компенсации с помощью лекарственных средств и (или) технических средств социальной реабилитации;
соответствие возрастным нормам развития навыков самообслуживания (для детей в возрасте до восемнадцати лет)
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничений способности к самообслуживанию или незначительное ограничение:
нуждаемость в эпизодической помощи других лиц в осуществлении некоторых повседневных бытовых потребностей
	категории жизнедеятельности оцениваются по каждой категории в отдельности с учетом возможности и эффективности их компенсации с помощью лекарственных средств и (или) технических средств социальной реабилитации.
Степень ограничения категорий жизнедеятельности пациентов в возрасте до восемнадцати лет определяется исходя из оценки их отклонения от нормы, соответствующей определенному возрастному периоду (возрасту).

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности к самообслуживанию:
сохранение способности к самостоятельной реализации широкого круга повседневных бытовых потребностей; сохранение способности к реализации нерегулируемых потребностей при нуждаемости в периодической (не чаще 1 раза в месяц) помощи других лиц в осуществлении некоторых регулируемых повседневных бытовых потребностей;
отставание развития основных навыков самообслуживания у детей в возрасте: до года – на 3 месяца, 1–2 года – на 6 месяцев, 3–5 лет – на 1 год, 6–17 лет – на 1 возрастной период развития (периоды: 6–9 лет – младший школьный, 10–13 лет – средний школьный, 14–17 лет – старший школьный или подростковый);
необходимость обеспечения специальной диетой вследствие врожденных болезней обмена веществ, постоянного применения заместительной гормональной терапии (инсулинотерапии), полностью компенсирующей нарушения функций систем организма (для детей в возрасте до восемнадцати лет)
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности к самообслуживанию:
сохранение способности к самообслуживанию при более длительной затрате времени, дробности его выполнения, сокращении объема с использованием при необходимости технических средств социальной реабилитации;
нуждаемость в периодической (не чаще 1 раза в неделю) помощи других лиц в осуществлении некоторых регулируемых повседневных бытовых потребностей при сохранении способности к реализации нерегулируемых насущных потребностей;
отставание развития основных навыков самообслуживания у детей на срок в возрасте: до года – более 3-х месяцев, 1–2 года – более 6 месяцев, 3–5 лет – более 1-го года, 6–17 лет – более 1 возрастного периода развития
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности к самообслуживанию:
способность к самообслуживанию с постоянной помощью других лиц;
выраженное ограничение способности к реализации нерегулируемых насущных потребностей, реализация которых лишь частично компенсируется использованием технических средств социальной реабилитации 
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности к самообслуживанию или полная утрата способности к самообслуживанию:
полная зависимость от других лиц при осуществлении нерегулируемых насущных потребностей, определяющая нуждаемость в постоянном уходе других лиц
	

	1.2
	способность к самостоятельному передвижению
	способность самостоятельно перемещаться в пространстве, сохранять равновесие тела при передвижении, в покое и при перемене положения тела, пользоваться общественным транспортом
	параметры оценки:
расстояние, биомеханика и темп ходьбы;
возможность самостоятельно пользоваться общественным транспортом;
возможность и эффективность компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации;
возможность самостоятельного выполнения основных двигательных навыков и их развития с учетом возрастных норм (для детей в возрасте до восемнадцати лет)
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничений способности к самостоятельному передвижению или незначительное ограничение:
сохранение способности к самостоятельному передвижению на неограниченные расстояния; биомеханика и темп ходьбы не изменены; пользование общественным транспортом не затруднено либо затруднено в незначительной степени
	

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности к самостоятельному передвижению:
легкое нарушение способности к самостоятельному передвижению при сохранении способности к самостоятельному передвижению на неограниченные расстояния при изменении биомеханики ходьбы, снижении темпа, более длительной затрате времени с использованием при необходимости лекарственных средств и (или) технических средств социальной реабилитации;
отставание развития основных навыков самостоятельного передвижения у детей в возрасте: до года – на 3 месяца, 1–2 года – на 6 месяцев, 3–5 лет – на 1 год, 6–17 лет – на 1 возрастной период развития
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности к самостоятельному передвижению:
способность к самостоятельному передвижению при более длительной затрате времени, дробности выполнения, снижения темпа ходьбы и сокращении расстояния с использованием технических средств социальной реабилитации вне дома, при явном изменении биомеханики ходьбы; неполная компенсация лекарственными средствами, обеспечивающими передвижение; использование общественного транспорта затруднено, но возможно без помощи других лиц;
отставание развития основных навыков самостоятельного передвижения у детей на срок в возрасте: до года – более 3-х месяцев, 1–2 года – более 6 месяцев, 3–5 лет – более 1-го года, 6–17 лет – более 1 возрастного периода развития
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности к самостоятельному передвижению:
ограничение передвижения со значительным сокращением расстояния, изменение походки, передвижение с помощью других лиц и (или) с использованием технических средств социальной реабилитации, в том числе в пределах жилья (у детей с учетом возрастных возможностей); использование общественного транспорта резко затруднено без помощи других лиц
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности к самостоятельному передвижению или возможность передвижения только в пределах жилья с использованием технических средств социальной реабилитации при помощи других лиц или полная утрата способности к самостоятельному передвижению
	

	1.3
	способность к ориентации 
	способность самостоятельно воспринимать и анализировать окружающую действительность (место, пространство, время, личность) и адекватно реагировать на поступающую информацию
	способность ориентироваться в месте, пространстве, времени, личности;
условия окружающей среды (обычная обстановка, непривычная обстановка);
способность воспринимать, анализировать и реагировать на поступающую зрительную информацию в разных условиях окружающей обстановки с учетом компенсации техническими средствами социальной реабилитации;
способность воспринимать, анализировать и реагировать на поступающую слуховую информацию, в том числе определять локализацию источника звука в пространстве в разных условиях окружающей обстановки с учетом компенсации техническими средствами социальной реабилитации;
необходимость использования лекарственных средств, технических средств социальной реабилитации и помощи других лиц
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничений способности к ориентации или незначительное ограничение:
сохранение способности к ориентации в обычной обстановке при выполнении повседневной деятельности и (или) при напряжении органа зрения и (или) слуха;
	

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности к ориентации:
периодически возникающее ограничение способности к ориентации в сложной жизненной ситуации, непривычной (новой) обстановке при полной сохранности в привычных условиях;
ограничение восприятия и реагирования на поступающую слуховую информацию в сложной акустической ситуации (необычной обстановке, на фоне помех) при полной сохранности в привычных условиях при обязательном использовании технических средств социальной реабилитации;
ограничение восприятия и реагирования на поступающую зрительную информацию в необычной обстановке при полной сохранности в привычных условиях при периодическом использовании технических средств социальной реабилитации
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности к ориентации:
ограничение способности к ориентации в сложной жизненной ситуации, непривычной обстановке при сохранности в привычных условиях с помощью технических средств социальной реабилитации; частичная дезориентация во времени и месте;
ограничение восприятия или невозможность реагирования на поступающую слуховую информацию в привычной обстановке при обязательном использовании технических средств социальной реабилитации;
ограничение восприятия и реагирования на поступающую зрительную информацию в необычной обстановке при полной сохранности в привычных условиях при обязательном использовании технических средств социальной реабилитации
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности к ориентации:
способность к ориентации с помощью других лиц;
полная дезориентация во времени, полная или частичная дезориентация в месте, частичная дезориентация в собственной личности;
выраженное ограничение распознавания окружающих предметов, обусловленное выраженным нарушением восприятия зрительных образов в привычной обстановке с использованием лекарственных средств и (или) технических средств социальной реабилитации
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности к ориентации или неспособность к ориентации (дезориентация) и нуждаемость в уходе других лиц:
полная дезориентация в месте, времени и собственной личности;
резко выраженное ограничение способности к восприятию и реагированию на поступающую зрительную информацию или полная утрата способности к ориентации
	

	1.4
	способность к общению
	способность устанавливать и поддерживать контакты между людьми путем восприятия, переработки, хранения, воспроизведения и передачи информации
	темп, объем получения и передачи информации;
способность распознавать и использовать речь (вербальную);
способность к невербальной коммуникации;
характеристика круга лиц, с которыми возможно поддержание контактов;
способность инициировать и поддерживать социальное взаимодействие;
нуждаемость в помощи других лиц в процессе общения;
возможность и эффективность использования лекарственных средств и (или) технических средств социальной реабилитации для достижения соответствующего уровня общения и его дальнейшего развития;
соответствие общения и его компонентов возрастным нормам развития ребенка (для детей в возрасте до восемнадцати лет)
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничений способности к общению или незначительное ограничение способности к общению с незначительным снижением темпа и объема получения и передачи информации
	

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности к общению:
легкое снижение темпа и объема получения и передачи информации с использованием при необходимости технических средств социальной реабилитации;
недостаточная разборчивость речи в сложной акустической ситуации (необычной обстановке, на фоне помех) при вербальном общении при обязательном использовании технических средств социальной реабилитации;
затруднения в инициации и поддержании социального взаимодействия с незнакомыми (новыми) людьми при полной сохранности устоявшихся контактов;
отставание не более чем на один возрастной период формирования возрастных параметров коммуникативных способностей ребенка (для детей в возрасте до восемнадцати лет)
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности к общению:
умеренное снижение темпа и объема получения и передачи информации с использованием при необходимости технических средств социальной реабилитации;
общение с помощью слухового восприятия (вербально) с замедлением темпа речи и уменьшением объема получения и передачи информации;
использование невербальных способов общения (жестовой и дактильной речи), в том числе помощь других лиц (сурдопереводчика);
трудности в инициации и поддержании социального взаимодействия, за исключением близких родственников;
речь труднодоступна или недоступна для понимания окружающих;
отставание более чем на 1 возрастной период формирования возрастных параметров коммуникативных способностей ребенка (для детей в возрасте до восемнадцати лет)
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности к общению:
выраженное ограничение объема, темпа получения и передачи информации;
трудности в инициации и поддержании социального взаимодействия во всех сферах, включая близких родственников;
отсутствие восприятия (понимания) устной речи;
невозможность общения с использованием невербальных средств общения
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности к ориентации или неспособность к общению и нуждаемость в уходе других лиц:
утрата способности инициировать и поддерживать социальное взаимодействие; межличностное взаимодействие с близкими родственниками (опекунами, иными лицами, осуществляющими уход) минимально, часто невозможно
	

	1.5
	способность контролировать свое поведение
	способность осознавать себя и управлять своим поведением и эмоциями в соответствии с определенными требованиями и ожиданиями окружающих в различных сферах жизни (личной, семейной, образовательной, профессиональной)
	способность к осознанию себя, идентификации людей, объектов, понимание взаимоотношений между ними;
соблюдение социальных границ и установленных социальных норм;
способность управлять своим поведением и эмоциями в соответствии с определенными требованиями и ожиданиями окружающих (способность реагировать на требования, приспосабливаться к требованиям, осознавать и контролировать свои действия, вести себя предсказуемо, подавлять свои импульсивные побуждения);
восприятие, интерпретация и адекватность реагирования на различные ситуации (привычные и непривычные);
соблюдение личной безопасности, безопасности окружающих;
длительность и стойкость нарушения контроля за своим поведением;
возможность компенсации нарушений поведения лекарственными средствами;
возможность самокоррекции или коррекции при помощи медицинских вмешательств и (или) мероприятий психологического, педагогического воздействия;
наличие критики;
соответствие этапов формирования самоконтроля возрастным нормам развития ребенка;
нуждаемость в постоянной помощи других лиц
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничений способности контролировать свое поведение или незначительное ограничение:
нарушения способности контролировать свое поведение возникают только в острой стрессовой (кризисной) ситуации, не приводят к значительным нарушениям социального функционирования
	

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности контролировать свое поведение:
периодически возникающие нарушения поведения с возможностью самокоррекции, нуждаемость в незначительных мерах психологического, педагогического воздействия, отсутствие нуждаемости в использовании лекарственных средств;
использование лекарственных средств, при возможности самокоррекции
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности контролировать свое поведение:
периодически возникающее ограничение способности контролировать свое поведение, приводящие к постоянным конфликтам, но в отдельных сферах жизни (личной, семейной, образовательной, профессиональной); возможна частичная самокоррекция и коррекция при осуществлении мер психологического, педагогического воздействия, а также приеме лекарственных средств;
приступы утраты сознания средней частоты с учетом компенсации лекарственными средствами;
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности контролировать свое поведение:
нарушение способности контролировать свое поведение присутствует во всех сферах жизни (личной, семейной и профессиональной), снижение критики к своему поведению, возможна частичная коррекции при регулярной помощи других лиц
трудности в соблюдении личной безопасности (аутоагрессия), агрессия к окружающим;
частые приступы утраты сознания
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности контролировать свое поведение или неспособность контролировать свое поведение, невозможность его коррекции, нуждаемость в постоянном уходе других лиц;
нарушение осознания собственной личности, окружающих предметов и людей, неадекватные поведенческие реакции создают угрозу личной безопасности;
невозможность контролировать физиологические отправления;
ежедневно повторяющиеся приступы потери сознания в случае невозможности их коррекции лекарственными средствами
	

	2
	Способность к обучению
	способность к овладению знаниями, умениями и навыками, развитию творческих способностей в процессе организации учебной деятельности обучающихся.
	способность к освоению содержания образовательных программ основного образования (дошкольного, общего среднего, профессионально-технического, среднего специального, высшего, послевузовского);
способность к освоению содержания образовательных программ дополнительного образования взрослых;
способность к освоению содержания образовательных программ специального образования;
нуждаемость в создании специальных условий для освоения содержания образовательных программ (организация педагогической, медицинской, социальной и иных видов помощи, использование технических средств социальной реабилитации, учебных планов специального образования и программ специального образования, учебников и учебных пособий специального образования, специальных методик обучения, создание адаптивной образовательной среды, безбарьерной среды и иное)
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничения способности к обучению или незначительное ее ограничение:
освоение содержания образовательных программ дошкольного и общего среднего образования, в том числе с получением коррекционно-педагогической помощи, профессионально-технического образования, среднего специального образования, высшего образования, послевузовского образования, дополнительного образования взрослых
	 

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности к обучению:
освоение содержания образовательных программ дошкольного образования и общего среднего образования с получением коррекционно-педагогической помощи и созданием в случае необходимости специальных условий для получения образования;
освоение содержания образовательных программ профессионально-технического образования, среднего специального образования, высшего образования, послевузовского образования, дополнительного образования взрослых, в том числе лицами, освоившими образовательные программы специального образования на уровне общего среднего образования, с созданием в случае необходимости специальных условий для получения образования
	 

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности к обучению:
освоение содержания образовательной программы специального образования на уровне дошкольного образования, образовательной программы специального образования на уровне общего среднего образования с созданием в случае необходимости специальных условий для получения образования;
освоение содержания образовательных программ профессионально-технического образования, среднего специального образования, высшего образования, послевузовского образования, дополнительного образования взрослых, в том числе лицами, освоившими образовательные программы специального образования на уровне общего среднего образования с созданием специальных условий для получения образования
	 

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности к обучению:
освоение содержания образовательной программы специального образования на уровне дошкольного образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью, освоение содержания образовательной программы специального образования на уровне общего среднего образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью (первое и второе отделения вспомогательной школы (вспомогательной школы-интерната), центр коррекционно-развивающего обучения и реабилитации) с созданием специальных условий для получения образования;
освоение содержания образовательных программ профессионально-технического образования лицами с интеллектуальной недостаточностью, освоившими содержание образовательной программы специального образования на уровне общего среднего образования для лиц с интеллектуальной недостаточностью (первое отделение вспомогательной школы (вспомогательной школы-интерната) с созданием специальных условий для получения образования;
освоение содержания образовательных программ дополнительного образования взрослых лицами с интеллектуальной недостаточностью (первое отделение вспомогательной школы (вспомогательной школы-интерната) при организации специальных условий
	 

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности к освоению содержания образовательных программ или неспособность к обучению (невозможность получения образования соответствующего уровня) лиц с персистирующим апаллическим синдромом длительностью более 6 месяцев, а также находящимся в вегетативном состоянии, длящимся более 1 месяца без признаков восстановления
	 

	3
	Способность к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции)
	способность осуществлять трудовую деятельность (выполнять трудовую функцию) в соответствии с требованиями к квалификации, содержанию, объему, качеству, условиям труда, условиям выполнения работы, режимом работы
	соответствие состояния здоровья требованиям, установленным тарифно-квалификационной характеристикой профессии рабочего (квалификационной характеристикой должности служащего), должностными инструкциями, технологическими картами, рабочими инструкциями и другими документами, регламентирующими выполнение соответствующих работ;
уровень, профиль образования, квалификация;
уровень квалификации, достигнутый в профессии рабочего (разряд);
содержание (объем) работ, соответствующее должностной инструкции служащего;
способность к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в обычных, вредных и (или) опасных условиях труда, на специализированном рабочем месте; в полном объеме; с нормальной продолжительностью рабочего времени (полный рабочий день, полная рабочая неделя); с выполнением установленных норм труда (норм выработки, времени, обслуживания; нормированных заданий), в соответствии с режимом работы;
возможность трудовой деятельности (выполнение трудовой функции) в другой профессии рабочего, должности служащего в соответствии с полученной квалификацией
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие ограничений способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) или ее незначительное ограничение при выполнении работы с большим напряжением, чем прежде
	способность к трудовой деятельности определяется пациентам, достигшим 14-летнего возраста

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое ограничение способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции):
способность к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в профессии рабочего в обычных, вредных и (или) опасных условиях труда при снижении уровня квалификации на 1–2 разряда (от 5 % до 25 % в расчете на тарифные коэффициенты) без снижения объема выполняемой работы, изменения режима рабочего времени, условий труда или с изменениями условий труда (в пределах одного класса или на 1 класс условий труда);
способность к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в профессии рабочего, должности служащего со снижением объема выполняемой работы до 25 %;
возможность трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в другой профессии рабочего, должности служащего в соответствии с полученной квалификацией
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное ограничение способности к трудовой деятельности:
способность к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в обычных и (или) вредных условиях труда при снижении уровня квалификации и (или) уменьшении объема работы, изменении режима работы, в том числе продолжительности рабочего времени от 26 % до 50 % (неполный рабочий день (смена), неполная рабочая неделя);
утрата способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в профессии(ях) рабочего в соответствии с полученной квалификацией при сохранении способности к выполнению работ более низкой квалификации или работ, относящихся к неквалифицированному труду, в обычных и (или) вредных условиях труда;
способность к выполнению работ, относящихся к неквалифицированному труду, с уменьшением объема выполняемой работы или изменением условий труда по показателям вредности факторов производственной среды и трудового процесса на 2 класса условий труда
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное ограничение способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в обычных и (или) вредных (не оказывающих негативное влияние на нарушенные функции органов и систем организма, приводящих к стойким ограничениям жизнедеятельности) условиях труда или на специализированном рабочем месте или с использованием при необходимости технических средств социальной реабилитации при:
сохранении способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в профессии рабочего, должности служащего в соответствии с полученной квалификацией с сокращением объема работ от 51 % до 75 % и (или) изменением режима работы, в том числе с сокращением продолжительности рабочего времени от 51 % до 75 %, на специализированном рабочем месте, со снижением от 51 % до 75 % или отменой установленных норм труда (норм выработки, времени, обслуживания; нормированных заданий);
утрата способности к трудовой деятельности в профессии(ях) рабочего, должности служащего в соответствии с полученной квалификацией при сохранении способности к выполнению любых видов трудовой деятельности (трудовой функции) на специализированном рабочем месте, в том числе при оказании постоянной помощи или организации труда в надомных условиях, со снижением от 51 % до 75 % или отменой установленных норм труда (норм выработки, времени, обслуживания; нормированных заданий), или сокращением объема работ от 51 до 75 %
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженное ограничение способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) или полная утрата способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) при:
сохранении способности к трудовой деятельности (выполнению трудовой функции) в профессии рабочего, должности служащего в соответствии с полученной квалификацией с сокращением объема работ от 76 % до 100 % и (или) изменением режима работы, в том числе с сокращением продолжительности рабочего времени от 76 % до 100 %, на специализированном рабочем месте, со снижением от 76 % до 100 % или отменой установленных норм труда (норм выработки, времени, обслуживания; нормированных заданий);
утрата способности к трудовой деятельности в профессии(ях) рабочего, должности служащего в соответствии с полученной квалификацией при сохранении способности к выполнению любых видов трудовой деятельности (трудовой функции) на специализированном рабочем месте, в том числе при оказании постоянной помощи или организации труда в надомных условиях, со снижением от 76 % до 100 % или отменой установленных норм труда (норм выработки, времени, обслуживания; нормированных заданий), или сокращением объема работ от 76 до 100 %;
способности к выполнению отдельных видов работ, элементов трудового процесса (элементарной трудовой деятельности), в том числе с помощью других лиц;
невозможности осуществления трудовой деятельности в связи с резко выраженными нарушениями функций органов и систем организма (труд недоступен);
противопоказанности осуществления любых видов трудовой деятельности (труд противопоказан)
	

	4
	Способность к ведущей возрастной деятельности
	способность выполнять деятельность, определяющую основное содержание повседневной жизни ребенка в конкретный возрастной период:
от 0 до 1 года – способность к эмоционально-личностному общению – способность ребенка устанавливать взаимоотношения с матерью или другим лицом на основе эмоциональных реакций, обеспечивающая основные компоненты его нормальной жизнедеятельности в данный возрастной период, в процессе которой формируются двигательные навыки и основы психической деятельности; от 1 до 3 лет – способность к предметной деятельности – способность ребенка к осуществлению непосредственного контакта с окружающим миром посредством изучения свойств, функций и пространственных взаимоотношений предметов, способствующего активному развитию функций анализаторов, формирующая его отношение к окружающему миру;
от 3 до 6 лет – способность к игровой (сюжетно-ролевой) деятельности – способность ребенка к особой форме деятельности формирующей его мировоззрение и жизненный опыт посредством наблюдения и воспроизведения окружающей действительности, навыков и умений в соответствии с возрастной нормой;
от 6 до 10 лет – способность к познавательной деятельности – способность к восприятию, отражению и воспроизведению существующей действительности посредством
продуктивной и игровой деятельности по правилам, результатом чего является новое знание об окружающем мире, овладение навыками и умениями для формирования социального опыта;
от 10 до 14 лет – способность к межличностному взаимодействию – способность устанавливать и поддерживать взаимоотношения со сверстниками и иными лицами в соответствии с ситуацией и в социально приемлемой манере, включаться в общественную жизнь учреждений образования, социальной защиты и общественных объединений
	
соответствие возрастным нормам развития ребенка элементарных форм будущих ориентировочных реакций (слежение, сосредоточение, слуховое восприятие, реакция на эмоциональную окраску голоса матери или другого лица, на предмет (игрушку), голосовые ответные реакции ребенка);
возможность и эффективность использования технических средств социальной реабилитации;
влияние на формирование других категорий жизнедеятельности ребенка и гармоничность развития в целом
уровень сформированности манипулятивных навыков в соответствии с возрастными нормами развития;
освоение предметной деятельности ребенком (совместной, совместно-разделительной, по образцу или словесному указанию) в соответствии с возрастными нормами развития;
возможность и эффективность осуществления целенаправленных действий с предметами, игрушками и материалами, выполнения элементарных соотносящих (открывание, вкладывание, нанизывание и прочее) и фиксированных действий с конкретными предметами (ложкой, совком и прочим);
возможность и эффективность использования технических средств социальной реабилитации;
уровень сформированности игровых навыков в соответствии с возрастными нормами развития;
длительность и устойчивость интереса к игре;
адекватное использование игрового материала;
возможность самостоятельной организации игрового процесса и при необходимости изготовление ключевых атрибутивных предметов для игры;
возможность и эффективность выполнения сюжетных и ролевых действий в совместных играх с разделенным участием;
возможность и эффективность осуществления целенаправленных действий в соответствии с ролью в игре;
необходимость применения технических средств социальной реабилитации;
возможность и эффективность выполнения целенаправленных действий посредством продуктивной деятельности (рисование, лепка, аппликация, конструирование, собирание мозаик, создание поделок и прочее);
возможность и эффективность выполнения продуктивной и игровой деятельности в четкой последовательности и с четкими правилами (урок в школе, поход в магазин и прочее);
возможность и эффективность самостоятельной организации познавательного процесса, планирования его этапов, адекватное использование материалов (карандашей, деталей конструктора и прочего) для его реализации;
необходимость применения технических средств социальной реабилитации или помощи других лиц;
уровень сформированности навыков межличностного общения в различных ситуациях;
владение навыками подчинения нормам и правилам коллективной жизни;
возможность включения в коллективные мероприятия (собрания, встречи) на игровых площадках, при занятиях ремеслом или хобби, соревновательных состязаниях, любых формах игр, развлечений или досуга; эффективность выполнения действий в группе (коллективе) при занятиях ремеслом или хобби, соревновательных состязаниях, любых формах игр, развлечений или досуга;
необходимость применения технических средств социальной реабилитации или помощи других лиц
	ФК 0
	0 % – 4 %
	отсутствие нарушения или незначительное нарушение способности к ведущей возрастной деятельности с отставанием развития навыков ведущей возрастной деятельности в возрасте: до года – до 3 месяцев, 1–2 года – до 6 месяцев, 3–5 лет – до 1 года, 6–13 лет – до 2 лет
	способность к ведущей возрастной деятельности оценивается у пациентов в возрасте от 0 до 14 лет.
 

	
	
	
	
	ФК 1
	5 % – 25 %
	легкое нарушение способности к ведущей возрастной деятельности с отставанием развития навыков ведущей возрастной деятельности в возрасте: до года – на 3 месяца, 1–2 года – на 6 месяцев, 3–5 лет – на 1 год, 6–13 лет – на 2 года, требующее для ее реализации периодического применения коррекционных мероприятий педагогического, психологического и иного характера, использования технических средств социальной реабилитации или помощи других лиц
	

	
	
	
	
	ФК 2
	26 % – 50 %
	умеренное нарушение способности к ведущей возрастной деятельности с отставанием развития навыков ведущей возрастной деятельности в возрасте: до года – 6 месяцев, 1–2 года – 1 год, 3–5 лет – 2 года, 6–13 лет – 4 года, требующее для ее реализации постоянного применения коррекционных мероприятий педагогического, психологического и иного характера, использования технических средств социальной реабилитации
	

	
	
	
	
	ФК 3
	51 % – 75 %
	выраженное нарушение способности к ведущей возрастной деятельности с отставанием развития навыков ведущей возрастной деятельности в возрасте: до года – более 6 месяцев, 1–2 года – более 1 года, 3–5 лет – более 2 лет, 6–13 лет – более 4 лет, требующее для ее реализации помощи других лиц и адаптивной среды
	

	
	
	
	
	ФК 4
	76 % – 100 %
	резко выраженная или полная утрата способности к ведущей возрастной деятельности.
	


 
	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке освидетельствования
(переосвидетельствования) пациентов (инвалидов)
при проведении медико-социальной экспертизы 


КЛАССИФИКАЦИЯ
основных видов нарушений функций органов и систем организма пациента 
	№
п/п
	Виды нарушений функций органов и систем организма

	1
	Основные виды нарушений функций органов и систем организма, оцениваемых при проведении медико-социальной экспертизы:

	1.1
	нарушения психических функций (сознания, ориентации, интеллекта, волевых и побудительных функций, внимания, памяти, эмоций, восприятия, мышления, познавательных функций высокого уровня, последовательных сложных движений)

	1.2
	нарушения функций голоса и речи (устной речи (ринолалия, дизартрия, заикание, алалия, афазия), письменной речи (дисграфия, дислексия), невербальной речи, голосообразования)

	1.3
	нарушения сенсорных функций (зрения, слуха, обоняния, осязания, тактильной, болевой, температурной, вибрационной и других видов чувствительности)

	1.4
	нарушения статодинамической функции (движения головы, туловища, конечностей, опоры и ходьбы, статики, координации движений, вестибулярной функции)

	1.5
	нарушение функции хвата и удержания кисти, манипуляционной функции кисти

	1.6
	нарушения функций кровообращения, дыхания, пищеварения, выделения; кроветворения; обмена веществ и метаболизма, внутренней секреции, иммунитета

	2
	Нарушения функций органов и систем организма пациента с учетом возможности и эффективности компенсации лекарственными средствами и (или) техническими средствами социальной реабилитации в зависимости от степени их выраженности:

	2.1
	легкие или незначительные

	2.2
	умеренные

	2.3
	выраженные

	2.4
	резко выраженные

	2.5
	полная утрата функции


	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке освидетельствования
(переосвидетельствования) пациентов (инвалидов)
при проведении медико-социальной экспертизы 


 
Форма

________________________________________________________________

(наименование МРЭК)

АКТ ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЯ ПАЦИЕНТА МЕДИКО-РЕАБИЛИТАЦИОННОЙ ЭКСПЕРТНОЙ КОМИССИИ

от ___ ____________ _____ г. № ______________

 

1. Наименование организации здравоохранения, направившей пациента на МСЭ _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

2. Дата начала МСЭ ___ ____________ 20__ г.

3. Протокол заседания МРЭК ___ ____________ _____ г. № ________

4. Место освидетельствования пациента: по месту нахождения МРЭК, на выездном заседании (по месту регистрации (месту жительства или месту пребывания) пациента), в организации здравоохранения, оказывающей пациенту медицинскую помощь в амбулаторных (стационарных) условиях, в учреждении уголовно-исполнительной системы Министерства внутренних дел (нужное подчеркнуть, другое указать) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Освидетельствование: первичное, повторное; очное, заочное (нужное подчеркнуть).

6. Цель направления на МСЭ: продление лечения в периоде временной нетрудоспособности, освидетельствование пациента, переосвидетельствование пациента (по окончанию срока инвалидности, ранее установленного срока), изменение причины инвалидности, коррекция индивидуальной программы реабилитации инвалида (программы реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания), определение времени наступления инвалидности (установления категории «ребенок-инвалид») по запросам управлений (отделов) по труду, занятости и социальной защите городских, районных исполнительных комитетов, управлений (отделов) социальной защиты местных администраций районов в городах для назначения пенсии по возрасту со снижением общеустановленного пенсионного возраста родителям детей-инвалидов (инвалидов с детства) (нужное подчеркнуть, другое указать) _____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

7. Цель освидетельствования центральной МРЭК: консультация МРЭК, обжалование решения первичной МРЭК, устранение выявленных нарушений (нужное подчеркнуть, другое указать) _______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

8. Перечень документов, представленных в МРЭК __________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

9. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) пациента _______________

_____________________________________________________________________________

10. Идентификационный номер пациента _________________________________________

11. Дата рождения ___ ____________ _____ г.

12. Пол: мужской, женский (нужное подчеркнуть).

13. Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) законного представителя пациента1 ____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

14. Адрес регистрации по месту жительства пациента _______________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

15. Адрес фактического места жительства или пребывания пациента __________________

_____________________________________________________________________________

Контактные номера телефонов __________________________________________________

_____________________________________________________________________________

16. Жалобы пациента __________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

17. Анамнез заболевания (указывается начало, развитие, течение, частота и длительность обострений, декомпенсаций, кризов, пароксизмов, проведенные лечение и медицинская реабилитация, их эффективность) ________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

18. Длительность временной нетрудоспособности за последние 12 месяцев: непрерывно: _________ дней, с перерывами: _______ дней.

19. Листок нетрудоспособности серия ________ № ____________________

20. Данные медицинского осмотра пациента _______________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

21. Код основного(ых) заболевания(ий) по Международной статистической классификации болезней и проблем, связанных со здоровьем, десятого пересмотра (далее – МКБ-10) ______________________________________________________________

22. Клинико-функциональный диагноз:

22.1. основное(ые) заболевание(я) _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

22.2. сопутствующие заболевания _______________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

23. Нарушения функций органов и систем организма пациента в соответствии с классификацией основных видов нарушений функций органов и систем организма пациента, установленной приложением 2 к Инструкции о порядке освидетельствования (переосвидетельствования) пациентов (инвалидов) при проведении медико-социальной экспертизы, утвержденной постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 9 июня 2021 г. № 77, с указанием степени выраженности нарушений (указать) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

24. Ограничения категорий жизнедеятельности с указанием функционального класса (далее – ФК): способность к самообслуживанию ФК __, способность к самостоятельному передвижению ФК __, способность к ориентации ФК __, способность к общению ФК __, способность контролировать свое поведение ФК __, способность к обучению ФК __, способность к трудовой деятельности ФК __, способность к ведущей возрастной деятельности (нужное подчеркнуть, другое указать) ________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

25. Результаты выполнения индивидуальной программы реабилитации, абилитации инвалида, индивидуальной программы реабилитации, абилитации ребенка-инвалида2:

раздел медицинской реабилитации выполнен: полностью, частично, не выполнен (нужное подчеркнуть);

раздел профессиональной и трудовой реабилитации выполнен: полностью, частично, не выполнен (нужное подчеркнуть);

раздел социальной реабилитации выполнен: полностью, частично, не выполнен (нужное подчеркнуть).

26. Результаты выполнения программы дополнительного обследования пациента МРЭК: выполнена, не выполнена, отказ от выполнения (подчеркнуть).

27. Результаты выполнения консультации:

центральной МРЭК: выполнена, не выполнена (результаты указать) ___________________

_____________________________________________________________________________

ГУ РНПЦ медэкспертизы и реабилитации: выполнена, не выполнена (результаты указать) _____________________________________________________________________________

28. Результаты освидетельствования: освидетельствование завершено; освидетельствование не завершено (направлен(а) на консультацию (в центральную МРЭК, в ГУ РНПЦ медэкспертизы и реабилитации, составлена программа дополнительного обследования пациента МРЭК, отказ от явки на освидетельствование для завершения МСЭ) (нужное подчеркнуть другое указать) _______________________________________

_____________________________________________________________________________

29. Клинико-трудовой прогноз: относительно неблагоприятный, сомнительный, абсолютно неблагоприятный для жизни на ближайшее время (подчеркнуть, если является критерием установления инвалидности).

30. Решение МРЭК3: от ___ ____________ _____ г.

31. Группа инвалидности, степень утраты здоровья (указать):

31.1. до освидетельствования3: __________________________________________________

31.2. после освидетельствования: ________________________________________________

31.3. на срок или без указания срока переосвидетельствования (указать) _____________________________________________________________________________

32. Причина инвалидности (указать) _____________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

32.1. до освидетельствования4 ___________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

32.2. после освидетельствования _________________________________________________

_____________________________________________________________________________

33. Степень утраты профессиональной (общей) трудоспособности в процентах (указываются все страховые и (или) иные случаи, даты наступления страховых и (или) иных случаев, документы, послужившие основанием для установления степени утраты профессиональной (общей) трудоспособности):

33.1. до освидетельствования4 ___________________________________________________

_____________________________________________________________________________

33.2. после освидетельствования _________________________________________________

_____________________________________________________________________________

33.3. по совокупности несчастного(ых) случая(ев) и (или) профессионального(ых) заболевания(й) (после освидетельствования) ______________________________________

_____________________________________________________________________________

33.4. на срок или без указания срока переосвидетельствования (указать) _______________

_____________________________________________________________________________

34. Дополнение к экспертному решению: отсутствует, инвалид с нарушением опорно-двигательного аппарата, инвалид с нарушением зрения, инвалид с нарушением слуха (нужное подчеркнуть).

35. Время наступления инвалидности (для целей назначения пенсии по возрасту со снижением общеустановленного пенсионного возраста родителям детей-инвалидов (инвалидов с детства) ___ ____________ _____ г.

36. Нуждаемость в постоянной помощи ___________________________________________

37. Нуждаемость в постоянном уходе_____________________________________________

38. Установление инвалидности за пропущенный период с ___ ____________ _____ г. по ___ ____________ _____ г.

39. Сформирована: индивидуальная программа реабилитации, абилитации инвалида; индивидуальная программа реабилитации, абилитации ребенка-инвалида, программа реабилитации потерпевшего в результате несчастного случая на производстве или профессионального заболевания (нужное подчеркнуть, другое указать) ________________

_____________________________________________________________________________

40. Требования к характеру и условиям труда инвалида:

40.1. противопоказанные факторы производственной среды, тяжести и напряженности трудового процесса, виды работ (указать) _________________________________________

_____________________________________________________________________________

40.2. показанные условия труда и режим рабочего времени (указать) ___________________

_____________________________________________________________________________

41. Срок действия заключения МРЭК с ___ ____________ _____ г.

по ___ ____________ _____ г., без указания срока переосвидетельствования (нужное указать, подчеркнуть).

42. Срок действия заключения МРЭК о степени утраты профессиональной (общей) трудоспособности с ___ ____________ _____ г. по ___ ____________ _____ г., без указания срока переосвидетельствования (нужное указать, подчеркнуть).

43. Обоснование принятого решения МРЭК:

43.1. решение МРЭК вынесено на основании имеющихся у пациента: стойких нарушений функций органов и систем организма с указанием степени выраженности (указать) _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

ограничений жизнедеятельности (с указанием степени ограничения) __________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

с учетом синдрома взаимного отягощения, синдрома социальной компенсации (указать);

43.2. в связи с наличием анатомического дефекта (указать) ___________________________

_____________________________________________________________________________

43.3. в связи с клинико-трудовым прогнозом: относительно неблагоприятный, сомнительный, абсолютно неблагоприятный для жизни на ближайшее время (нужное подчеркнуть, другое указать) ___________________________________________________

_____________________________________________________________________________

44. Выдано удостоверение инвалида серия _______ № _______

45. Изъято удостоверение инвалида серия _______ № _______

	Председатель МРЭК
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.
	 

	Члены МРЭК:
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	___________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
______________________________

1 Заполняется при наличии законного представителя пациента.

2 Заполняется при переосвидетельствовании.

3 Указывается число, месяц, год завершения МСЭ.

4 Заполняется при переосвидетельствовании.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 23.07.2021 г.)

Об утверждении Типовой инструкции
по охране труда при косьбе травы
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
31 мая 2021 г. № 40
(8/36973, 21.07.2021)

На основании абзаца пятого части второй статьи 9 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. № 356-З «Об охране труда» и подпункта 7.1.5 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Типовую инструкцию по охране труда при косьбе травы (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство жилищно-коммунального

хозяйства Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
31.05.2021 № 40


ТИПОВАЯ ИНСТРУКЦИЯ
по охране труда при косьбе травы
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящей Типовой инструкцией устанавливаются требования по охране труда для работающих, выполняющих работы по косьбе травы с использованием моторных кос (триммеров) и колесных газонокосилок (далее, если не указано иное, – оборудование для косьбы травы).

2. Для целей настоящей Типовой инструкции применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «Об охране труда».

3. К выполнению работ по косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы допускаются работающие, обученные безопасным приемам и методам работы, прошедшие в установленном законодательством порядке инструктаж по охране труда (далее – работающие).

Допуск к выполнению разовых работ по косьбе травы работников, для которых данный вид работы не связан с прямыми обязанностями по профессии рабочего либо должности служащего, осуществляется после обучения безопасным приемам и методам работы и прохождения в установленном законодательством порядке целевого инструктажа по охране труда.

4. Работающие помимо требований настоящей Типовой инструкции обязаны соблюдать требования по охране труда, предусмотренные инструкциями по охране труда для соответствующих профессий рабочих и (или) видов работ.

5. В процессе косьбы травы с использованием оборудования для косьбы травы на работающих возможно воздействие следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

подвижные части оборудования для косьбы травы, мелкие предметы (щепки, камни), вылетающие из-под режущего органа оборудования для косьбы травы;

повышенная или пониженная влажность наружного воздуха;

повышенный уровень шума на месте выполнения работ;

повышенная запыленность и загазованность воздуха рабочей зоны;

недостаточная освещенность обрабатываемой зоны;

режущие органы оборудования для косьбы травы;

возможность возникновения пожара в связи с использованием легковоспламеняющейся жидкости в качестве топлива для оборудования для косьбы травы, работающего на бензине;

повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека.

В зависимости от условий труда, в которых эксплуатируется оборудование для косьбы травы, на работающих могут воздействовать также другие вредные и (или) опасные производственные факторы.

6. Работающие с учетом воздействующих на них вредных и (или) опасных производственных факторов обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с типовыми нормами бесплатной выдачи работникам средств индивидуальной защиты (далее – типовые нормы). Работающие по гражданско-правовым договорам обеспечиваются средствами индивидуальной защиты в соответствии с этими договорами.

При работе с оборудованием для косьбы травы работающему, кроме средств индивидуальной защиты, предусмотренных типовыми нормами для соответствующей профессии рабочего, при необходимости выдаются для защиты:

глаз от воздействия пыли, мелких предметов (щепок, камней) и других твердых частиц, вылетающих из-под режущего органа оборудования для косьбы травы – средства индивидуальной защиты глаз (очки защитные) или средства индивидуальной защиты лица (щитки защитные лицевые);

органа слуха от воздействия шума – средства индивидуальной защиты органа слуха (противошумные вкладыши (беруши), противошумные наушники);

рук от механических воздействий – средства индивидуальной защиты рук (перчатки, рукавицы защитные).

7. При выполнении работ по косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы работающие обязаны:

соблюдать требования по охране труда, а также правила поведения на территории организации;

использовать и правильно применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты;

заботиться о личной безопасности и личном здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

поддерживать оборудование для косьбы травы в исправном состоянии, порядке и чистоте;

проходить в установленном законодательством порядке инструктаж по охране труда;

немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в организацию здравоохранения;

исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.

Работники помимо обязанностей, указанных в части первой настоящего пункта, обязаны:

выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, функциональными (должностными) обязанностями;

в случае отсутствия средств индивидуальной защиты немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя либо иного уполномоченного должностного лица нанимателя;

оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда, немедленно извещать своего непосредственного руководителя или иного уполномоченного должностного лица нанимателя о неисправности оборудования для косьбы травы, об ухудшении состояния своего здоровья.

8. Работающим, использующим в работе оборудование для косьбы травы, необходимо:

знать и соблюдать требования эксплуатационных документов организаций-изготовителей (далее – эксплуатационные документы) используемого оборудования для косьбы травы;

выполнять только ту работу, которая поручена непосредственным руководителем работ или уполномоченным должностным лицом работодателя, либо предусмотрена гражданско-правовым договором;

производить чистку оборудования для косьбы травы:

с электрическим приводом – после отключения его от электрической сети;

работающего на бензине – после остановки двигателя колесной газонокосилки либо моторной косы (триммера);

хранить топливо для заправки оборудования для косьбы травы, работающего на бензине, в специальных канистрах в безопасном месте, защищенном от воздействия солнечных лучей, в количествах, не превышающих сменную потребность.

9. Работник имеет право отказаться от выполнения порученной работы по косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до устранения этой опасности, а также при непредоставлении ему средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. При отказе от выполнения порученной работы по указанным основаниям работник обязан незамедлительно письменно сообщить нанимателю либо уполномоченному должностному лицу нанимателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

Работающий по гражданско-правовому договору в местах, предоставленных работодателем, вправе отказаться от исполнения гражданско-правового договора полностью или частично в случае, если работодателем не созданы или ненадлежащим образом созданы безопасные условия для выполнения работы, предусмотренной гражданско-правовым договором, а также в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья работающего и окружающих до устранения этой опасности. При отказе от выполнения работы по указанным основаниям работающий по гражданско-правовому договору обязан незамедлительно письменно сообщить работодателю о мотивах такого отказа.

10. Не допускается появление работающих в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических веществ в рабочее время или по месту работы, в период выполнения работ по гражданско-правовому договору, а также в состоянии, связанном с болезнью, препятствующем выполнению работ.

11. Выполнение работ по косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы с электрическим приводом при неблагоприятных климатических условиях (дождь, гроза, туман, роса) не допускается.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

12. Перед началом работы по косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы работающему необходимо:

проверить исправность средств индивидуальной защиты, необходимых для выполнения работы, надеть исправную специальную одежду, специальную обувь и другие средства индивидуальной защиты, специальную одежду застегнуть на все пуговицы, застежки;

получить задание на работу у своего непосредственного руководителя или иного уполномоченного должностного лица работодателя;

осмотреть место выполнения работ по косьбе травы, убрать твердые предметы, которые могут помешать безопасному выполнению работы;

осмотреть оборудование для косьбы травы и убедиться в исправности и надежности всех закрепленных частей (гаек, болтов, винтов) и элементов;

проверить розетку, штепсельную вилку и кабель перед включением в электрическую сеть оборудования для косьбы травы с электрическим приводом на отсутствие повреждений;

заправить оборудование для косьбы травы, работающего на бензине, закрыть крышку топливного бака и крышку канистры. Заполнять топливный бак оборудования для косьбы травы, работающего на бензине, следует только при отключенном двигателе в соответствии с требованиями эксплуатационных документов, при помощи воронки и вне помещения;

проверить отсутствие подтеков бензина на оборудовании для косьбы травы, работающем на бензине. Облитые бензином во время заправки части этого оборудования до запуска двигателя вытереть ветошью насухо.

13. Перед началом работы по косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы работающему следует:

производить установку режущего органа (ножа) только в перчатках без снятия с режущего органа (ножа) затянутого чехла;

подгонять подвесные ремни в соответствии со своим ростом и физическими данными для правильной установки баланса и распределения веса. Крепить подвесные ремни только за специальные отверстия;

производить переноску или транспортировку оборудования для косьбы травы к месту выполнения работы при выключенном двигателе;

предохранять от повреждения, опрокидывания и вытекания топлива оборудование для косьбы травы, работающее на бензине, при осуществлении его транспортировки на транспортных средствах.

14. Перед запуском двигателя оборудования для косьбы травы работающему необходимо:

проверить, чтобы люди находились на безопасном расстоянии от места выполнения работы;

надеть средства индивидуальной защиты глаз (очки защитные, щиток защитный лицевой), средства индивидуальной защиты рук (перчатки, рукавицы защитные), средства индивидуальной защиты органа слуха (противошумные вкладыши (беруши), противошумные наушники);

держать руки и ноги на безопасном расстоянии от обрабатываемой зоны кошения;

производить запуск (пуск) оборудования для косьбы травы вне помещений в соответствии с требованиями эксплуатационных документов;

убедиться в том, что режущие органы колесной газонокосилки не будут касаться посторонних предметов.

15. Перед началом работы с использованием оборудования по косьбе травы не допускается:

затачивать режущий орган (нож) без снятия его с моторной косы (триммера);

приступать к работе при обнаружении неисправности оборудования для косьбы травы, а также кабелей или проводов, разъемов, штепсельных вилок, если используется оборудование для косьбы травы с электрическим приводом.

Приступать к работе можно после устранения всех повреждений или неисправностей.

16. Перед началом работы с моторной косой (триммером) работающему следует убедиться, что режущий орган моторной косы (триммера) не будет соприкасаться с посторонними предметами.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

17. При выполнении работы с использованием оборудования для косьбы травы работающий должен:

применять безопасные методы и приемы работы;

использовать оборудование для косьбы травы по назначению и соблюдать требования безопасности, установленные эксплуатационными документами;

сохранять устойчивое положение тела;

очищать оборудование для косьбы травы при выключенном и охлажденном двигателе;

использовать навесные устройства и режущие органы, предусмотренные для этой цели организацией-изготовителем. Применение других навесных устройств и режущих органов не допускается;

немедленно остановить двигатель при ударах оборудования для косьбы травы о посторонние предметы и проверить отсутствие на нем повреждений;

эксплуатировать оборудование для косьбы травы только после устранения повреждений и неисправностей;

производить проверку состояния режущего органа, его замену, регулировку и очистку при выключенном двигателе. При замене одного вида режущего органа на другой следует устанавливать соответствующие защитные приспособления согласно эксплуатационным документам;

применять металлический режущий орган, соответствующий виду скашиваемой поросли, затачивать и устанавливать его согласно эксплуатационным документам;

выполнять соединение с электрической сетью таким образом, чтобы была исключена возможность поражения электрическим током работников и посторонних лиц (двойная изоляция, влагозащитные розетки);

выключать двигатель во время перерыва в работе. При длительном перерыве в работе работающему следует тщательно очистить оборудование для косьбы травы, осушить топливные баки, запустить двигатели, чтобы выработать топливо из карбюраторов, очистить топливные фильтры, топливные трубки и все поверхности с помощью очищающих жидкостей и щетки;

перемещать колесную газонокосилку с газона на газон с выключенным режущим органом. Въезжать на газон через бордюр тротуарный необходимо по специальным мосткам (деревянным настилам). При перемещении колесной газонокосилки режущие органы должны быть установлены в транспортное положение;

прекращать работы по косьбе травы с применением моторных кос (триммеров) в случае нахождения посторонних лиц в месте выполнения работ по косьбе травы.

18. При косьбе травы не допускается:

работать без средств индивидуальной защиты;

косить при недостаточной освещенности места выполнения работ по косьбе травы и близко к поверхности земли, исключая контакт оборудования для косьбы травы с посторонними предметами;

передавать оборудование для косьбы травы посторонним лицам;

оставлять оборудование для косьбы травы с работающим двигателем;

применять поврежденный режущий орган;

увеличивать длину режущего органа (лески) более, чем указано в эксплуатационных документах;

работать без подвесных ремней, с дефектным или снятым глушителем;

прикасаться к горячим частям оборудования для косьбы травы;

превышать предельно допустимую продолжительность работы, установленную в эксплуатационных документах;

останавливать режущий орган в процессе его вращения, а также прикасаться к нему;

увеличивать обороты двигателя выше уровня, который требуется для нормальной работы;

производить замену приводных ремней и цепей колесной газонокосилки при работающем двигателе;

наматывать шнур или трос стартера колесной газонокосилки на руку;

применять колесную газонокосилку на газонах, которые имеют неровную поверхность, проволоку, твердые предметы.

19. При косьбе травы с использованием оборудования для косьбы травы с электрическим приводом не допускается:

использовать удлинители, розетки в неисправном состоянии или не соответствующие подключаемой нагрузке;

работать в зонах расположения других электрических удлинителей;

вносить какие-либо изменения в конструкцию этого оборудования для косьбы травы, предусмотренную организацией-изготовителем;

работать без защитного щитка лесковой головки при работе с моторной косой (триммером);

косить на склонах влажной травы (роса, дождь);

оставлять оборудование для косьбы травы с электрическим приводом, подключенным к электрической сети.

20. При выполнении работы с использованием оборудования для косьбы травы с электрическим приводом работающему следует:

отключать данное оборудование от удлинителя перед проведением обслуживания, при переноске на новое рабочее место и хранение;

немедленно отсоединить это оборудование от электрической сети при повреждении электрического удлинителя.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

21. По окончании работы работающему следует:

отключить от электрической сети оборудование для косьбы травы с электрическим приводом, а при работе на оборудовании для косьбы травы, работающем на бензине, – выключить двигатель;

очистить оборудование для косьбы травы от остатков травы, грязи, пыли и осмотреть ее элементы и узлы на наличие повреждений и неисправностей. Для очистки можно использовать щетку или ткань. Не допускается использовать для этих целей кислоты, щелочи, растворители, бензин, аммиак, способные повредить оборудование для косьбы травы;

убрать оборудование для косьбы травы в сухое и предназначенное для его хранения место;

очистить специальную одежду и другие средства индивидуальной защиты от остатков травы, грязи, пыли и убрать их в специально отведенные для хранения места;

сообщить непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя обо всех неполадках оборудования для косьбы травы, возникших во время работы, и принятых мерах по их устранению.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

22. При повреждении оборудования для косьбы травы, появлении запаха гари, возникновении необычного шума либо повреждении проводов, кабелей, неисправности заземления (зануления) оборудования для косьбы травы с электрическим приводом и других неисправностях работающий должен:

немедленно отключить от электрической сети оборудование для косьбы травы с электрическим приводом, а при работе на оборудовании для косьбы травы, работающем на бензине, – выключить двигатель;

сообщить о случившемся непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя.

23. При несчастном случае на производстве работающему следует:

быстро принять меры по предотвращению воздействия на потерпевшего травмирующих факторов;

оказать потерпевшему необходимую помощь;

вызвать на место происшествия медицинских работников или доставить потерпевшего в организацию здравоохранения;

немедленно сообщить о несчастном случае работодателю.

24. При авариях и несчастных случаях на производстве работающему следует обеспечить до начала расследования сохранность обстановки, если это не представляет опасность для жизни и здоровья работающих.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 24.07.2021 г.)

О порядке разработки, формирования, ведения,
эксплуатации информационных систем
в здравоохранении
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
21 июля 2021 г. № 91
(8/36979, 23.07.2021)

На основании абзаца седьмого части третьей статьи 8 Закона Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении», подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке разработки, формирования, ведения, эксплуатации информационных систем, информационных ресурсов, баз (банков) данных и (или) реестров (регистров) в здравоохранении, входящих в состав централизованной информационной системы здравоохранения, требованиях к ним, порядке их взаимодействия с централизованной информационной системой здравоохранения (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство связи 

и информатизации 

Республики Беларусь

 

Оперативно-аналитический 

центр при Президенте 

Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь

21.07.2021 № 91


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке разработки, формирования, ведения, эксплуатации информационных систем, информационных ресурсов, баз (банков) данных и (или) реестров (регистров) в здравоохранении, входящих в состав централизованной информационной системы здравоохранения, требованиях к ним, порядке их взаимодействия с централизованной информационной системой здравоохранения
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок разработки, формирования, ведения, эксплуатации информационных систем, информационных ресурсов, баз (банков) данных и (или) реестров (регистров) в здравоохранении, входящих в состав централизованной информационной системы здравоохранения (далее – информационная система), требования к ним, порядок их взаимодействия с централизованной информационной системой здравоохранения (далее – ЦИСЗ).

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О здравоохранении», Законом Республики Беларусь от 10 ноября 2008 г. № 455-З «Об информации, информатизации и защите информации», Указом Президента Республики Беларусь от 16 декабря 2019 г. № 460 «Об общегосударственной автоматизированной информационной системе», постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 13 мая 2021 г. № 267 «О порядке функционирования и использования централизованной информационной системы здравоохранения».

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК РАЗРАБОТКИ И ФОРМИРОВАНИЯ ИНФОРМАЦИОННЫХ СИСТЕМ

3. Координация работ по разработке информационных систем осуществляется Министерством здравоохранения по согласованию с Министерством связи и информатизации.

4. Формирование информационной системы осуществляется с учетом требований постановления Совета Министров Республики Беларусь от 26 мая 2009 г. № 673 «О некоторых мерах по реализации Закона Республики Беларусь «Об информации, информатизации и защите информации», а также Положения о порядке функционирования и использования централизованной информационной системы здравоохранения, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 13 мая 2021 г. № 267.

5. Документирование процесса формирования информационной системы является обязательным условием ее включения в состав ЦИСЗ.

ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ВЕДЕНИЯ И ЭКСПЛУАТАЦИИ ИНФОРМАЦИОННЫХ СИСТЕМ

6. При ведении и эксплуатации информационной системы соблюдаются следующие условия:

информационная система располагается на серверах, расположенных на территории Республики Беларусь, и зарегистрирована в соответствии с законодательством об информации, информатизации и защите информации;

обеспечивается размещение информации не менее чем на одном из государственных языков Республики Беларусь;

используются средства технической и криптографической защиты информации, имеющие сертификат соответствия Национальной системы подтверждения соответствия Республики Беларусь или положительное экспертное заключение по результатам государственной экспертизы, проводимой Оперативно-аналитическим центром при Президенте Республики Беларусь;

обеспечивается автоматизированное ведение электронных журналов учета операций с фиксацией размещения, изменения и удаления информации, точного времени совершения таких операций;

обеспечивается возможность информационного взаимодействия информационной системы с ЦИСЗ;

обеспечивается идентификация и аутентификация пользователей ЦИСЗ с использованием единой системы идентификации физических и юридических лиц, иных средств идентификации и аутентификации.

7. При эксплуатации информационной системы обеспечивается единство используемой нормативно-справочной информации, используемой в ЦИСЗ.

ГЛАВА 4
ПОРЯДОК ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ИНФОРМАЦИОННЫХ СИСТЕМ С ЦИСЗ

8. Информационные системы, эксплуатируемые в организациях здравоохранения, обеспечивают предоставление доступа ЦИСЗ к информации в объеме, необходимом для формирования электронной медицинской карты пациента, иных электронных медицинских документов и эксплуатации подсистем функционального назначения ЦИСЗ.

9. При информационном взаимодействии с ЦИСЗ информационными системами, эксплуатируемыми в организациях здравоохранения, обеспечивается использование нормативно-справочной информации ЦИСЗ.

10. Информационное взаимодействие с ЦИСЗ информационных систем, эксплуатируемых в организациях здравоохранения, осуществляется на основании соглашения между оператором ЦИСЗ и собственником (владельцем) информационной системы.

11. К информационному взаимодействию с ЦИСЗ допускаются информационные системы, эксплуатируемые в организациях здравоохранения, соответствующие требованиям законодательства об информации, информатизации и защите информации, а также требованиям настоящей Инструкции.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.07.2021 г.)

Об утверждении Инструкции о структуре и порядке
формирования электронной медицинской карты
пациента, личного электронного кабинета пациента
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
7 июня 2021 г. № 75
(8/36981, 23.07.2021)

На основании абзаца двадцать первого части третьей статьи 8 Закона Республики Беларусь от 18 июня 1993 г. № 2435-XII «О здравоохранении», подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о структуре и порядке формирования электронной медицинской карты пациента, личного электронного кабинета пациента (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич
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ИНСТРУКЦИЯ
о структуре и порядке формирования электронной медицинской карты пациента, личного электронного кабинета пациента
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет структуру и порядок формирования электронной медицинской карты пациента (далее – ЭМК), личного электронного кабинета пациента (далее – ЛЭК).

2. Для целей настоящей Инструкции используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «О здравоохранении», Законом Республики Беларусь от 20 июля 2006 г. № 161-З «Об обращении лекарственных средств», Законом Республики Беларусь от 10 ноября 2008 г. № 455-З «Об информации, информатизации и защите информации», Законом Республики Беларусь от 28 декабря 2009 г. № 113-З «Об электронном документе и электронной цифровой подписи», Законом Республики Беларусь от 30 ноября 2010 г. № 197-З «О донорстве крови и ее компонентов».

3. Формирование ЭМК, ЛЭК осуществляется без их дублирования на бумажном носителе и включает формирование, подписание электронных медицинских документов (далее – ЭМД) электронной цифровой подписью (далее – ЭЦП), хранение, учет в централизованной информационной системе здравоохранения (далее – ЦИСЗ), предоставление доступа к ним в порядке, установленном статьей 46 Закона Республики Беларусь «О здравоохранении», их уничтожение.

ГЛАВА 2
СТРУКТУРА И ПОРЯДОК ФОРМИРОВАНИЯ ЭМК

4. ЭМК представляет собой структурированную совокупность ЭМД, записей о состоянии здоровья пациента, фактах его обращения за медицинской помощью и иной информации о пациенте в ЦИСЗ.

В случае, если Министерством здравоохранения утверждена форма медицинского документа, соответствующая формируемому ЭМД, то ЭМД должен иметь структуру, реквизиты и содержание, которые соответствуют утвержденной форме медицинского документа.

Допускается изменение внешнего вида, взаимного расположения полей и других элементов оформления ЭМД относительно утвержденной формы медицинского документа на бумажном носителе с целью его корректного отображения при формировании в форме ЭМД, а также добавление дополнительных структурных элементов (в том числе штриховых кодов, включая QR-кодов), не меняющих состав данных утвержденной формы медицинского документа.

5. Структура ЭМК включает в себя:

5.1. раздел «Сводная информация о пациенте». Раздел содержит основные персональные данные пациента (его идентификационные сведения), сводные (ключевые) сведения об обращениях пациента за медицинской помощью, о нахождении под медицинским наблюдением либо получении медицинской помощи. Раздел обновляется по мере обращения пациента за медицинской помощью и изменения этих данных в соответствующих разделах (подразделах) ЭМК;

5.2. раздел «Владелец документа». Раздел содержит сведения об организации здравоохранения (далее – ОЗ), которая создала ЭМД по каждому законченному случаю заболевания (обращения), в том числе наименование и реквизиты ОЗ, сведения о ее руководителе;

5.3. раздел «Персональные данные пациента». Раздел предназначен для внесения и хранения персональных данных пациента (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), идентификационный номер, дата рождения, возраст, пол, сведения о документах, удостоверяющих личность пациента, сведения о месте жительства и (или) месте пребывания), его контактных данных, а также сведений о договоре медицинского страхования (при его наличии). Раздел состоит из подраздела «Представитель пациента», который включает информацию об уполномоченных пациентом лицах или лицах, указанных в части второй статьи 18 Закона Республики Беларусь «О здравоохранении». До определения персональных данных новорожденного в подраздел «Представитель пациента» вносятся сведения о матери новорожденного или ином представителе новорожденного;

5.4. раздел «Медицинские данные о пациенте». Раздел и его подразделы формируются при рождении или первом обращении пациента в ОЗ и его регистрации в ЦИСЗ. Внесенные сведения хранятся в ЭМК и дополняются на протяжении жизни пациента. Раздел состоит из следующих подразделов:

5.4.1. подраздел «Семейный анамнез». Подраздел содержит информацию о семейном положении, сведениях о родословной пациента: о наследственных и перенесенных заболеваниях, факторах риска возникновения заболевания и иную необходимую информацию;

5.4.2. подраздел «Анамнез жизни». Подраздел содержит информацию, отражающую особенности организма пациента, условия его жизни, труда и иную необходимую информацию;

5.4.3. подраздел «Аллергологический анамнез и лекарственная непереносимость». Подраздел содержит информацию об аллергических заболеваниях пациента, нежелательных реакциях его организма с указанием их причины и даты регистрации. Подраздел содержит информацию о лекарственных препаратах (за исключением иммунобиологических лекарственных препаратов), вызвавших нежелательную, в том числе аллергическую, реакцию у пациента, ее клинических проявлениях, дате регистрации такой реакции;

5.4.4. подраздел «Реакция на иммунобиологические лекарственные препараты». Подраздел содержит информацию об иммунобиологических лекарственных препаратах, вызвавших нежелательную, в том числе аллергическую, реакцию у пациента, ее клинических проявлениях, дате регистрации;

5.4.5. подраздел «Трансфузиологический анамнез». Подраздел содержит информацию о группе крови, резус-факторе, переливаниях крови, ее компонентов;

5.4.6. подраздел «Акушерско-гинекологический анамнез (для женщин)». Подраздел содержит информацию об акушерско-гинекологическом анамнезе: менструальном цикле (время появления первых менструаций, их установления, продолжительность, интенсивность, болезненность, дата последней менструации), беременности и родах, их течении, абортах и их осложнениях, выкидышах, мертворождениях, времени наступления климактерического периода и его течении;

5.4.7. подраздел «Метрические данные». Подраздел содержит информацию о пациенте: его росте, весе, артериальном давлении, пульсе, температуре тела и прочем;

5.5. раздел «Профилактические прививки». Раздел содержит информацию обо всех проведенных пациенту профилактических прививках. Раздел формируется на основании данных ОЗ по каждому случаю проведения профилактической прививки;

5.6. раздел «Заключительные (уточненные) диагнозы». Раздел содержит информацию о перенесенных пациентом заболеваниях и их осложнениях, посещениях пациента, их периодичности, результатах медицинских осмотров;

5.7. раздел «Лабораторные исследования». Раздел содержит подробную информацию о проведенных лабораторных исследованиях и их результатах;

5.8. раздел «Лучевые и радиологические исследования». Раздел содержит подробную информацию о проведенных лучевых и радиологических исследованиях пациента и их результатах, в том числе графические результаты (изображения, снимки);

5.9. раздел «Функциональные исследования». Раздел содержит подробную информацию о проведенных функциональных исследованиях пациента и их результатах, в том числе графические результаты (изображения, снимки);

5.10. раздел «Оперативные вмешательства». Раздел формируется на основании данных ОЗ по каждому случаю оперативного вмешательства пациента и содержит информацию обо всех перенесенных пациентом оперативных вмешательствах;

5.11. раздел «Скорая медицинская помощь». Раздел содержит информацию обо всех случаях оказания пациенту скорой медицинской помощи;

5.12. раздел «Лекарственное обеспечение и обеспечение изделиями медицинского назначения». Раздел содержит информацию о назначениях лекарственных препаратов врачом-специалистом (врачебным консилиумом) и обеспечении пациента лекарственными препаратами и медицинскими изделиями. Раздел состоит из следующих подразделов:

5.12.1. подраздел «Рецептурное льготное обеспечение». Подраздел содержит информацию об оформленных электронных рецептах врача на лекарственные препараты и медицинские изделия для пациента льготного, в том числе бесплатного, обеспечения, а также сведения об ОЗ и враче-специалисте, оформившем электронный рецепт врача на лекарственный препарат, сведения о лекарственном препарате (международное непатентованное наименование или групповое наименование, в случае их отсутствия – торговое наименование, форма выпуска), дозе, выписанной по электронному рецепту врача, сведения об электронном рецепте врача (серия, номер, дата выписки), стоимости отпущенного лекарственного препарата по электронному рецепту врача;

5.12.2. подраздел «Рецептурное нельготное обеспечение». Подраздел содержит информацию об оформленных электронных рецептах врача на лекарственные препараты и медицинские изделия для пациента, в том числе сведения об ОЗ и враче-специалисте, оформившем электронный рецепт врача на лекарственный препарат, сведения о лекарственном препарате (международное непатентованное наименование или групповое наименование, а в случае их отсутствия торговое наименование, форма выпуска), дозе, выписанной по электронному рецепту врача, сведения об электронном рецепте врача (серия, номер, дата выписки), стоимости отпущенного лекарственного препарата по рецепту врача;

5.12.3. подраздел «Безрецептурные назначения». Подраздел содержит информацию о безрецептурных назначениях (лекарственные препараты и медицинские изделия) врача-специалиста (врачебного консилиума) с указанием наименования назначения, дозы и формы выпуска (при наличии), кратности и длительности применения;

5.13. раздел «Немедикаментозное лечение». Раздел содержит подробную информацию о назначении пациенту немедикаментозного лечения. Раздел состоит из следующих подразделов:

5.13.1. подраздел «Физиотерапевтическое лечение». Подраздел включает информацию о назначенном врачом-специалистом физиотерапевтическом лечении с указанием наименования физиотерапевтической процедуры, ее количества, дозировки (при наличии) и продолжительности, а также других данных;

5.13.2. подраздел «Лечебная физкультура и массаж». Подраздел включает информацию о назначенных врачом-специалистом лечебной физкультуре и массаже;

5.13.3. подраздел «Нетрадиционные методы лечения». Подраздел включает информацию о назначенных врачом-специалистом нетрадиционных методах лечения;

5.13.4. подраздел «Лучевая терапия». Подраздел включает информацию о назначенной врачом-специалистом лучевой терапии;

5.14. раздел «Диспансеризация». Раздел содержит сведения о:

дате взятия на диспансерное наблюдение;

диагнозе, по которому пациент взят на диспансерное наблюдение;

дате, когда впервые установлен диагноз;

группе диспансерного наблюдения (группе здоровья);

дате изменения группы диспансерного наблюдения (группы здоровья);

датах последнего и последующего осмотра;

дате и причинах снятия с диспансерного наблюдения.

В разделе также отражаются индивидуальный план прохождения диспансеризации пациентом, отметки о выполнении мероприятий данного плана, иная информация об эффективности проводимого диспансерного наблюдения;

5.15. раздел «Временная нетрудоспособность». Раздел содержит информацию о выданных пациенту листках нетрудоспособности (справках о временной нетрудоспособности): реквизиты документа, вид нетрудоспособности, диагноз, послуживший основанием для выдачи листка нетрудоспособности (справки о временной нетрудоспособности), продолжительность временной нетрудоспособности, кем выдан листок нетрудоспособности (справка о временной нетрудоспособности);

5.16. раздел «Инвалидность». Раздел содержит сведения обо всех случаях медико-социальной экспертизы, проведенных медико-реабилитационной экспертной комиссией, и их результатах;

5.17. раздел «Регистры». Раздел содержит информацию о включении пациента в регистры в здравоохранении, внесении изменений и исключении пациента из регистров;

5.18. раздел «Согласия, отказы, информирование пациента». Раздел содержит информацию о даче пациентом или иными лицами в случаях и порядке, установленных законодательными актами, согласия на оказание медицинской помощи лицу, подвергаемому клиническому испытанию, – на участие в клиническом испытании.

6. ЭМК формируется медицинским работником с использованием информационной системы ОЗ или ЦИСЗ.

7. ЭМД подписывается ЭЦП медицинского работника, сформировавшего документ, и ЭЦП, владельцем личного ключа которой является ОЗ, в случае, если соответствующий медицинский документ на бумажном носителе подлежит заверению печатью ОЗ.

При участии в формировании ЭМД нескольких медицинских работников каждый из медицинских работников подписывает такой медицинский документ ЭЦП, владельцем которой он является.

8. Подлежат электронной регистрации ЭМД, для которых предусмотрена регистрация и количественный учет их аналогов на бумажных носителях.

Регистрация ЭМД осуществляется в течение одного рабочего дня со дня их формирования.

ЭМД направляется на регистрацию с использованием информационной системы ОЗ или ЦИСЗ.

9. ЭМД (ЭМК) хранятся в ЦИСЗ не менее срока хранения соответствующих медицинских документов на бумажном носителе в соответствии с законодательством об архивном деле и делопроизводстве.

10. При поступлении в ОЗ медицинского документа, оформленного, в том числе представленного гражданином, ранее на бумажном носителе, осуществляется его перевод в электронную форму.

Работник ОЗ сканирует медицинский документ и регистрирует его с помощью информационной системы, используемой в ОЗ для ведения медицинских документов в форме ЭМД, с указанием реквизитов медицинского документа.

ГЛАВА 3
СТРУКТУРА И ПОРЯДОК ФОРМИРОВАНИЯ ЛЭК

11. ЛЭК представляет собой веб-интерфейс доступа пациента к общегосударственной автоматизированной информационной системе, предназначенный для обеспечения электронного взаимодействия с ЦИСЗ.

12. Идентификация и аутентификация пациента при входе в ЛЭК осуществляется посредством Единой системы идентификации физических и юридических лиц.

13. Взаимодействие ЛЭК с государственными информационными системами (ресурсами) осуществляется посредством общегосударственной автоматизированной информационной системы.

14. Перечень услуг, предоставляемых ЛЭК на основании данных ЭМК, предоставляет возможность:

обращения за выдачей выписки из медицинских документов или медицинской справки о состоянии здоровья;

обращения за выдачей заключения медико-реабилитационной экспертной, врачебно-консультационной и иных комиссий;

просмотра выписанных электронных рецептов врача, обращения за продлением электронного рецепта врача;

просмотра электронных листков нетрудоспособности и справок о временной нетрудоспособности;

просмотра медицинской информации на основе данных ЭМК.

15. ЛЭК предоставляет доступ к следующим сервисам ЦИСЗ:

заполнение заявления на закрепление за государственной ОЗ;

получение уведомлений от ОЗ;

заполнение анкет.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.07.2021 г.)

Об утверждении Правил по обеспечению
промышленной безопасности при бурении скважин
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
17 мая 2021 г. № 34
(8/36984, 23.07.2021)

На основании части второй статьи 20 Закона Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности» и подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Правила по обеспечению промышленной безопасности при бурении скважин (прилагаются).

2. Признать утратившим силу постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 9 февраля 2018 г. № 3 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности при бурении скважин».

3. Настоящее постановление вступает в силу с 1 ноября 2021 г.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО
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и продовольствия
Республики Беларусь
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Республики Беларусь

 

Министерство жилищно-коммунального хозяйства
Республики Беларусь

 

Белорусский государственный
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	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Министерства
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
17.05.2021 № 34


ПРАВИЛА
по обеспечению промышленной безопасности при бурении скважин
РАЗДЕЛ I
ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

1. Настоящие Правила обязательны для субъектов промышленной безопасности, которые осуществляют бурение скважин, предназначенных для использования геотермальных ресурсов недр, закачки в подземные пространства (горизонты) углеводородов и отходов производства, а также скважин глубиной 20 метров и более, бурение которых осуществляется при поиске и разведке месторождений полезных ископаемых, за исключением бурения скважин на нефть и газ.

2. Для целей настоящих Правил применяются термины и их определения в значениях, определенных Кодексом Республики Беларусь о недрах, Законом Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности», а также следующие термины и их определения:

бурение – процесс искусственного образования в массиве горной выработки круглого сечения (буровой скважины) путем разрушения горных пород с помощью бурового оборудования с удалением продуктов разрушения;

буровая установка – комплекс бурового оборудования и сооружений, предназначенных для бурения скважин;

буровое оборудование – применяемое самостоятельно или устанавливаемое на буровую установку техническое устройство, необходимое для выполнения ее основных и (или) дополнительных функций;

геолого-технический наряд – оперативный план работы буровой бригады на данной скважине, определяющий технологию процесса бурения.

3. Субъекты промышленной безопасности, осуществляющие бурение скважин, должны получить разрешение (свидетельство) Департамента по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям, предусмотренное подпунктом 20.1.12 пункта 20.1 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

4. Ввод в эксплуатацию самоходных и передвижных буровых установок осуществляется с оформлением акта о вводе в эксплуатацию буровой установки комиссией субъекта промышленной безопасности, назначаемой приказом руководителя субъекта промышленной безопасности. Процедура ввода в эксплуатацию самоходных и передвижных буровых установок осуществляется с периодичностью не реже одного раза в 12 месяцев.

5. Подготовка и проверка знаний работников субъекта промышленной безопасности проводится в соответствии с Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31.

6. Руководство деятельностью буровой бригады осуществляет мастер буровой.

7. Перед началом и после окончания работ буровая установка подлежит обязательному осмотру машинистом буровой установки с записью результатов осмотра в буровом журнале согласно приложению 1 (далее – буровой журнал).

8. Не допускается присутствие посторонних лиц при осуществлении буровых работ.

9. Не допускается осуществление спускоподъемных операций при бурении скважин при неполном составе бригады (вахты).

10. У субъекта промышленной безопасности, исходя из особенностей производства, составляется перечень работ с повышенной опасностью, осуществляемых по наряду-допуску на выполнение работ с повышенной опасностью, требующих осуществления специальных организационных и технических мероприятий, а также постоянного контроля за их осуществлением.

Перечень работ с повышенной опасностью, осуществляемых по наряду-допуску, утверждается руководителем субъекта промышленной безопасности.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К БУРОВОМУ ОБОРУДОВАНИЮ

11. Буровое оборудование должно отвечать требованиям технического регламента Таможенного союза «О безопасности машин и оборудования» (ТР ТС 010/2011), принятого решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 г. № 823, и технического регламента Таможенного союза «О безопасности низковольтного оборудования» (ТР ТС 004/2011), принятого решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 768, а также требованиям эксплуатационной документации изготовителя бурового оборудования, настоящих Правил.

12. Внесение изменений в конструкцию бурового оборудования, допускается только по согласованию с организацией-разработчиком и изготовителем.

13. На буровых установках организациями-изготовителями должны быть предусмотрены специальные места для размещения аптечки первой помощи, термоса с питьевой водой и первичных средств пожаротушения.

14. Узлы, детали, приспособления и элементы бурового оборудования, которые могут быть источником опасности для работников, а также поверхности оградительных и защитных устройств должны быть окрашены в сигнальные цвета.

15. На механических частях бурового оборудования, механизмов, аппаратуры, установок (электроустановок) с электрическим приводом, которые могут оказаться под напряжением, должны быть конструктивно предусмотренные элементы для присоединения бурового оборудования к защитному заземлению. Над этими элементами должен быть нанесен символ «Заземление».

16. Крепежные детали и элементы соединения бурового оборудования, установок, механизмов, аппаратуры должны быть предохранены от самопроизвольного во время работы раскрепления и отсоединения.

17. Конструкция бурового оборудования должна исключать самопроизвольное включение механизмов под действием сотрясения или вибрации.

18. Применяемые на буровой установке средства измерений должны проходить государственную поверку в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений.

Установка средств измерений должна обеспечивать отчетливую видимость показаний.

Манометр должен выбираться с такой шкалой, чтобы верхний предел измерения рабочего давления находился во второй трети шкалы. На шкале манометра должна быть нанесена красная черта, указывающая максимальное рабочее давление. Взамен красной черты разрешается прикреплять к корпусу манометра металлическую пластину, окрашенную в красный цвет и плотно прилегающую к стеклу манометра.

ГЛАВА 3
ЭКСПЛУАТАЦИЯ БУРОВОГО ОБОРУДОВАНИЯ

19. Буровые установки должны быть укомплектованы эксплуатационной документацией.

20. Буровые установки, отработавшие назначенный ресурс, могут быть допущены к работе только после заключения комиссии, назначаемой руководителем субъекта промышленной безопасности, с указанием срока продления его эксплуатации.

При оценке технического состояния дальнейшего использования буровой установки, в зависимости от типа и назначения, должны применяться соответствующие методы контроля (испытаний) – механические, электрические, гидравлические, неразрушающие и другие.

Оценка технического состояния должна проводиться по инструкциям и методикам, разработанным субъектом промышленной безопасности.

21. Заключение о пригодности к дальнейшей эксплуатации буровой установки комиссия оформляет актом оценки технического состояния буровой установки согласно приложению 2.

22. Обслуживание и ремонт бурового оборудования должны проводиться в соответствии с графиками планово-предупредительного ремонта.

23. Перед пуском в работу бурового оборудования работник должен убедиться в его исправности, в отсутствии работников в опасной зоне и дать предупредительный сигнал. Значение установленных сигналов должно быть известно всем работникам.

24. Все электрические машины (аппараты, трансформаторы) должны периодически, но не реже одного раза в месяц осматриваться. Результаты осмотра заносятся в журнал осмотра электрооборудования согласно приложению 3.

25. При осмотре и текущем ремонте бурового оборудования, их приводы (при наличии) должны быть выключены, приняты меры по предотвращению ошибочного или самопроизвольного включения, а у пусковых устройств вывешены запрещающие плакаты «Не включать, работают люди!».

26. Не допускается:

осуществлять эксплуатацию бурового оборудования с отступлениями от требований эксплуатационной документации;

эксплуатировать неисправное буровое оборудование;

оставлять без контроля работающее буровое оборудование, требующее при эксплуатации постоянного присутствия обслуживающих его работников;

работать без приспособления, предупреждающего закручивание нагнетательного шланга вокруг ведущей трубы и падение его при самоотсоединении или срыве;

пускать в ход буровые насосы после длительной остановки зимой без проверки проходимости нагнетательного трубопровода и сливной линии;

продавливать с помощью бурового насоса пробки, образовавшиеся в трубопроводах;

осуществлять ремонт трубопроводов, шлангов, сальника во время подачи по ним промывочной жидкости;

соединять шланги с буровым насосом, сальником и между собой с помощью проволоки, штырей, скоб;

осуществлять замер вращающейся ведущей трубы;

осуществлять работы при отсутствии или неисправности защитных ограждений;

оставлять на защитных ограждениях какие-либо предметы;

снимать защитные ограждения или их элементы до полной остановки движущихся или вращающихся частей;

входить за защитные ограждения, передвигаться по ним или под ними во время работы буровой установки;

подниматься на работающие устройства или выполнять какие-либо работы находясь на них;

ремонтировать буровое оборудование во время его работы, закреплять какие-либо части, чистить, смазывать движущиеся или вращающиеся части вручную или при помощи не предназначенных для этих целей приспособлений;

тормозить движущиеся или вращающиеся части механизмов, надевать, сбрасывать, натягивать или ослаблять ременные, клиноременные, цепные и другие передачи, направлять канаты или кабели на барабане лебедки, роликах руками либо при помощи ломов, ваг.

27. В талевой системе должны применяться канаты, предусмотренные паспортом буровой установки.

После оснастки талевой системы мастер буровой должен записать в буровой журнал конструкцию талевой системы, длину и диаметр каната, дату изготовления и навески каната.

28. Талевый канат должен закрепляться на барабане лебедки с помощью специальных устройств, предусмотренных конструкцией барабана.

Во всех случаях при спускоподъемных операциях на барабане лебедки должно оставаться не менее трех витков каната.

Канаты перед началом смены должны быть осмотрены машинистом буровой установки.

29. Неподвижный конец талевого каната должен закрепляться специальным приспособлением и не касаться элементов вышки (мачты).

30. Соединение каната с подъемным инструментом должно осуществляться с помощью коуша и не менее чем тремя винтовыми зажимами.

31. Резка и рубка стальных канатов должны осуществляться с помощью специальных приспособлений.

32. Не допускается применять канат для спускоподъемных операций, когда:

одна прядь каната оборвана;

на длине шага свивки каната диаметром до 20 мм число оборванных проволок составляет 5 %, а каната свыше 20 мм – более 10 %;

канат вытянут или сплюснут и его наименьший диаметр составляет 90 % и менее от первоначального;

одна из прядей вдавлена вследствие разрыва сердечника;

на канате имеется скрутка («жучок»).

33. Удлинение рукояток трубных ключей допускается с помощью патрубка. Патрубок должен быть изготовлен из бесшовной трубы. Длина сопряжения патрубка с ключом должна быть не менее 0,2 м. Общая длина ключа с патрубком не должна превышать 2 м. Удлинитель должен плотно надеваться на рукоятку и фиксироваться к рукоятке ключа стопором.

34. Буровые насосы должны быть оборудованы предохранительными устройствами. Конструкция этих устройств должна обеспечивать их надежное срабатывание при установленном давлении независимо от времени контакта с буровыми жидкостями и содержания в них абразивной твердой фазы, длительности воздействия, перепада температур. Предохранительные устройства при их срабатывании должны исключить возможность загрязнения бурового оборудования и помещения насосной.

35. Обвязка буровых насосов (трубопроводы, шланги и иное) перед вводом в эксплуатацию должна быть опрессована водой на расчетное максимальное давление, указанное в паспорте бурового насоса в течение 5 минут. Падение давления не допускается.

Предохранительный клапан бурового насоса должен срабатывать при давлении ниже давления опрессовки.

36. Не допускается при опрессовках обвязки буровых насосов находиться в месте испытаний лицам, не имеющим отношения к выполняемой работе.

37. Демонтаж приспособлений для опрессовки обвязки следует осуществлять после снятия давления в системе.

38. Результаты опрессовки должны быть занесены в акт о приеме в эксплуатацию буровой установки согласно приложению 4.

РАЗДЕЛ II
БУРОВЫЕ РАБОТЫ

ГЛАВА 4
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

39. Монтаж буровой установки, размещение бурового оборудования и привышечных сооружений должны осуществляться по схемам, утвержденным руководителем субъекта промышленной безопасности.

40. До начала монтажа буровой установки территория площадки должна быть очищена и спланирована, иметь подъезды и устройства для отвода воды.

41. Буровая установка должна быть оснащена механизмами, приспособлениями и средствами защиты согласно приложению 5.

42. Работы по бурению скважин могут быть начаты только на законченной монтажом буровой установке, при наличии геолого-технического наряда и после оформления акта о приеме в эксплуатацию буровой установки согласно приложению 4.

43. В процессе эксплуатации самоходная (передвижная) буровая установка должна осматриваться мастером буровой не реже одного раза в десять дней.

Результаты осмотра должны записываться в журнал проверки бурового оборудования и средств защиты согласно приложению 6.

Обнаруженные неисправности должны устраняться до начала работы.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МОНТАЖЕ, ДЕМОНТАЖЕ БУРОВОГО ОБОРУДОВАНИЯ

44. Монтажные, демонтажные работы должны осуществляться под руководством и в присутствии руководителя работ согласно проекту осуществления работ.

45. Расстояние от буровой установки до жилых домов и производственных зданий и сооружений, охранных зон должно быть не менее высоты вышки (мачты) плюс 10 м, а до магистральных газопроводов, магистральных нефтепроводов и нефтепродуктопроводов – не менее 50 м.

46. Не допускаются монтажные, демонтажные работы на высоте при силе ветра 15 м/сек и более, во время грозы, ливня, сильного снегопада, тумана, при обледенении конструкций и плохой видимости. Буровая установка должна быть укомплектована анемометром с выводом показаний на пульт машиниста буровой установки.

47. Здание буровой установки со сплошной обшивкой стен должно иметь два выхода с открывающимися наружу дверью (основной и запасной). Световая площадь окон должна составлять не менее 10 % от площади пола.

48. Пол здания должен быть ровным, без щелей, из стальных рифленых или гладких с наплавленным рельефом листов или из досок толщиной не менее 50 мм и уложен на прочном основании.

49. Буровые вышки и мачты в рабочем положении должны крепиться растяжками из стальных канатов, если это предусмотрено их эксплуатационной документацией. Число, диаметр и места крепления растяжек должны соответствовать эксплуатационной документации.

Растяжки устанавливаются в диагональных плоскостях так, чтобы они не пересекали подъездных путей, дорог, воздушных линий электропередачи.

Нижние концы растяжек крепятся через стяжные муфты к якорям. Крепление растяжек должно быть выполнено не менее чем тремя винтовыми зажимами.

Не допускаются крепление двух растяжек к одному якорю и установка растяжек из сращенного каната.

50. Ударные части металлических якорей и элементов заземления не должны иметь наклепов металла.

51. Свечеукладчик, свечеприемник и свечеприемная дуга должны иметь приспособления для надежного крепления их от падения и не мешать движению талевого блока и элеватора.

52. В конструкции бурового сальника должны быть предусмотрены приспособления для надежного крепления нагнетательного шланга и предохранительное устройство, исключающее падение шланга при его обрыве или отсоединении.

53. Вышки и мачты буровых установок в районах, где возможны полеты самолетов на высоте, соизмеримой с высотой вышки или мачты, должны иметь сигнальные огни красного цвета.

54. У передвижных буровых установок со стороны рабочего (основного) выхода должен быть устроен приемный мост из досок толщиной не менее 40 мм, длина моста должна превышать длину выносимых бурильных труб (свечей) не менее чем на 2 м.

Для укладки бурильных труб у приемного моста должны быть установлены стеллажи, имеющие приспособления, предохраняющие трубы от раскатывания и падения.

Если приемный мост находится на высоте 0,7 м и выше, он должен изготовляться из досок толщиной не менее 50 мм и быть оборудован перилами со стороны, противоположной стеллажу.

Основной выход из буровой установки, смонтированной на автомобиле, должен быть оборудован трапами.

55. Буровые вышки должны быть оборудованы маршевыми лестницами.

Маршевые лестницы должны быть деревянными или металлическими шириной не менее 0,65 м, шаг ступеней не более 0,25 м, ширина ступеней не менее 0,2 м.

Маршевые лестницы должны иметь перила высотой не менее 1,1 м. Перила должны иметь среднюю поперечную планку и бортовую обшивку высотой не менее 0,15 м. Стойки перил должны располагаться на расстоянии не более 2 м одна от другой.

Тетиву деревянных маршевых лестниц через каждые 2 м скрепляют стяжными болтами диаметром не менее 8 мм.

Маршевые лестницы должны иметь угол подъема не более 60 градусов.

56. Между маршами лестниц необходимо устраивать переходные площадки, установленные на расстоянии не более 6 м друг от друга.

57. Буровые мачты должны быть оборудованы лестницами.

Лестницы должны быть металлическими, шириной не менее 0,6 м, с шагом ступеней не более 0,3 м и с высоты 3 м иметь предохранительные дуги радиусом 0,35–0,40 м, расположенные на расстоянии не более 0,8 м одна от другой и скрепленные между собой тремя полосами. Расстояние от удаленной точки дуги до ступеней устанавливается в пределах 0,7–0,8 м.

Допускается применение лестниц без предохранительных дуг при наличии предусмотренного изготовителем специального страховочного приспособления от падения работающих с высоты.

58. Для подъема на площадки и вспомогательные здания и помещения (буровые, дизельные, насосные и другие), установленные на высоте до 0,7 м, должны применяться трапы, при высоте 0,7 м и более – лестницы маршевого типа.

59. Буровые вышки высотой более 14 м должны иметь кронблочную площадку, огражденную перилами высотой 1,2 м со средней рейкой и бортовой обшивкой высотой 0,15 м. Вокруг кронблока устраивается проход шириной не менее 0,7 м.

60. При длине бурильной свечи более 14 м в вышке на высоте половины длины свечи должен быть установлен промежуточный палец, имеющий приспособление от падения при поломке.

61. Изготовитель и ремонтные организации должны осуществлять опрессовку буровых насосов и их обвязку давлением, согласно эксплуатационной документации на оборудование, но не менее 30 % от максимального рабочего давления, указанного в паспорте бурового насоса. Результаты опрессовки заносятся в паспорт бурового насоса.

62. Буровые насосы должны иметь предохранительные клапаны заводского изготовления, в которых должны применяться предохранительные шпильки заводского изготовления.

63. Предохранительное устройство буровых насосов должно быть оборудовано сливной линией, через которую при срабатывании клапана промывочная жидкость сбрасывается в приемную емкость (зумпф).

64. Сливная линия не должна иметь резких перегибов и должна надежно закрепляться.

65. Подъемные механизмы, приспособления, канаты, собранных на земле вышек должны иметь трехкратный запас прочности по отношению к максимальной возможной нагрузке.

До начала подъема исправность подъемных механизмов, приспособлений, канатов должна быть проверена мастером буровой.

66. Перед подъемом собранной на земле вышки (мачты) мастер буровой должен убедиться в правильности сборки вышки (мачты), в том, что на элементах вышки нет оставленных инструментов или других предметов, в правильности и надежности оснастки и крепления канатов подъемной системы, в надежности крепления опорных плит и якорей.

67. Подъем и спуск собранной буровой вышки должен осуществляться с помощью подъемных лебедок, стреловых кранов или тракторов. При этом подъемные механизмы должны находиться от вышки на расстоянии не менее величины ее высоты плюс 10 м.

Основания упорных ног вышки должны надежно закрепляться во избежание их смещения при подъеме.

Подъемные лебедки должны иметь фрикционный и храповой тормоз. 

68. Поднимаемая вышка должна быть оснащена страховочной оттяжкой, гарантирующей невозможность опрокидывания вышки.

69. На поясе, с которого ведутся сборка, разборка и ремонт буровой вышки, должно устраиваться сплошное перекрытие из досок толщиной не менее 50 мм.

При выполнении работ работники должны применять страховочные привязи (пояса предохранительные лямочные).

70. Для подъема работников на пояса вышки во время монтажа и демонтажа должны устанавливаться лестницы-стремянки, маршевые лестницы.

При высоте подъема более 5 м должны применяться только маршевые лестницы и лестницы тоннельного типа.

Во всех случаях лестницы должны надежно закрепляться на конструкциях вышек.

71. Подъем и спуск буровых вышек и мачт должны осуществляться плавно и на малых скоростях.

Не допускается подъем и спуск буровых вышек и мачт с помощью автомобиля.

72. После подъема буровую вышку и мачту, если это требуется эксплуатационной документацией, необходимо надежно раскрепить растяжками.

73. Подъемные канаты могут быть сняты с вышки или мачты только после прикрепления ее к основаниям и устройствам, предусмотренным организацией-изготовителем, а растяжек – к якорям.

74. Во избежание смещения самоходной буровой установки во время монтажа и демонтажа, а также в процессе буровых работ ее колеса, гусеницы, полозья должны быть прочно закреплены.

75. Не допускается при подъеме и опускании мачты буровой установки:

находиться на мачте, под ней и на расстоянии ближе ее высоты плюс 10 м;

находиться у ротора или вращателя шпиндельного типа бурового станка, кроме лица, осуществляющего подъем или опускание мачты;

оставлять приподнятые мачты на весу, удерживать их в наклонном положении при помощи подпорок;

удерживать нижние концы мачты и растяжки мачт непосредственно руками или рычагами.

В рабочем положении мачты самоходных и передвижных буровых установок должны быть закреплены на все предусмотренные изготовителем приспособления.

76. При расположении самоходных и передвижных буровых установок вблизи отвесных склонов и уступов расстояние от основания установки до бровки склона или уступа должно быть не менее 3 м.

Буровая установка должна устанавливаться вне зоны обрушения в зависимости от категории грунта.

77. Оснастку талевой системы и ремонта кронблока мачты, не имеющей кронблочной площадки, следует осуществлять только при опущенной мачте с использованием лестниц-стремянок и специальной площадки.

78. Поддерживать и направлять перемещаемое с помощью грузоподъемных механизмов буровое оборудование следует только с помощью крючьев или оттяжек соответствующей длины.

79. Буровое оборудование и механизмы должны устанавливаться с таким расчетом, чтобы обеспечить ширину рабочих проходов для обслуживания бурового оборудования на стационарных буровых установках не менее 1 м, на передвижных и самоходных – 0,7 м.

80. При перемещении бурового оборудования по каткам последние должны применяться в количестве не менее 3, должны быть одинакового диаметра и иметь длину не менее ширины перемещаемого бурового оборудования или превышающими ширину оборудования не более чем на 0,3–0,4 м с каждой стороны.

Подкладывать катки под буровое оборудование следует только после прекращения его перемещения.

81. В случае перемещения бурового оборудования по наклонной плоскости должны быть приняты меры по предупреждению самопроизвольного его скольжения и опрокидывания.

82. Передвижение самоходных и передвижных буровых установок должно осуществляться под руководством и в присутствии мастера буровой.

83. Трасса передвижения вышек и буровых установок должна быть заранее выбрана и подготовлена. Трасса не должна иметь резких переходов от спуска к подъему и наоборот. Односторонний уклон, при котором разрешается передвижение вышек и буровых установок, не должен превышать допустимого эксплуатационной документацией на вышки и буровые установки.

84. До начала передвижения вышки на полозьях (санях) следует проверить и закрепить все резьбовые соединения и монтажные стяжки. Низ вышки должен быть раскреплен распорными поясами.

85. Для передвижения вышек и буровых установок следует применять жесткие буксирные тяги или стальные канаты.

86. Расстояние от передвигаемой в вертикальном положении вышки до тракторов должно быть не менее высоты вышки плюс 10 м. При неблагоприятных условиях местности допускается уменьшение этого расстояния, но при обязательном применении страховочной оттяжки против опрокидывания вышки.

Для предотвращения проскальзывания вышки при ее движении под уклон следует применять страховочную оттяжку, прикрепленную к основанию вышки.

87. Передвижение вышек высотой более 14 м в вертикальном положении независимо от рельефа местности должно осуществляться с помощью поддерживающих оттяжек.

88. Не допускается передвижение вышек в вертикальном положении с наступлением темноты, при сильном тумане, дожде, снегопаде, грозе, гололеде, при скорости ветре выше 14 м/с для буровых блоков, на которых нет вышек или мачт, а по резко пересеченной местности – при скорости ветра свыше 7 м/с.

89. Самоходные буровые установки должны быть оснащены сигнализаторами опасного напряжения.

90. Не допускается:

передвигать самоходную буровую установку с мачтой, опущенной на опоры, но не укрепленной хомутами, а также с незакрепленной рабочей штангой (трубой);

перевозить на буровой платформе грузы, не входящие в комплект буровой установки.

ГЛАВА 6
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ МЕХАНИЧЕСКОМ КОЛОНКОВОМ БУРЕНИИ

91. Не допускается:

оставлять свечи не заведенными за палец вышки (мачты);

поднимать бурильные, колонковые и обсадные трубы с приемного моста и спускать их на него при скорости движения элеватора, превышающей 1,5 м/с.

92. При бурении горизонтальных скважин ведущая труба должна быть ограждена на всю длину.

93. Очистка бурильных труб от глинистого раствора должна осуществляться при подъеме специальными приспособлениями.

94. Разница в длине свечей бурильных труб допускается не более 0,5 м, при этом свечи минимальной длины должны выступать над уровнем пола рабочей площадки (полатей) не менее чем на 1,2 м, а свечи максимальной длины – не более 1,7 м.

95. Перекрепление механических патронов шпинделя должно осуществляться после полной остановки шпинделя, переключения рукоятки включения и выключения вращателя (коробки перемены передач) в нейтральное положение.

96. Все операции по свинчиванию и развинчиванию сальника, бурильных труб должны выполняться со специальной площадки.

97. При диаметре стальных бурильных труб 63,5 мм и более для их перемещения от устья скважины к подсвечнику и обратно, а также для подтягивания труб за палец вышки при расстоянии от верхней площадки до оси буровой вышки более 0,7 м должны использоваться специальные крючки.

Крючки, находящиеся на верхней площадке, должны быть закреплены.

98. Монтаж и демонтаж породоразрушающего инструмента и извлечение керна из подвешенной колонковой трубы должны выполняться с соблюдением следующих условий:

труба удерживается на весу тормозом, подвеска трубы допускается только на вертлюге-пробке, кольцевом элеваторе или полуавтоматическом элеваторе при закрытом и зафиксированном защелкой затворе;

расстояние от нижнего конца трубы до пола должно быть не более 0,2 м.

99. При использовании полуавтоматических элеваторов необходимо:

подвешивать элеватор только к вертлюгу-амортизатору;

применять подсвечники, имеющие по периметру металлические борта высотой не менее 0,35 м;

при подъеме элеватора вверх по свече машинисту находиться от подсвечника на расстоянии не менее 1 м.

100. Не допускается при извлечении керна из колонковой трубы:

поддерживать руками снизу колонковую трубу, находящуюся в подвешенном состоянии;

определять рукой положение керна в подвешенной колонковой трубе;

извлекать керн встряхиванием колонковой трубы лебедкой, нагреванием колонковой трубы.

101. Не допускается:

в процессе спускоподъемных операций закрепление наголовников во время спуска элеватора;

при случайных остановках бурового снаряда в скважине поправлять, снимать и надевать элеватор и наголовник до установки снаряда на подкладную вилку или шарнирный хомут.

102. Кнопка управления труборазворотом, предназначенным для соединения и разъединения бурильных труб, должна быть расположена таким образом, чтобы была исключена возможность одновременной работы с вилками и кнопкой управления одним работником.

103. Не допускается при работе с труборазворотом:

держать руками вращающуюся свечу;

вставлять вилки в прорези замка бурильной трубы или вынимать их до полной остановки водила;

пользоваться ведущими вилками с удлиненными рукоятками и с разработанными зевами, превышающими размеры прорезей в замковых и ниппельных соединениях более чем на 2,5 мм;

применять дополнительно трубные ключи для открепления сильно затянутых резьбовых соединений;

стоять в направлении вращения водила в начальный момент открепления резьбового соединения;

осуществлять включение труборазворота, если подкладная вилка установлена на центратор наклонно, а хвостовая часть вилки не вошла в углубление между выступами крышки.

104. При работе с трубодержателем для бурения со съемным керноприемником необходимо:

использовать для зажима бурильных труб плашки, соответствующие диаметру труб;

осуществлять зажим колонны труб только после полной ее остановки;

движение бурильной колонны осуществлять только при открытом трубодержателе;

снимать обойму с плашками перед подъемом из скважины колонкового снаряда и перед началом бурения.

Не допускается удерживать педаль трубодержателя ногой и находиться в непосредственной близости от устья скважины при движении бурильной колонны.

ГЛАВА 7
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ УДАРНО-КАНАТНОМ БУРЕНИИ

105. Рабочая площадка у станка должна содержаться в чистоте и иметь удобные подходы, систематически очищаться от извлекаемой породы, а в зимнее время – ото льда и снега.

При заправке резцов расширителя при спуске его в обсадные трубы должны быть приняты меры, исключающие возможность повреждения рук резцами.

106. Инструментальный и желоночный канаты должны иметь не менее чем 2,5-кратный запас прочности по отношению к максимально возможной нагрузке.

107. Для направления желонки и бурового снаряда при спуске в скважину, а также для удержания от раскачивания и для отвода в сторону должны применяться отводные крюки.

108. Не допускается:

приступать к бурению скважины без направляющего устройства для бурового снаряда;

поднимать и опускать буровой снаряд, а также закреплять забивную головку при включенном ударном механизме;

заменять долота на весу;

находиться в радиусе действия ключа и в направлении натянутого каната во время работы механизма свинчивания;

открывать непосредственно руками клапан желонки;

направлять руками буровой снаряд и желонку при спуске их в скважину, а также удерживать от раскачивания и отводить их в сторону при подъеме;

оставлять буровой снаряд и желонку в подвешенном состоянии без прочного крепления их к мачте;

применять буровой снаряд, имеющий неисправленную резьбу;

оставлять открытым устье скважины, когда это не требуется по условиям работы;

оставлять неогражденным устье скважины, имеющей диаметр более 0,5 м;

подтягивать обсадные трубы и другие тяжести через мачту станка на расстояние более 10 м при отсутствии специальных направляющих роликов;

соединять и разъединять обсадные трубы без закрепления нижней части колонны труб хомутами, а также использовать для удерживания колонны труб шарнирные и цепные ключи;

осуществлять бурение при неисправном амортизаторе ролика рабочего каната и не закрепленном механизме вращения.

109. Балансиры (оттяжная рама) буровых станков во время их осмотра, ремонта должны находиться в крайнем нижнем положении. При нахождении их в верхнем положении они должны укладываться на опоры.

110. В процессе бурения не допускается осуществлять одновременно работу на инструментальной и желоночной лебедках.

ГЛАВА 8
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ БУРЕНИИ СКВАЖИН С ГИДРОТРАНСПОРТОМ КЕРНА

111. Захват элеватором трубы при спускоподъемных операциях необходимо проводить после полной остановки механизма вращения. Во избежание самопроизвольного включения механизма вращения рукоятка золотника управления механизмом должна быть установлена в фиксированное нейтральное положение, а вентиль регулирования числа оборотов – полностью открыт.

112. Не допускается:

эксплуатация соединений системы промывки, рукавов, имеющих механические повреждения;

перевод рукоятки вентиля системы промывки для изменения направления потока жидкости без снижения давления в нагнетательной магистрали до нуля.

ГЛАВА 9
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ШНЕКОВОМ БУРЕНИИ

113. Во время перемещения буровых, подъема и опускания мачты вращатель должен быть закреплен в крайнем нижнем положении.

114. Начало бурения скважины должно осуществляться с обязательным применением направляющего устройства и после проверки соосности шнека и шпинделя.

115. Шнеки, составляющие буровой снаряд выше устья скважины, должны перед использованием тщательно очищаться от шлама.

116. Разъединение шнеков при подъеме или при наращивании в процессе бурения должно осуществляться только после посадки их на вилку или ключ-скобу.

117. Не допускается:

бурить шнеками, имеющими трещины и надрывы на трубе или на спирали шнека;

применять шнеки с изношенными соединительными элементами (хвостовиками, муфтами, пальцами), а также с неисправными фиксаторами пальцев, не обеспечивающими достаточной жесткости колонны;

удерживать вращатель на весу с помощью подъемной лебедки без дополнительного закрепления его в направляющих, а также находиться под поднятым вращателем;

очищать от шлама шнеки руками или какими-либо предметами во время вращения;

осуществлять бурение с неогражденным шнеком.

ГЛАВА 10
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВИБРОБУРЕНИИ

118. Прочность соединений частей вибратора должна проверяться перед его пуском и через каждые 30 минут работы. Полный контроль всех узлов и соединений вибратора должен осуществляться через каждые 20 часов работы.

Не допускается пользоваться вибраторами, имеющими в корпусах и деталях хотя бы самые незначительные трещины.

119. Резьбовые соединения деталей вибратора должны быть затянуты контргайками и зашплинтованы.

120. Электродвигатель вибратора должен включаться через отдельный рубильник.

121. Соединение вибратора с крюком и элеватором подъемной системы должно иметь надежно запирающееся устройство.

122. Виброустановка должна быть оборудована направляющим устройством. Не допускается при начале бурения направлять и удерживать трубу руками.

123. Во время осмотра и смазки, а также при перемещении виброустановки вибратор должен находиться в крайнем нижнем положении.

124. Не допускается во время работы вибратора стоять в плоскости вращения его эксцентриков.

125. Во избежание повреждения кабеля, идущего к электродвигателю вибратора, и возникновения короткого замыкания кабель не должен соприкасаться с вибрирующими частями.

126. Перед совместной работой вибратора и лебедки станка при спуске и извлечении обсадных труб и ликвидации аварий следует:

проверить талевую систему и надежность крепления лебедки к раме станка и рамы к фундаменту;

выявленные неисправности устранить;

осмотреть вышку (мачту), выявленные неисправности устранить;

удалить с буровой установки работников, за исключением лица, управляющего лебедкой станка.

ГЛАВА 11
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ БУРЕНИИ СКВАЖИН ДИАМЕТРОМ 500 ММ И БОЛЕЕ

127. Не допускается нахождение работников во время бурения в непосредственной близости у устья буровой скважины.

128. После подъема бурового наконечника для очистки его от породы устье буровой скважины немедленно закрывается прочным щитом. Не допускаются очистка и замена бурового наконечника при открытом устье буровой скважины. Для защиты машиниста буровой установки от удара кусками породы во время механической очистки наконечника при помощи механизма вращения рабочее место должно быть ограждено.

129. После начала бурения устья буровой скважины по проектному диаметру следует установить специальную опорную плиту для предохранения устья от обрушения.

130. По окончании буровых работ, а также во время перерывов в работе устье буровой скважины должно быть перекрыто щитом, закрепленным за опорную плиту. Крепление щита должно исключать возможность его отведения с устья.

131. Площадка у устья буровой скважины должна быть нескользкой и содержаться в чистоте.

132. Бурение скважины в местах ожидаемого залегания водоносного напорного пласта должно осуществляться при наличии утвержденного проекта, предусматривающего меры безопасности при работе в этих условиях.

ГЛАВА 12
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ БУРЕНИИ СКВАЖИН, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ГЕОТЕРМАЛЬНЫХ РЕСУРСОВ НЕДР

133. Обустройство участков работ, монтаж буровых установок, противовыбросового оборудования, размещение бурового оборудования, испытание скважин и другие работы, связанные с бурением на геотермальные воды, проводятся по планам осуществления работ и схемам, разработанным и утвержденным субъектами промышленной безопасности, осуществляющими эти работы.

134. В проектах на бурение скважины определяются режимы бурения и промывки скважины, конструкция скважины, параметры промывочной жидкости, порядок и сроки контроля за температурой промывочной жидкости, а также меры по профилактике выбросов пароводяных смесей.

135. В целях предупреждения выбросов и открытых фонтанов пара и пароводяных смесей на буровых установках должен вестись постоянный контроль за состоянием противовыбросового оборудования. Машинист буровой установки должен проверять исправность задвижек перед каждым спуском и подъемом бурового инструмента, а мастер буровой – не реже одного раза в неделю. Результаты проверок заносятся в буровой журнал.

136. На каждой буровой установке устанавливается порядок действия работников буровой бригады при внезапных выбросах из скважин пароводяных смесей.

ГЛАВА 13
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ БУРЕНИИ С ПРИМЕНЕНИЕМ АНТИВИБРАЦИОННОЙ СМАЗКИ

137. Спускоподъемный инструмент, загрязнившийся в процессе работы с антивибрационной смазкой, должен подвергаться очистке и промывке.

138. Приготовление антивибрационной смазки должно осуществляться только в водяных банях в специально отведенном месте вне буровой установки.

139. Емкость для приготовления смазки должна заполняться не более чем наполовину.

140. Антивибрационные смазки и горюче-смазочные материалы, входящие в состав смазки, должны храниться на расстоянии не менее 50 м от буровой установки и места приготовления и разогрева смазки.

141. Нанесение антивибрационной смазки на бурильные трубы должно осуществляться с помощью специальных устройств, размещаемых в здании буровой установки.

ГЛАВА 14
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИГОТОВЛЕНИИ ПРОМЫВОЧНЫХ ЖИДКОСТЕЙ

142. Места для приготовления промывочной жидкости должны быть оборудованы площадками, имеющими уклон, обеспечивающий сток жидкости в сторону дренажных канав.

143. Вокруг люка глиномешалки, расположенного на высоте более 1,0 м, должен устанавливаться помост шириной не менее 1 м с перилами и трапами к нему. Трапы должны иметь ширину не менее 1,5 м, поперечные планки против скольжения на расстоянии 0,25 м одна от другой и уклон не более 30 градусов.

144. Люк глиномешалки должен закрываться решеткой. Размеры ячеек решетки должны быть не более 0,15 x 0,15 м.

145. На глинистых станциях производительностью раствора более 25 м3 в сутки и при эксплуатации глиномешалок емкостью 2 м3 загрузка глины должна быть механизирована.

Не допускается во время работы глиномешалки проталкивать глину и другие материалы в люк ломами, лопатами и другими предметами, снимать с люка решетку и брать пробу раствора через люк.

146. При остановке глиномешалки на ремонт ее необходимо обесточить, а на пусковом устройстве привода – вывесить плакат «Не включать – работают люди!».

147. Земляные хранилища (амбары) глинистого раствора должны по всему периметру иметь ограждения высотой не менее 1 м или перекрываться настилами.

ГЛАВА 15
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ КРЕПЛЕНИИ СКВАЖИН

148. Секция колонны обсадных труб при их подъеме с мостков должна свободно проходить в буровую вышку.

149. Не допускается в процессе спуска и подъема обсадных труб:

свободное раскачивание секции колонны обсадных труб;

удерживать от раскачивания обсадные трубы непосредственно руками;

поднимать, опускать и подтаскивать трубы путем охвата их канатом;

затаскивать и выносить обсадные трубы массой более 50 кг без использования трубной тележки.

150. Не допускается при калибровке обсадных труб перед подъемом над устьем скважины стоять в направлении возможного падения калибра.

151. Перед вращением прихваченной колонны труб вручную ключами и другими инструментами машинист буровой установки должен сначала обеспечить натяжение подъемного каната, а при вращении труб быть наготове в любой момент остановить произвольное их опускание.

152. Не допускается при извлечении труб одновременная работа лебедкой и гидравликой станка.

153. До начала работ по цементированию должна быть проверена исправность предохранительных клапанов и манометров, и все составные части установки (насосы, трубопроводы, шланги, заливочные головки и другие), нагнетательные линии и заливочная головка должны быть опрессованы на полуторакратное давление от расчетного.

Заливочная головка должна быть оборудована запорным вентилем и манометром.

ГЛАВА 16
ЛИКВИДАЦИЯ АВАРИЙ И ИНЦИДЕНТОВ

154. Работы по ликвидации аварий и инцидентов при бурении скважин должны проводиться под руководством мастера буровой.

155. До начала работ по ликвидации аварий и инцидентов мастер буровой и машинист буровой установки обязаны проверить состояние вышки (мачты), оборудования, талевой системы, спускоподъемного инструмента и контрольно-измерительных приборов.

156. Работы по ликвидации аварий и инцидентов должны проводиться в соответствии с разрабатываемыми мероприятиями по локализации и ликвидации аварий и инцидентов.

Информирование о возникновении аварий или инцидентов осуществляется в соответствии с Инструкцией о порядке, сроках направления и сбора информации о возникновении аварии или инцидента, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 33.

Перед началом работ мастер буровой должен ознакомить с мероприятиями по ликвидации аварий и инцидентов исполнителей работ под роспись.

При ликвидации аварий, связанных с прихватом труб в скважине, не допускается создавать нагрузки одновременно лебедкой и гидравликой станка.

При выполнении работ по освобождению прихваченного бурового инструмента не допускается создавать нагрузку на вышку (мачту), превышающую допустимую по паспорту буровой установки.

При ликвидации аварий, связанных с прихватом труб, должны применяться гидравлические домкраты.

157. Во избежание разлета клиньев домкрата при обрыве труб клинья должны быть соединены между собой и прикреплены к домкрату или станку стальным канатом.

158. Трубы при извлечении их с помощью домкрата должны быть закреплены выше домкрата шарнирными хомутами.

159. Не допускается при использовании домкратов:

осуществлять натяжку труб одновременно при помощи домкрата и лебедки станка;

удерживать натянутые трубы талевой системой при перестановке и выравнивании домкратов;

исправлять перекосы домкрата, находящегося под нагрузкой;

применять прокладки между головками домкрата и лафетом или хомутами;

класть на домкрат какие-либо предметы;

допускать выход штока поршня домкрата более чем на 3/4 его длины;

резко снижать давление путем быстрого отвинчивания выпускной пробки.

160. При натяжке труб домкратом все работники, кроме непосредственно занятых на этой операции, должны быть удалены на безопасное расстояние.

161. Не допускается применение винтовых домкратов для ликвидации аварий, связанных с прихватом бурового снаряда в скважине.

162. При использовании ударной бабы необходимо следить за состоянием соединения бурильных труб.

При выбивании труб вверх необходимо под бабой ставить шарнирный хомут.

163. При установке ловильного инструмента для соединения с аварийными трубами, а также во время их рассоединения должны быть приняты меры против падения ловильного инструмента.

164. Рассоединение аварийных труб ловильным инструментом должно осуществляться с помощью бурового станка.

Не допускается рассоединение ловильного инструмента вручную.

РАЗДЕЛ III
ТРЕБОВАНИЯ ПРОМЫШЛЕННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ И ОБСЛУЖИВАНИИ ЭЛЕКТРОУСТАНОВОК И ЭЛЕКТРОСЕТЕЙ ПРИ БУРЕНИИ СКВАЖИН

ГЛАВА 17
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СЕТИ

165. Электроустановки при бурении скважин должны эксплуатироваться в соответствии с требованиями технических нормативных правовых актов (далее – ТНПА).

166. Обнаруженные оборванные или лежащие на земле провода воздушных линий электропередачи должны быть немедленно обозначены (вешками, флажками).

Не допускается приближаться к оборванным или лежащим на земле проводам воздушных линий электропередачи на расстояние менее 8 м.

167. Пересечение воздушных линий электропередачи с оттяжками вышек (мачт) не допускается.

168. Присоединение передвижных электроприемников (электрических и трансформаторных подстанций) к источнику питания должно осуществляться в соответствии с требованиями ТНПА.

169. Подключение буровых установок к воздушным линиям электропередачи напряжением до 1000 В должно осуществляться посредством кабельной линии электропередачи.

170. Электрические провода в начале смены должны осматриваться, поврежденные – немедленно отключаться.

171. Не допускается:

держать под напряжением электрический провод в виде бухт и восьмерок;

присоединять жилы электрических проводов к зажимам трансформаторов, электродвигателей без применения специальных наконечников или других устройств, предотвращающих расчленение проволочек жил электропроводов;

подвешивать электрический провод на высоте, допускающей его повреждение.

172. При эксплуатации передвижных электроустановок допускается прокладка электрических проводов на опорах по несущему тросу или с подвеской на кабельной конструкции.

Прокладка электрических проводов по поверхности земли не допускается.

173. Для кабельных линий, питающих передвижные электроустановки, должны применяться электрические провода с медными жилами.

Соединение, ответвление и оконцевание жил электрических проводов должны производиться при помощи опрессовки, сварки, пайки или сжимов.

ГЛАВА 18
ЭЛЕКТРОСТАНЦИИ И ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДСТАНЦИИ

174. Монтаж электростанций и электрических подстанций, а также их эксплуатация должны осуществляться в соответствии с требованиями ТНПА.

175. Стационарные электростанции должны монтироваться в несгораемых помещениях на расстоянии не менее полуторной высоты вышки (мачты) от буровой установки.

Электростанции с двигателями внутреннего сгорания мощностью до 125 кВт разрешается монтировать в привышечных сооружениях.

При обслуживании нескольких буровых установок электростанция должна размещаться в обособленном помещении, находящемся на расстоянии от буровой установки не менее полуторной высоты вышки (мачты).

176. Передвижная электрическая подстанция должна иметь ограждение высотой 2 м. Вход на территорию подстанции должен быть со стороны, наиболее удаленной от трансформатора и вводов воздушных линий электропередачи.

Допускается не ограждать столбовые и мачтовые трансформаторные подстанции напряжением до 35 кВ и мощностью не более 400 кВт, а также комплектные трансформаторные подстанции (6/0,4 кВ и 10/0,4 кВ), у которых расстояние от земли до токоведущих частей составляет не менее 4,5 м.

177. Передвижные электростанции с двигателями внутреннего сгорания, работающие без постоянного присутствия работников, должны устанавливаться на расстоянии не более 25 м от буровой установки.

ГЛАВА 19
ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ БУРОВЫХ УСТАНОВОК ТРЕБОВАНИЯ ПРИ ПОДКЛЮЧЕНИИ БУРОВОЙ УСТАНОВКИ К ВОЗДУШНЫМ ЛИНИЯМ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧи

178. Электрооборудование по виду исполнения должно отвечать условиям среды, в которой оно применяется и соответствовать проекту электроснабжения.

179. На каждой буровой установке должна быть однолинейная схема электрических соединений. Схема должна быть утверждена лицом, ответственным за электрохозяйство. Все произошедшие изменения должны вноситься в схему.

180. Перед пусковыми устройствами (пультами управления), расположенными в сырых и подверженных загрязнению помещениях, а также вне помещений, должны устанавливаться электроизолирующие подставки, соответствующие требованиям ТНПА.

Электроизолирующие подставки, расположенные вне помещений, должны быть защищены от атмосферных осадков козырьками, боковинами.

181. На каждом коммутационном аппарате должна быть четкая надпись, указывающая наименование подключенного потребителя.

182. На вводе сети питания буровой установки и других производственных объектов от трансформаторных подстанций рядом с буровой установкой должны быть установлены разъединители или другие коммутационные аппараты, при помощи которых может быть полностью снято напряжение с электрооборудования.

183. На распределительном щите 380/220 В каждой буровой установки независимо от вида привода должны быть установлены коммутационные аппараты для присоединения сварочного трансформатора и электроприемников геофизических партий.

184. В состав буровой бригады, работающей на электрифицированной буровой установке, должен входить электромонтер по обслуживанию буровых с группой по электробезопасности не ниже IV.

185. Подключение буровой установки к воздушным линиям электропередачи необходимо выполнять в соответствии с проектом электроснабжения.

ГЛАВА 20
ИЗМЕРИТЕЛЬНАЯ АППАРАТУРА И ПРИБОРЫ

186. Субъекты промышленной безопасности, имеющие электрические установки, должны быть оснащены контрольно-измерительной аппаратурой, согласно требованиям ТНПА.

187. Все электрооборудование должно периодически, но не реже одного раза в месяц осматриваться. Результаты осмотра заносятся в журнал осмотра электрооборудования согласно приложению 3.

188. Проведение испытаний электрооборудования и измерений должно проводиться в соответствии с требованиями ТНПА.

ГЛАВА 21
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОСВЕЩЕНИЕ

189. Осветительные электрические сети и установки должны соответствовать требованиям ТНПА. Для осветительных сетей, а также стационарных световых точек на передвижных механизмах, передвижных и разборных буровых вышках должно применяться напряжение не выше 220 В.

190. Для питания ручных переносных ламп должно применяться напряжение не выше 42 В.

При осуществлении работ в сырых помещениях, где работы связаны с соприкосновением с хорошо проводящими поверхностями, должно применяться напряжение не выше 12 В.

191. Применение трансформаторов (автотрансформаторов) для питания переносных и стационарных светильников не допускается.

192. Электропроводка на буровой установке, вышке (мачте), в привышечных сооружениях, должна осуществляться только изолированным электрическим проводом; на самоходных буровых установках – гибким кабелем.

193. Испытание изоляции электротехнических устройств должно осуществлять в сроки, установленные требованиями ТНПА, а также перед их пуском в эксплуатацию, но не реже одного раз в год.

194. Аварийное освещение в привышечных сооружениях буровых установок должно выполняться переносными электрическими фонарями с аккумуляторами или сухими элементами.

Применение факелов и других источников открытого огня для аварийного освещения не допускается.

195. В комплекте буровой установки должно быть не менее одного ручного переносного светильника напряжением не выше 12 В.

ГЛАВА 22
ЗАЩИТНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ И ЗАНУЛЕНИЕ

196. Устройство и эксплуатация защитного заземления и зануления должны осуществляться в соответствии с требованиями ТНПА.

197. Заземлению (занулению) подлежат:

металлические части электротехнических устройств, не находящиеся под напряжением, но которые могут оказаться под напряжением в случае повреждения изоляции (корпуса машин, аппаратов и трансформаторов, рамы и каркасы распределительных устройств, кожухи распределительных ящиков и измерительных приборов, арматура кабелей, металлические оболочки и броня кабелей и так далее);

вторичные обмотки измерительных трансформаторов;

струны (тросы), на которых укреплены электрические провода, кабели с незаземленной (незануленной) металлической оболочкой или броней.

198. Допускается не выполнять защитные заземления электроприемников передвижных электроустановок, питающихся от автономных передвижных источников питания с изолированной нейтралью, в следующих случаях:

если источник питания электроэнергией и электроприемники расположены непосредственно на передвижной установке, их корпуса соединены металлической связью, а от источника не питаются другие электроустановки;

если установки (не более двух) питаются от специально предназначенного для них источника электроэнергии, не питающего другие электроустановки, и находятся на расстоянии не более 50 м от источника электроэнергии, а корпуса источника и установки соединены при помощи проводников металлической связи.

199. Сопротивление заземляющего устройства, к которому присоединены нейтрали генераторов или трансформаторов или выводы источника однофазного тока, в любое время года должно быть не более 2, 4 и 8 Ом соответственно при линейных напряжениях 660, 380 и 220 В источника трехфазного тока или 380, 220 и 127 В источника однофазного тока. Это сопротивление должно быть обеспечено с учетом использования естественных заземлителей, а также заземлителей повторных заземлений нулевого провода воздушной линии до 1кВ при количестве отходящих линий не менее двух. При этом сопротивление заземлителя, расположенного в непосредственной близости от нейтрали генератора или трансформатора или вывода источника однофазного тока, должно быть не более 15, 30 и 60 Ом соответственно при линейных напряжениях 660, 380 и 220 В источника трехфазного тока или 380, 220 и 127 В источника однофазного тока.

При удельном сопротивлении земли более 100 Ом допускается увеличивать указанные выше нормы в 0,01 раз, но не более десятикратного.

200. Для заземления электроустановок различных назначений и различных напряжений следует применять одно общее заземляющее устройство.

201. Сети напряжением до 1000 В с изолированной нейтралью, связанные через трансформаторы с сетями напряжением выше 1000 В, должны быть защищены от опасности, возникающей при повреждении изоляции между обмотками высокого и низкого напряжений трансформаторов, пробивными предохранителями, установленными в нейтрали или фазе на стороне низкого напряжения трансформаторов. Исправность пробивных предохранителей должна систематически проверяться. На трансформаторах, находящихся на поверхности и питающих подземные электрические сети, снабженные защитой от опасных токов утечки, пробивные предохранители допускается не устанавливать.

202. Электротехнический персонал обязан ежесменно осуществлять наружный осмотр состояния защитных заземлений и занулений с записью в журнале осмотра электрооборудования согласно приложению 3.

В случае замеченной неисправности заземления установка должна быть немедленно отключена до приведения заземления в исправное состояние.

Осмотр надземной части заземляющего устройства электроустановок должен осуществляться одновременно с осмотром электрооборудования, для которого предназначено заземление, но не реже одного раза в месяц, а также всякий раз при перестановке электрооборудования.

Измерение сопротивления заземляющих устройств передвижных электроустановок должно осуществляться перед их пуском в эксплуатацию и далее не реже одного раза в шесть месяцев (на подземных работах – не реже одного раза в месяц), а также при перестановке электрооборудования, для стационарных электроустановок – в соответствии с требованиями ТНПА.

Результаты осмотров и измерений должны заноситься в журнал осмотра и измерения заземления согласно приложению 7.

203. Заземление передвижного оборудования, а также светильников, подсоединенных к сети гибкими кабелями, должно осуществляться посредством заземляющих жил кабелей.

Заземляющие жилы с обеих сторон должны присоединяться к внутренним заземляющим зажимам в кабельной арматуре (муфтах, вводных устройствах).

Присоединения заземляющих и нулевых защитных проводников должны быть доступны для осмотра.

204. Каждая часть электроустановки, подлежащая заземлению или занулению, должна быть присоединена к сети заземления или зануления при помощи отдельного ответвления. Последовательное включение в заземляющий или нулевой защитный проводник заземляемых или зануляемых частей электроустановки не допускается.

205. Металлические буровые вышки, мачты самоходных и передвижных буровых установок в целях грозозащиты должны иметь заземление не менее чем в двух точках.

Допускается на буровых установках объединение заземлений защиты от прямых ударов молнии, защитного заземления (зануления) электрооборудования и заземлителя защиты от электростатической индукции.

В качестве токоотводов допускается использовать металлические буровые вышки и мачты самоходных и передвижных буровых установок. Сопротивление заземляющих устройств не должно быть более 10 Ом.

206. Не допускается во время грозы осуществлять работы на буровой установке, а также находиться на расстоянии ближе 8 м от заземляющих устройств молниезащиты.

ГЛАВА 23
ЗАЩИТНОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ

207. На буровых установках ударно-канатного бурения основной мерой защиты работников от поражения током является защитное отключение.

208. В системах с изолированной нейтралью на буровых установках колонкового бурения допускается применение автоматических устройств контроля изоляции с выходом на показывающие приборы (вольтметры), световую, звуковую или комбинированную сигнализации с одновременным применением защитного заземления.

209. Защита в сетях с глухозаземленной нейтралью при замыканиях фазы на землю (корпус) должна быть обеспечена занулением и автоматическим отключением поврежденного участка сети с возможно минимальным временем отключения.

210. Устройство защитного отключения (реле утечки) должно проверяться на срабатывание перед началом смены с записью в журнале осмотра электрооборудования согласно приложению 3. Общее время отключения сети под действием защитного отключения (кроме сети 127 и 220 В) должно проверяться с помощью специальных приборов не реже одного раза в шесть месяцев и при перестановке электрооборудования.
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Форма

БУРОВОЙ ЖУРНАЛ

Агрегат № ___________________________________________________________________

мастер буровой _______________________________________________________________

скважина № __________________________________________________________________

 

	Буровое оборудование
	Тип
	Инвентарный №
	Данные о пробуренной скважине
	Начало
	Конец

	станок
	 
	 
	монтаж буровой установки
	 
	 

	двигатель
	 
	 
	бурение скважины
	 
	 

	буровой насос
	 
	 
	глубина скважины
	 
	 

	вышка
	 
	 
	начальный диаметр
	 
	 

	
	
	
	пробурено погонных метров, конечный диаметр
	 
	 


 
 

	Дата
	Смена
	Наименование операции (в порядке выполнения)
	Затрачено времени в часах и минутах
	Пробурено, обсажено или поднято труб, м
	Краткое описание пород

	
	
	
	от
	до
	всего
	от
	до
	всего
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Категория пород по буримости
	Выход керна
	Остаток керна на забое, м
	Породоразрушающий инструмент
	Длина бурового инстру-
мента
	Замер, м
	Режим бурения
	Характеристика промывочной жидкости
	Выполнение норм выработки
	Состояние бурового оборудо-
вания
	Подпись машиниста буровой установки и отметки о приеме и сдаче смены

	
	поднято, м
	процент
	
	тип и номер
	диаметр, мм
	
	
	количество оборотов в минуту
	давление на забой, кг
	количество промы-
вочной жидкости в минуту
	удельный вес
	вязкость по СПВ-5
	содержание песка в %
	количество часов на выполненный объем работ
	выполнение % работ
	
	

	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
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АКТ № ___
оценки технического состояния буровой установки

____________________________________________________________

 

Заводской № _____________________ инвентарный № _________________________

_______________ 20_ г.

 

Комиссия в составе:

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность председателя и

____________________________________________________________________________,

членов комиссии)

действующая на основании приказа № _____________________ от ______________20__ г. 

_____________________________________________________________________________

(наименование субъекта промышленной безопасности)

провела оценку технического соответствия буровой установки _______________________

(тип, марка)

_____________________________________________________________________________

 

1. Оценка технического состояния буровой установки проводилось на основании технических условий, технологии, инструкции, положения, методики (ненужное зачеркнуть).

2. Буровая установка изготовлена в ______ году,

организация-изготовитель ____________________________________________________, 

грузоподъемность ___________________________________________________________.

 

В настоящее время буровая установка ___________________________________________

(работает (не работает),

____________________________________________________________________________

указать комплектность или модернизацию)

Режимы работы ______________________________________________________________

(сколько машино-часов отработано,

____________________________________________________________________________

данные из паспорта буровой установки)

3. Комиссия рассмотрела паспорт и руководство по эксплуатации буровой установки, буровой журнал.

4. Обследование металлоконструкций __________________________________________.

5. Обслуживание механических узлов __________________________________________.

6. Проверка электрооборудования и контрольно-измерительных приборов ___________

___________________________________________________________________________.

7. Проверка тросовой оснастки ________________________________________________.

8. Внешний вид буровой установки ____________________________________________.

9. Проведение испытаний ____________________________________________________.

10. Применявшиеся методы контроля неразрушающие, механические, электрические, гидравлические (ненужное зачеркнуть).

11. Заключение комиссии: на основании проведенной оценки технического состояния буровой установки ____________________________________________________________

(тип, марка)

заводской № __________ инвентарный № _____________ (не) допускается к дальнейшей эксплуатации.

 

Повторную оценку технического состояния _______________________________________

(наименование буровой установки)

провести в 20__ году.

 

	Члены комиссии: ___________ 
	____________________________________________

	(подпись) 
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	___________
	____________________________________________

	(подпись)
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	___________
	____________________________________________

	(подпись)
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
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 Форма

ЖУРНАЛ
осмотра электрооборудования

	____________________________
	________________
	________________

	(наименование буровой установки)
	(инвентарный номер)
	(заводской номер)


_____________________________________________________________________________
(где установлено)

 

	Дата осмотра
	Состояние электрооборудования
	Принятые меры по устранению выявленных недостатков
	Должность производившего осмотр, ремонт

	1
	2
	3
	4
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Форма

АКТ
о приеме в эксплуатацию буровой установки

Скважина № ___________________________

 

_____________ 20_ г.

Комиссия в составе:

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность председателя

_____________________________________________________________________________

и членов комиссии)

проверили готовность к пуску буровой установки __________________________________

(наименование, 

_____________________________________________________________________________,

тип, год выпуска)

имеющей: вышку _____________________________________________________________,

основание ___________________________________________________________________,

лебедку _____________________________________________________________________,

с приводом от ________________________________________________________________,

буровые насосы ______________________________________________________________,

с приводом от _______________________________________________________________,

ротор ______________________________________________________________________,

с приводом от _______________________________________________________________,

кронблок ___________________________________________________________________,

крюкоблок __________________________________________________________________,

вертлюг ____________________________________________________________________.

 

Буровая установка смонтирована в соответствии со схемой монтажа, утвержденной _____________________________________________________________________________

(кем, дата утверждения)

При проверке выявлено:

1. Комплектность буровой установки:

_____________________________________________________________________________

2. Техническое состояние буровой установки: 

_____________________________________________________________________________

3. Состояние талевого каната: 

_____________________________________________________________________________

4. Наличие и состояние ограждений движущихся и вращающихся частей механизмов, токоведущих частей и циркуляционной системы: 

_____________________________________________________________________________

5. Укомплектованность буровой установки контрольно-измерительными приборами:

_____________________________________________________________________________

6. Наличие устройств и приспособлений малой механизации, автоматизации:

_____________________________________________________________________________

(указать, соответствует или не соответствует утвержденному перечню и причины несоответствия)

7. Освещение буровой установки:

_____________________________________________________________________________

8. Наличие аварийного освещения: 

_____________________________________________________________________________

9. Наличие и состояние бытовых и жилых помещений: 

_____________________________________________________________________________

10. Наличие инструкций и плакатов по охране труда:

_____________________________________________________________________________

11. Наличие диплома о профессионально-техническом образовании у машинистов буровой установки:

_____________________________________________________________________________

12. Прохождение проверки знаний по вопросам промышленной безопасности работниками буровой бригады: _____________________________________________________________

13. К акту прилагаются:

1. Акт об испытании нагнетательных линий буровых насосов.

2. Акт об испытании ограничителя подъема талевого блока.

3. Акт о проверке электрооборудования и заземляющих устройств.

4. Акт об опрессовке пневмосистемы буровой установки.

 

Заключение комиссии: 

____________________________________________________________________________

 

	Члены комиссии: _______
	____________________________________________

	(подпись) 
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	_______
	____________________________________________

	(подпись)
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

	_______
	____________________________________________

	(подпись) 
	(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
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НОРМАТИВЫ ОСНАЩЕНИЯ БУРОВЫХ УСТАНОВОК МЕХАНИЗМАМИ, ПРИСПОСОБЛЕНИЯМИ И СРЕДСТВАМИ ЗАЩИТЫ
	№
п/п
	Наименование механизмов, приспособлений и средств защиты
	Количество
	Примечание

	Установки колонкового бурения

	1
	Защитные средства от поражения электрическим током (диэлектрические коврики и перчатки)
	1 комплект
	При наличии электрооборудования на буровых установках

	2
	Заземлители
	1 комплект
	 

	3
	Разъединительное устройство для отключения бурового оборудования от электросети
	1 шт.
	Для самоходных (передвижных) буровых установок с электроприводом

	4
	Аварийное освещение (аккумуляторные лампы)
	1 комплект
	 

	5
	Приемный мост
	1 комплект
	Для самоходных и передвижных установок

	6
	Настил для рабочего места машиниста буровой установки
	1 комплект
	Для самоходных буровых установок

	7
	Рабочая площадка для работы на высоте (перекрепление верхнего патрона, работа с промывочным сальником)
	1 шт.
	Для буровых станков ЗИФ-50 и ЗИФ-1200

	8
	Труборазворот
	1 шт.
	Для передвижных установок

	9
	Подсвечник
	1 шт.
	Для самоходных и передвижных установок

	10
	Ограждение для нижнего патрона бурового станка
	1 шт.
	Для станков шпиндельного типа

	11
	Защитный экран и ограждение барабана лебедки бурового станка
	1 комплект
	 

	12
	Оттяжной ролик для правильной навивки каната на барабан лебедки
	1 комплект
	Для буровых станков ЗИФ-650 и ЗИФ-1200

	13
	Сигнализатор переподъема талевого блока в кронблок
	1 комплект
	Буровая установка с лебедочным подъемом

	14
	Предохранительное крепление нагнетательного шланга, исключающее его заматывание
	1 комплект
	Буровая установка с вращателем роторного типа

	15
	Приспособление для крепления шланга к насосу и промывочному сальнику и предохранительная цепь к сальнику
	1 комплект
	Буровая установка с вращателем роторного типа

	16
	Приспособление для безопасной рубки стальных канатов
	1 шт.
	Буровая установка с вращателем роторного типа

	17
	Верстак слесарный с тисками и слесарным инструментом
	1 комплект
	Для буровых станков ЗИФ-650 и ЗИФ-1200

	18
	Тиски слесарные и слесарный инструмент
	1 комплект
	Для буровых станков ЗИФ-650 и ЗИФ-1200

	19
	Металлический ящик с крышкой для хранения обтирочного материала
	1 шт.
	Для буровых станков ЗИФ-650 и ЗИФ-1200

	20
	Щетка для очистки резьбовых соединений труб
	1 шт.
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Форма

ЖУРНАЛ
проверки бурового оборудования и средств защиты

_____________________________________________________________________________

(наименование субъекта промышленной безопасности (обособленного подразделения),

_____________________________________________________________________________

подразделение (участок),

_____________________________________________________________________________

буровая установка)

 

Начат _______________ 20_ г.

Окончен _____________ 20_ г.

 

	Дата проверки
	Должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) проверяющего лица
	Наличие и исправность (да, нет)
	Крепление «мертвого» каната талевой системы
	Лебедка для подтаскивания бурового оборудования
	Подпись проверяющего лица

	
	
	защитных средств от поражения электротоком, заземлений электроустановок
	первичных средств пожаротушения
	манометров на манифольде, воздухосборнике, пульте бурильщика
	индикатора веса
	противо-
затаскивателя талевого блока
	приспособление для правильной навивки талевого каната на барабан буровой лебедки
	тормозной системы буровой лебедки, вспомогательной лебедки
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
 

	 
	Приложение 7
к Правилам по обеспечению 
промышленной безопасности 
при бурении скважин 


 
Форма

ЖУРНАЛ
осмотра и измерения заземления

Начат _________________ 20___ г.

Окончен _______________ 20___ г.

Наименование подразделения __________________________________________________

 

Характеристика заземления

 

1. Название заземляемого объекта: ______________________________________________

2. Конструкция заземлителя:

____________________________________________________________________________

3. Материал и сечение заземляющих проводников:

____________________________________________________________________________

4. Характеристика почвы, в которую уложен заземлитель:

____________________________________________________________________________

 

Левая сторона

 

	Дата осмотра и измерения (число, месяц, год)
	Результаты осмотра
	Имеет ли осматриваемый объект местное и общее заземление
	Результат измерения сопротивления

	
	Состояние контактов
	
	

	
	заземляющего провода с заземлителем
	заземляющего провода с заземляющим объектом
	перемычек с оболочками кабеля
	
	тип прибора, которым заземлялось сопротивление
	величина общего сопротивления системы у заземляемого объекта, Ом

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Правая сторона

 

	Когда и кому доложено о результатах осмотра и измерений, подпись работника, осуществляющего осмотр и измерение
	Распоряжение энергетика субъекта промышленной безопасности об исправлении дефектов с указанием фамилии, инициалов работника, которому эта работа поручена
	Отметка об исправлении и подпись работника, производившего исправления
	Дата осмотра энергетиком субъекта промышленной безопасности состояния заземляемой сети и подпись энергетика субъекта промышленной безопасности

	8
	9
	10
	11

	 
	 
	 
	 


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.07.2021 г.)

Об утверждении норм и правил по обеспечению
ядерной и радиационной безопасности
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
17 мая 2021 г. № 38
(8/36985, 23.07.2021)

На основании пункта 4 статьи 21 Закона Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности», абзаца четвертого части третьей статьи 6 Закона Республики Беларусь от 30 июля 2008 г. № 426-З «Об использовании атомной энергии», подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Правила безопасности при хранении и транспортировании свежего ядерного топлива на объектах использования атомной энергии» (прилагаются).

2. Признать утратившим силу абзац четвертый пункта 1 постановления Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 30 декабря 2006 г. № 72 «Об утверждении нормативных правовых актов в области обеспечения ядерной безопасности».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	В.И.Синявский


 
СОГЛАСОВАНО

Комитет государственной безопасности

Республики Беларусь

 

Министерство архитектуры и строительства

Республики Беларусь

 

Министерство внутренних дел

Республики Беларусь

 

Министерство здравоохранения

Республики Беларусь

 

Министерство природных ресурсов и охраны

окружающей среды Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь

17.05.2021 № 38


Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Правила безопасности при хранении и транспортировании свежего ядерного топлива на объектах использования атомной энергии»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Нормы и правила по обеспечению ядерной и радиационной безопасности «Правила безопасности при хранении и транспортировании свежего ядерного топлива на объектах использования атомной энергии» (далее – Правила) устанавливают основные технические требования к системам хранения и транспортирования свежего ядерного топлива (далее – СХТЯТ), направленные на обеспечение безопасности при хранении и транспортировании свежего ядерного топлива (далее – СЯТ) на объектах использования атомной энергии (далее – ОИАЭ).

2. Настоящие Правила распространяются на атомные электростанции (далее – АЭС), включая отдельно стоящие хранилища на территории АЭС, исследовательские ядерные установки (далее – ИЯУ).

3. Настоящие Правила устанавливают требования безопасности к хранилищам СЯТ, а также к оборудованию для хранения и транспортирования СЯТ, в том числе:

кранам, захватам, траверсам, штангам;

платформам, тележкам и другим транспортным средствам;

перегрузочным устройствам и механизмам;

чехлам, стеллажам для хранения, упаковкам, пеналам;

барабанам тепловыделяющих сборок (далее – ТВС);

устройствам для сборки и разборки ТВС;

стендам для отмывки ТВС;

стендам для контроля ТВС;

внутриобъектовым транспортным упаковочным комплектам (далее – ВТУК).

4. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 18 июня 2019 г. № 198-З «О радиационной безопасности» и Законом Республики Беларусь от 30 июля 2008 г. № 426-З «Об использовании атомной энергии», а также следующие термины и их определения:

авария – нарушение нормальной эксплуатации СХТЯТ, при котором произошел выход радиоактивных веществ и (или) ионизирующего излучения за предусмотренные проектом СХТЯТ для нормальной эксплуатации границы в количествах, превышающих установленные пределы безопасной эксплуатации; авария характеризуется исходным событием, путями протекания и последствиями;

безопасная геометрия – геометрические параметры оборудования для хранения и транспортирования СЯТ, исключающие возможность возникновения самоподдерживающейся цепной ядерной реакции (далее – СЦР) при нормальной эксплуатации, нарушениях нормальной эксплуатации и ПА;

ВТУК – комплекс технических средств, используемых для размещения СЯТ, обеспечивающий ядерную и радиационную безопасность, а также сохранность СЯТ при хранении и транспортировании СЯТ по территории ОИАЭ;

временное размещение СЯТ – размещение СЯТ в местах, определенных проектом ОИАЭ, вне хранилищ;

группа упаковок – совокупность упаковок, которые разрешается хранить и транспортировать без ограничения взаимного размещения, кроме ограничений, создаваемых конструктивными элементами упаковочного комплекта;

запроектная авария (далее – ЗПА) – авария, вызванная не учитываемыми для ПА исходными событиями или сопровождающаяся дополнительными по сравнению с ПА отказами системы безопасности сверх единичного отказа, реализацией ошибочных решений персонала;

исходное событие – единичный отказ в СХТЯТ, внешнее воздействие или ошибка персонала, которые приводят к нарушению нормальной эксплуатации и могут привести к нарушению пределов и (или) условий нормальной эксплуатации; исходное событие включает все зависимые отказы, являющиеся его следствием;

ИЯУ – ядерная установка, в составе которой предусмотрены исследовательский реактор либо критическая сборка или подкритическая сборка и комплекс помещений, систем, элементов и экспериментальных устройств, с необходимым персоналом, располагающаяся в пределах определенной проектом территории (площадки ИЯУ), предназначенная для использования нейтронов и ионизирующего излучения в исследовательских целях;

комплекс СХТЯТ – совокупность систем, устройств, элементов, предназначенных для хранения, загрузки, выгрузки, транспортирования и контроля СЯТ;

норма хранения (транспортирования) СЯТ – количество СЯТ, которое разрешается хранить (транспортировать) с учетом ограничений на его расположение;

пределы безопасной эксплуатации – установленные проектом значения параметров технологического процесса, отклонения от которых могут привести к аварии;

проектная авария (далее – ПА) – авария, для которой проектом СХТЯТ определены исходные события и конечные состояния и предусмотрены системы безопасности, обеспечивающие с учетом принципа единичного отказа системы безопасности или одной, независимой от исходного события ошибки работников (персонала) ограничение ее последствий установленными для таких аварий пределами;

СЦР – цепная ядерная реакция деления, характеризующаяся значением эффективного коэффициента размножения нейтронов, превышающим единицу или равным ей;

СЯТ – новое СЯТ или необлученное СЯТ (изготовленное из делящихся материалов, полученных в результате переработки облученного);

транспортирование СЯТ – перемещение и перевозка СЯТ с применением транспортных и грузоподъемных средств в соответствии с проектным технологическим процессом в пределах ОИАЭ;

упаковка – упаковочный комплект с СЯТ;

упаковочный комплект – совокупность компонентов, необходимых для обеспечения соответствия упаковки требованиям безопасности;

штабель упаковок или ТВС – совокупность упаковок или ТВС, которые разрешается хранить при условии соблюдения установленных ограничений на взаимное размещение упаковок или ТВС;

шаг решетки – расстояние между осями соседних ТВС, чехлов и упаковок, расположенных в узлах регулярной решетки;

хранение СЯТ – определенное проектом содержание СЯТ в условиях, которые обеспечивают его изоляцию, с намерением его последующего извлечения;

хранилище СЯТ – пункт хранения ядерных материалов или сооружение, входящее в состав ядерной установки, предназначенное для хранения СЯТ;

хранилище класса 1 – хранилище СЯТ, возможность попадания воды или другого замедлителя в которое исключена;

хранилище класса 2 – хранилище СЯТ, возможность затопления водой или другим замедлителем которого исключается, в том числе с помощью технических средств;

хранилище класса 3 – хранилище СЯТ, для которого не выполняются требования, предъявляемые к хранилищам классов 1 и 2.

ГЛАВА 2
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ

5. В проекте ОИАЭ должна быть предусмотрена СХТЯТ.

6. Основным документом по обоснованию безопасности при хранении и транспортировании СЯТ является отчет по обоснованию безопасности (далее – ООБ) ОИАЭ.

7. В ООБ ОИАЭ в части транспортирования и хранения СЯТ должны быть приведены перечни возможных нарушений нормальной эксплуатации, исходных событий ПА и ЗПА.

Примерные перечни исходных событий ПА и примерный перечень ЗПА указаны в приложениях 1 и 2.

8. Элементы СХТЯТ должны быть классифицированы по влиянию на безопасность.

9. Изменение конструкции СХТЯТ и ее элементов, важных для безопасности, а также пределов и условий безопасной эксплуатации СХТЯТ не может быть выполнено без внесения соответствующих изменений в проект и в ООБ ОИАЭ.

10. Элементы СХТЯТ, важные для безопасности, в целях поддержания и подтверждения проектных характеристик должны подвергаться контролю и испытаниям в процессе изготовления, монтажа и наладки, а также проходить периодическую проверку на соответствие проекту в процессе эксплуатации.

11. В проекте должен быть приведен перечень ядерно-опасных работ при хранении и транспортировании СЯТ.

12. В проекте должны быть предусмотрены технические средства и (или) организационные мероприятия для хранения и транспортирования поврежденного СЯТ (дефектных ТВС).

13. СХТЯТ должна быть способна выполнять свои функции в установленном проектом объеме с учетом внутренних и внешних воздействий природного и техногенного происхождения, принятых в проекте.

14. В проекте ОИАЭ должны быть установлены нормы хранения и транспортирования СЯТ.

15. В проекте должны быть приведены перечни методик и программ, используемых для обоснования безопасности хранения и транспортирования СЯТ, и указаны области их применения. Используемые программы должны быть верифицированы по установленным процедурам.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ХРАНЕНИИ СЯТ

16. Хранение и временное размещение СЯТ допускаются только в специально предназначенных местах, определенных проектом.

17. Оборудование для обращения с СЯТ должно предотвращать возможность падения упаковок или ТВС при нормальной эксплуатации, а также такие повреждения упаковок и ТВС, которые могут привести к аварии при исходных событиях, вызывающих падение упаковок или ТВС.

18. Должны быть предусмотрены технические средства, исключающие неконтролируемые, самопроизвольные перемещения оборудования для обращения с СЯТ.

19. Должны быть предусмотрены меры по контролю и ограничению накопления радиоактивных веществ в атмосфере хранилища СЯТ, контролю попадания воды, влажности, температуры.

20. Хранилища СЯТ должны быть оборудованы пожарной сигнализацией, вентиляцией, рабочим и аварийным освещением.

21. В проекте должна быть определена целесообразность оборудования хранилища СЯТ промышленным телевидением.

22. Хранилища СЯТ должны быть оснащены средствами пожаротушения. При тушении пожаров запрещается использовать средства, применение которых может повысить значение эффективного коэффициента размножения нейтронов.

23. Допустимый срок хранения СЯТ на ОИАЭ должен быть указан в проекте.

24. Хранение горючих, а также токсичных или взрывоопасных материалов, не входящих в состав упаковочных комплектов, в хранилище СЯТ запрещается.

25. В хранилищах СЯТ запрещается прокладка кабелей, не связанных непосредственно с электроснабжением оборудования для хранения и транспортирования СЯТ, и трубопроводов с горючими и взрывоопасными жидкостями и взрывоопасными газами.

26. В проекте должно быть предусмотрено автоматическое отключение вентиляции хранилища СЯТ при возникновении в нем пожара.

27. Возможность использования ВТУК для хранения конкретного типа СЯТ должна быть обоснована в проекте.

28. В хранилищах СЯТ допускается хранение компонентов активной зоны, не содержащих делящийся материал.

29. Тип компонентов и места их расположения должны быть регламентированы в проекте АЭС, реакторной установки.

30. Компоновка хранилища СЯТ должна обеспечивать возможность беспрепятственной эвакуации персонала в случае аварии.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ТРАНСПОРТИРОВАНИИ СЯТ

31. Порядок и организация транспортирования СЯТ по территории ОИАЭ должны осуществляться в соответствии с инструкцией по обеспечению ядерной безопасности при хранении, перевозке и перегрузке ядерного топлива, а также иными инструкциями, разработанными эксплуатирующей организацией.

32. Внутриобъектовое транспортирование СЯТ должно осуществляться во ВТУК на специальных транспортных средствах, предназначенных для этих целей. Требования к специальным транспортным средствам, предназначенным для транспортирования СЯТ, должны быть установлены в проекте.

33. Допустимость применения при внутриобъектовом транспортировании СЯТ транспортных средств, предназначенных для транспортирования других грузов при условии их специального дооборудования, а также требования к дооборудованию таких транспортных средств должны быть установлены в проекте.

34. Возможность внутриобъектового транспортирования во ВТУК ядерного топлива, не предусмотренного проектом, в том числе новых видов СЯТ должна быть обоснована дополнительно.

35. Упаковки при транспортировании должны быть надежно закреплены на транспортном средстве во избежание самопроизвольного перемещения и опрокидывания упаковок при поворотах, толчках, торможении, качке.

36. При воздействиях природного и техногенного происхождения, свойственных площадке размещения ОИАЭ, должна исключаться возможность выпадения СЯТ из ВТУК или нарушения взаимного расположения СЯТ во ВТУК при транспортировании.

37. Высота подъема при перемещении упаковок должна быть по возможности минимальной. Максимально допустимая высота подъема упаковок должна быть обоснована в проекте.

38. Допускается подъем упаковки на высоту, больше определенной в проекте, при выполнении одного из следующих требований:

предусмотрен ступенчатый подъем, для которого техническими мерами исключено превышение высоты ступени, больше определенной в проекте;

подъем осуществляется над амортизатором или с применением демпфирующего устройства, которые уменьшают нагрузки на упаковку в случае падения до нагрузок, возникающих при падении с проектной высоты;

при наличии независимой (от основной) страхующей системы подъема (опускания), причем независимая система должна обеспечивать подъем (опускание) полностью загруженной упаковки.

39. Запрещается прокладывать маршруты и производить перемещение грузов, если они не являются частями подъемных и перегрузочных устройств, и упаковок с СЯТ через места хранения и временного размещения СЯТ (при наличии в данных местах СЯТ). Если для существующих хранилищ СЯТ это требование невыполнимо, то хранимое СЯТ должно быть защищено от повреждений, связанных с падением грузов и упаковок с СЯТ. В этом случае способность защитных конструкций выдерживать динамические и статические нагрузки, которые могут возникнуть при падении грузов и упаковок с СЯТ, должна быть обоснована в проекте. Разрешено перемещать упаковку с СЯТ над хранимой упаковкой с СЯТ только при установке упаковки в штабель или снятии упаковки со штабеля.

40. Скорость внутриобъектового перемещения транспортных средств с упаковками или чехлами с СЯТ должна быть обоснована в проекте.

41. Перемещение транспортного средства, осуществляющего транспортирование СЯТ, должно быть немедленно прекращено при обнаружении неисправностей ходовой части, сцепных устройств и нарушений крепления упаковки на транспортном средстве.

42. В составе ОИАЭ должны быть предусмотрены специальные места и оборудование для подготовки транспортных упаковочных комплектов и транспортных средств к отправке за пределы ОИАЭ.

ГЛАВА 5
ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ СЯТ

43. При проектировании важного для безопасности оборудования СХТЯТ должна быть предусмотрена возможность его испытаний, технического обслуживания и ремонта.

44. Транспортно-технологическое оборудование для перемещения СЯТ должно обеспечивать скорость и ускорение перемещения СЯТ, не превышающие значений, установленных в технической документации завода-изготовителя СЯТ.

45. Оборудование для хранения и транспортирования СЯТ не должно иметь острых краев, которые могли бы повредить СЯТ.

46. Конструкция оборудования для хранения и транспортирования СЯТ должна исключать при нормальной эксплуатации удары и другие нагрузки, которые могут вызвать повреждения или изменение геометрии ТВС и тепловыделяющих элементов (далее – твэл).

47. Конструкции чехлов, ВТУК, стеллажей в хранилищах СЯТ должны обеспечивать их устойчивость к внутренним и внешним воздействиям природного и техногенного происхождения, свойственным площадке размещения ОИАЭ.

48. При обращении с СЯТ разрешается использовать только исправное оборудование, предусмотренное проектом и прошедшее периодическое техническое освидетельствование и испытания, а также технический осмотр.

49. При проектировании оборудования для хранения и транспортирования СЯТ необходимо учитывать все нагрузки, возникающие при нормальной эксплуатации, нарушениях нормальной эксплуатации, включая ПА.

50. Конструкция ВТУК должна обеспечивать возможность пломбирования всех наружных разъемных соединений.

51. Конструкция оборудования СХТЯТ (например, чехлов, ВТУК, барабанов ТВС и иное) должна обеспечивать ядерную безопасность, как правило, путем размещения СЯТ с определенным шагом решетки.

52. Оборудование (например, стеллажи и чехлы), имеющее в целях обеспечения ядерной безопасности в составе конструкционных материалов нуклиды-поглотители нейтронов, должно быть спроектировано и изготовлено таким образом, чтобы избежать недопустимого уменьшения поглощающей способности при механическом, химическом или радиационном воздействии при нормальной эксплуатации, нарушениях нормальной эксплуатации, включая ПА. Перед установкой оборудования и в процессе его эксплуатации должны подтверждаться поглощающие свойства элементов конструкции оборудования, предусмотренные проектом.

53. Конструкция оборудования для хранения и транспортирования СЯТ должна исключать неконтролируемые и самопроизвольные его перемещения, а также падение СЯТ, в том числе при прекращении электроснабжения и при его возобновлении.

ГЛАВА 6
ЯДЕРНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ ХРАНЕНИИ И ТРАНСПОРТИРОВАНИИ СЯТ

54. Ядерная безопасность при хранении и транспортировании СЯТ должна обеспечиваться, в том числе:

ограничениями на размещение СЯТ в чехлах, стеллажах, штабелях, барабанах свежих сборок, ВТУК;

ограничением числа твэлов и ТВС в чехлах, стеллажах, барабанах свежих сборок, ВТУК;

ограничением числа упаковок, чехлов в группе, числа упаковок в штабеле;

ограничениями на размещение групп чехлов, штабелей, стеллажей, барабанов свежих сборок, ВТУК;

применением гетерогенных или гомогенных поглотителей;

контролем расположения твэлов и ТВС, гетерогенных поглотителей, упаковок, чехлов, стеллажей, штабелей;

контролем наличия и (или) появления замедлителей в хранилищах СЯТ;

соблюдением технологических параметров СХТЯТ.

55. Шаг размещения ТВС в чехлах, стеллажах, упаковках, а также взаимное расположение чехлов, стеллажей, упаковок, пеналов должны быть выбраны такими, чтобы эффективный коэффициент размножения нейтронов при хранении и транспортировании СЯТ не превышал 0,95 при нормальной эксплуатации, нарушениях нормальной эксплуатации, включая ПА. При этом надо рассматривать такие количество, распределение и плотность замедлителя (в частности, воды), которые в результате исходных событий ПА при хранении и транспортировании приводят к максимальному эффективному коэффициенту размножения нейтронов.

56. При анализе исходных событий ПА необходимо рассматривать возможность:

перегруппировки ТВС внутри чехлов, барабанов с ТВС, стеллажей, упаковок, приводящей к увеличению эффективного коэффициента размножения нейтронов;

изменения геометрической конфигурации твэлов и ТВС, а также шага решетки размещения твэлов в ТВС, приводящего к увеличению эффективного коэффициента размножения нейтронов;

снижения эффективности гетерогенных или гомогенных поглотителей нейтронов;

проникновения воды или пароводяной смеси в упаковку, чехол, барабан с ТВС, хранилище СЯТ.

57. При использовании неизвлекаемых гетерогенных поглотителей в элементах конструкции стеллажей и чехлов шаг размещения СЯТ выбирается с учетом их поглощающей способности. Использование извлекаемых гетерогенных поглотителей в стеллажах и чехлах не допускается.

58. При анализе ядерной безопасности хранилищ СЯТ необходимо предполагать, что:

хранилище загружено СЯТ до максимальной проектной емкости;

при наличии в хранилище СЯТ с различной степенью обогащения все СЯТ имеет максимальное обогащение;

при наличии СЯТ с различным нуклидным составом все СЯТ имеет состав, соответствующий максимальному эффективному коэффициенту размножения нейтронов;

при нормальной эксплуатации в хранилищах СЯТ, содержащего извлекаемые выгорающие поглотители, поглотитель отсутствует;

в хранилище имеется отражатель.

59. В расчетах, используемых при обосновании ядерной безопасности ОИАЭ при хранении и транспортировании СЯТ, должны быть учтены погрешности методов расчета, погрешности определения обогащения и нуклидного состава СЯТ, допуски при изготовлении СЯТ.

60. Хранилище класса 1 должно удовлетворять следующим требованиям:

расположение хранилища выше незатопляемой отметки;

отсутствие соседних помещений, из которых вода или другой замедлитель может попасть в хранилище;

отсутствие трубопроводов с водой и другими замедлителями в хранилище.

61. Хранилище класса 2 должно удовлетворять следующим требованиям:

расположение хранилища выше незатопляемой отметки;

отсутствие трубопроводов с водой и другими замедлителями в хранилище;

наличие сигнализаторов обнаружения воды и дренажных систем или насосов аварийной откачки воды, связанных с сигнализаторами обнаружения воды.

62. Расположение упаковок или ТВС в штабеле должно быть зафиксировано с помощью специальных стеллажей и гнезд. Взаимное расположение упаковок в группе должно обеспечиваться их конструкцией.

63. В проекте должны быть установлены допустимые количества твэлов и ТВС, располагаемых на стендах, столах для визуального осмотра, разборки или сборки ТВС, проверки геометрических размеров.

64. В хранилище СЯТ расположение групп упаковок или чехлов с СЯТ должно быть обозначено разметками. При использовании в хранилищах СЯТ транспортных средств (машин, электрокаров) должны быть обозначены полосы их движения. При этом могут быть использованы различные ограничители (ограждения), исключающие столкновение транспортного средства со стеллажами, упаковками и иное.

65. Хранение между чехлами, стеллажами, группами упаковок или внутри них материалов, являющихся эффективными замедлителями нейтронов, не допускается.

66. Безопасность совместного хранения СЯТ, имеющего различный нуклидный состав и различное обогащение, должна быть обоснована в проекте.

67. Размещение в действующем хранилище СЯТ, первоначально предназначенном для хранения уранового топлива, смешанного уран-плутониевого топлива, должно быть обосновано. В проектную и эксплуатационную документацию должны быть внесены соответствующие изменения.

68. Хранилища СЯТ должны быть оборудованы системой аварийной сигнализации о возникновении СЦР. Отказ от оборудования хранилища СЯТ этой системой должен быть обоснован в проекте.

69. В проекте хранилища СЯТ должны быть предусмотрены системы, которые обеспечивают поддержание температуры и влажности.

70. Хранилища класса 3 должны быть оборудованы насосами аварийной откачки воды, включающимися в работу по сигналам от датчиков обнаружения воды. Производительность насосов должна обеспечивать отвод воды, поступающей с максимальным предполагаемым расходом, без ее накопления.

71. Диаметр дренажных труб в хранилищах СЯТ необходимо выбирать таким, чтобы обеспечивался отвод воды, поступающей с максимальным предполагаемым расходом, без ее накопления. Техническими средствами должно быть исключено обратное попадание воды в хранилище СЯТ через дренаж.

72. Эксплуатация новых хранилищ класса 3 не допускается.

 

	 
	Приложение 1
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«Правила безопасности при хранении
и транспортировании свежего ядерного
топлива на объектах использования
атомной энергии» 


ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ
исходных событий ПА
1. Внутренние и внешние воздействия природного и техногенного происхождения, свойственные площадке размещения ОИАЭ.

2. Полное прекращение энергоснабжения ОИАЭ.

3. Пожар в хранилище СЯТ и (или) на транспортных средствах, осуществляющих транспортирование СЯТ.

4. Падение предметов, которые могут изменить шаг размещения ТВС и твэлов, нарушить целостность оболочек твэлов и ТВС.

5. Падение отдельных ТВС, ВТУК, пеналов и чехлов с ТВС при транспортно-технологических операциях.

6. Воздействия летящих предметов, образующихся в результате аварий (например, в результате разрушения систем, работающих под давлением).

7. Нарушение крепления упаковок во время транспортирования СЯТ.

 

	 
	Приложение 2
к нормам и правилам по обеспечению
ядерной и радиационной безопасности
«Правила безопасности при хранении
и транспортировании свежего ядерного
топлива на объектах использования
атомной энергии» 


ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ
ЗПА
1. Возникновение СЦР для систем хранения и обращения с СЯТ.

2. Падение оборудования и строительных конструкций на перекрытие отсеков хранения или хранимое СЯТ.

3. Затопление хранилищ класса 1 водой.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 27.07.2021 г.)

Об утверждении Инструкции о порядке расчета
планового фонда оплаты труда работников
бюджетных организаций
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
28 июня 2021 г. № 86
(8/36989, 23.07.2021)

На основании абзаца двадцать пятого подпункта 8.17 пункта 8 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Инструкцию о порядке расчета планового фонда оплаты труда работников бюджетных организаций (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	Д.Л.Пиневич


 
	СОГЛАСОВАНО
Министерство труда и социальной
защиты Республики Беларусь

 

	Министерство финансов
Республики Беларусь
 

	Брестский областной
исполнительный комитет
 

	Витебский областной
исполнительный комитет
 

	Гомельский областной
исполнительный комитет
 

	Гродненский областной
исполнительный комитет
 

	Минский областной
исполнительный комитет
 

	Могилевский областной
исполнительный комитет
 

	Минский городской
исполнительный комитет


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление
Министерства здравоохранения
Республики Беларусь
28.06.2021 № 86


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке расчета планового фонда оплаты труда работников бюджетных организаций
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок расчета планового фонда оплаты труда работников бюджетных организаций, подчиненных и (или) входящих в систему Министерства здравоохранения, а также работников бюджетных организаций, подчиненных местным исполнительным и распорядительным органам и относящихся к сфере деятельности Министерства здравоохранения (далее – бюджетные организации).

2. Настоящая Инструкция разработана в целях обеспечения единых подходов при расчете планового фонда оплаты труда работников бюджетных организаций (далее – плановый фонд оплаты труда) в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27 «Об оплате труда работников бюджетных организаций» и другими нормативными правовыми актами, регулирующими условия оплаты труда работников бюджетных организаций.

3. Исходной базой для исчисления размера планового фонда оплаты труда являются: тарифная сетка, базовая ставка, планируемые показатели деятельности бюджетной организации, штатное расписание, список окладов работников, стимулирующих и компенсирующих выплат (далее, если не установлено иное, – Список), формируемый в порядке, предусмотренном пунктами 25–29 настоящей Инструкции.

4. Расчет плановых средств на оплату труда работников производится по категориям работников (медицинские работники: с высшим медицинским образованием, со средним специальным медицинским образованием; фармацевтические работники: с высшим фармацевтическим образованием, со средним специальным фармацевтическим образованием; иные работники) и количеству должностей служащих (профессий рабочих) согласно штатному расписанию.

5. Для исчисления размера планового фонда оплаты труда используются сведения штатного расписания бюджетной организации по состоянию на 1 января о штатной численности работников бюджетной организации (с учетом вакантных должностей служащих (профессий рабочих) и действующие условия оплаты труда.

6. Планируемое изменение штатного расписания по причине открытия новых (реструктуризации имеющихся) структурных подразделений, введения должностей служащих (профессий рабочих) на время выполнения сезонных работ и других изменений учитываются при расчете планового фонда оплаты труда.

При этом плановые средства на оплату труда по должностям главного врача, главного бухгалтера и заместителя главного врача по хозяйственной работе (заведующего хозяйством) учитываются не более чем за 3 месяца до открытия организации здравоохранения, профессии сторожей (вахтеров), специалистов по установке и эксплуатации медицинского оборудования и технических устройств, истопников или машинистов (кочегаров) котельной – за 1,5–2 месяца, а других работников, необходимых для подготовки организации здравоохранения к открытию, – за 2–3 недели.

7. В качестве низшей границы оплаты труда работников за работу в нормальных условиях в течение нормальной продолжительности рабочего времени при выполнении обязанностей работника, вытекающих из законодательства, локальных правовых актов и трудового договора, наниматель применяет минимальную заработную плату.

8. Средний размер надбавок в соответствии с абзацем третьим части первой пункта 3 части первой статьи 2612 Трудового кодекса Республики Беларусь (далее – надбавка за работу по контракту), за сложность и напряженность работы, сложившийся в бюджетной организации за прошлый год, при проведении расчета подлежит округлению с точностью до двух знаков после запятой в следующем порядке:

если третья цифра после запятой больше или равна 5, то вторая цифра после запятой увеличивается на единицу;

если третья цифра после запятой меньше 5, то вторая цифра после запятой не изменяется.

Если при пересчете не образуется дробная часть, то после запятой проставляются цифры «00».

ГЛАВА 2
ПЛАНОВЫЙ ФОНД ОПЛАТЫ ТРУДА

9. Плановый фонд оплаты труда организаций включает:

плановые средства на выплату окладов работникам;

плановые средства на осуществление всех видов стимулирующих (включая надбавки за стаж работы в бюджетных организациях, премии в размерах, установленных законодательством) и компенсирующих выплат;

плановые средства на осуществление единовременной выплаты на оздоровление;

плановые средства на оказание материальной помощи;

плановые средства на оплату труда работников, исполняющих обязанности (замещающих) временно отсутствующих работников в связи с предоставлением отпусков, повышением квалификации, переподготовкой, направленных на работу в детские оздоровительные лагеря и другие (далее – работники, исполняющие обязанности временно отсутствующих работников).

10. Плановый фонд оплаты труда на финансовый год определяется по формуле

 

ПФОТ = Оплан + СКплан + ОЗДплан + МПплан + ЗО,

 

где ПФОТ – сумма плановых средств на выплату окладов работникам, на осуществление всех видов стимулирующих и компенсирующих выплат, на осуществление единовременной выплаты на оздоровление, на оказание материальной помощи, на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников;

Оплан – плановые средства на выплату окладов работникам на год;

СКплан – плановые средства на осуществление всех видов стимулирующих, в том числе плановые средства на премирование, и компенсирующих выплат на год;

ОЗДплан – плановые средства на осуществление единовременной выплаты на оздоровление на год;

МПплан – плановые средства на оказание материальной помощи на год;

ЗО – сумма средств на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников, на год.

11. Сумма окладов работников в месяц определяется как сумма средств, полученных путем умножения базовой ставки на коэффициенты тарифных разрядов тарифной сетки (кратных размеров базовой ставки по профессиям рабочих) по каждой должности служащего (профессии рабочего), включенной в штатное расписание на 1 января, и на количество штатных единиц по каждому наименованию должности служащего (профессии рабочего), и рассчитывается по формуле

 

О = Б х Тn1 х Дn1 + Б х Тn2 x Дn2 +…+Б х Тn х Дn,

 

где    О – сумма окладов работников в месяц;

Б – базовая ставка;

Tn1, Tn2 … Tn – коэффициенты тарифных разрядов тарифной сетки (кратный размер базовой ставки по профессиям рабочих) по каждой должности служащего (профессии рабочего) штатного расписания бюджетной организации;

Дn1, Дn2 … Дn – количество штатных единиц по каждому наименованию должности служащего (профессии рабочего) штатного расписания бюджетной организации на 1 января планируемого года.

12. Средний оклад работника в месяц определяется путем деления суммы окладов работников в месяц на количество штатных единиц на 1 января по формуле
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где    Оср – средний оклад работника в месяц;

Ш – плановое количество штатных единиц на 1 января.

13. Плановые средства на выплату окладов работникам в расчете на год исчисляются исходя из среднемесячной суммы окладов в месяц, полученной путем произведения среднего оклада работника в месяц на плановое количество штатных единиц на 1 января, умноженного на 12 месяцев, по формуле

 

Оплан = Оср х Ш х 12.

 

Плановые средства на выплату окладов работникам исчисляются по структурным подразделениям, категориям работников.

14. Плановые средства на премирование в расчете на год определяются по формуле

 

Пплан = О х Прз х 12,

 

где    Пплан – годовой объем бюджетных средств на премирование;

Прз – установленный законодательством размер для определения объема средств на премирование, в процентах от суммы окладов работников.

15. Плановые средства на осуществление единовременной выплаты на оздоровление (как правило, при уходе в трудовой отпуск (отпуск) в расчете на год определяются от суммы окладов работников в месяц в установленном законодательством размере и рассчитываются по формуле

 

ОЗДплан =О х ОЗДрз,

 

где ОЗДрз – установленный законодательством размер средств на осуществление единовременной выплаты на оздоровление.

16. Плановые средства на осуществление единовременной выплаты на оздоровление подлежат перерасчету:

при изменении в течение календарного года условий оплаты труда по должностям служащих (профессиям рабочих), которым выплаты не осуществлялись;

при занятии одной должности служащего (профессии рабочего) несколькими работниками в течение календарного года, которым осуществляется единовременная выплата на оздоровление.

При последующем изменении условий оплаты труда после даты начала трудового отпуска (отпуска) перерасчет плановых средств на осуществление единовременной выплаты на оздоровление не производится.

17. Плановые средства на оказание материальной помощи (как правило, в связи с непредвиденными материальными затруднениями) в расчете на год определяются по формуле

 

МПплан = О х МПрз,

 

где МПрз – установленный законодательством размер для определения объема средств на оказание материальной помощи работникам.

18. Планирование средств на оказание материальной помощи по месяцам рассчитывается по формуле
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где МПплан мес – плановые средства на оказание материальной помощи в месяц.

19. Планирование средств на осуществление единовременной выплаты на оздоровление по месяцам производится в соответствии с утверждаемым бюджетной организацией положением, определяющим порядок и условия осуществления единовременной выплаты на оздоровление, и с учетом графика трудовых отпусков.

20. Для планирования средств на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников, в каждой бюджетной организации составляется и утверждается руководителем перечень должностей служащих (профессий рабочих), по которым планируется осуществление исполнения обязанностей временно отсутствующих работников, в соответствии с которым предусматриваются расходы на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников.

Сумма средств на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников, исчисляется по каждому наименованию должности служащего (профессии рабочего) путем умножения количества штатных единиц по каждому наименованию должности служащего (профессии рабочего), по которым планируется осуществление исполнения обязанностей временно отсутствующих работников, на количество дней исполнения обязанностей временно отсутствующих работников и на средний размер оплаты труда одному работнику в день.

Средний размер оплаты труда одному работнику в день определяется путем деления среднего размера оплаты труда одному работнику в месяц (оклада, стимулирующих и компенсирующих выплат) по соответствующей должности служащего (профессии рабочего), за исключением надбавки за работу по контракту, на среднемесячное количество рабочих дней.

21. Расчет плановых средств на оплату труда работников по месяцам осуществляется по форме согласно приложению 1.

22. Сводный расчет плановых средств на оплату труда по категориям работников производится по форме согласно приложению 2.

ГЛАВА 3
ОСОБЕННОСТИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ ОКЛАДОВ, СТИМУЛИРУЮЩИХ И КОМПЕНСИРУЮЩИХ ВЫПЛАТ ПО ВАКАНТНЫМ ДОЛЖНОСТЯМ СЛУЖАЩИХ (ПРОФЕССИЯМ РАБОЧИХ)

23. По вакантным должностям служащих, по которым предусмотрено внутридолжностное квалификационное категорирование:

оклад определяется исходя из второй квалификационной категории, по клиническим организациям (подразделениям), по республиканским научно-практическим центрам – по первой квалификационной категории;

надбавка за специфику работы в сфере здравоохранения, устанавливаемая в зависимости от наличия квалификационной категории, определяется исходя из второй квалификационной категории, по клиническим организациям (подразделениям), по республиканским научно-практическим центрам – по первой квалификационной категории.

24. Иные стимулирующие и компенсирующие выплаты по вакантным должностям служащих (профессиям рабочих) предусматриваются с учетом следующего:

надбавка за стаж работы в бюджетных организациях – по стажевой группе от 10 до 15 лет в размере, установленном законодательством;

надбавка за работу по контракту – в размере среднего процента, сложившегося по этой надбавке в бюджетной организации за прошлый год, который определяется путем деления общей суммы надбавок в процентах, предусмотренных в контрактах работников, на количество контрактов, заключенных с работниками, включая совместителей, в которых предусмотрена данная надбавка;

базовая доплата – не планируется;

надбавки и доплаты, по которым установлены предельные максимальные значения размера выплаты либо средств, направляемых на эти выплаты, – в размере среднего процента, сложившегося по каждой надбавке (доплате) в бюджетной организации за прошлый год;

надбавка за сложность и напряженность работы – в размере среднего размера, сложившегося в бюджетной организации за прошлый год;

надбавки и доплаты, не поименованные в настоящем пункте, предусматриваются при наличии оснований для их установления в размерах, определяемых в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 4
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПЛАНОВЫХ СРЕДСТВ НА ВЫПЛАТУ ОКЛАДОВ РАБОТНИКОВ, СТИМУЛИРУЮЩИХ И КОМПЕНСИРУЮЩИХ ВЫПЛАТ

25. Плановый фонд оплаты труда в каждой бюджетной организации рассчитывается ежегодно по состоянию на 1 января с учетом Списка, составляемого по форме согласно приложению 3.

Для формирования Списка создается комиссия в составе руководителя или заместителя руководителя, курирующего вопросы оплаты труда работников, начальника планово-экономического отдела (сектора), экономиста, работника, занимающегося вопросами кадров, главного бухгалтера, представителя профсоюзного комитета, а также при необходимости других работников, привлекаемых к данной работе.

Сформированный Список подписывают все члены комиссии.

26. Список составляется по наименованиям должностей служащих (профессий рабочих) всех категорий работников каждого структурного подразделения в последовательности и численности должностей служащих (профессий рабочих) исходя из штатного расписания.

В бюджетной организации, в состав которой входят обособленные структурные подразделения (филиалы), Список составляется по каждому обособленному структурному подразделению (филиалу).

27. В Списке по каждой должности служащего (профессии рабочего) в пределах штатного расписания предусматриваются конкретные виды стимулирующих и компенсирующих выплат, определенные исходя из установленных условиями оплаты труда размеров стимулирующих и компенсирующих выплат, а также определяемых руководителями бюджетных организаций в пределах полномочий, предоставленных Указом Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27, с учетом настоящей Инструкции.

28. На момент изменения условий оплаты труда составляется новый Список.

29. В Список вносятся изменения при внесении изменений в штатное расписание бюджетной организации в течение года, при приеме на работу и переводах работников.

30. Оклады медицинских работников, занятых оказанием медицинской помощи сверх установленной для них продолжительности рабочего времени, других работников, работающих по совместительству в данной бюджетной организации, указываются отдельными строками по каждой должности служащего (профессии рабочего) в соответствующем структурном подразделении с учетом объема их работы.

31. Исчисление стажа работы в бюджетной организации производится по состоянию на 1 января ежегодно.

32. Надбавка за работу по контракту определяется (изменяется) в соответствии с законодательством руководителем бюджетной организации в пределах средств, предусмотренных на оплату труда на соответствующий календарный год.

33. В случае изменения базовой ставки, штатной численности работников, а также при изменении у работников отдельных условий, учитываемых при определении размеров оплаты труда (в том числе продолжительности стажа работы, квалификационной категории), индексации доходов населения, фонд оплаты труда на месяц пересчитывается и соответственно уточняется плановый фонд оплаты труда на календарный год.

ГЛАВА 5
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПЛАНОВЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ СТИМУЛИРУЮЩИХ И КОМПЕНСИРУЮЩИХ ВЫПЛАТ, НЕ ОТРАЖЕННЫХ В СПИСКЕ

34. Расчет средств на установление доплат за работу в ночное время или в ночную смену при сменном режиме работы осуществляется по форме согласно приложению 4 и предусматривается в размерах, установленных пунктом 13 Инструкции о размерах и порядке осуществления стимулирующих (кроме премий) и компенсирующих выплат, предусмотренных законодательными актами и постановлениями Совета Министров Республики Беларусь, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 апреля 2019 г. № 13, на основании определяемого в бюджетной организации перечня рабочих мест (должностей служащих (профессий рабочих), по которым планируется работа в ночное время или в ночную смену при сменном режиме работы.

35. Расчет средств на установление доплат за работу в государственные праздники, праздничные и выходные дни осуществляется по форме согласно приложению 5 и предусматривается в размерах, установленных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 16 июня 2014 г. № 583 «Об установлении размера доплаты за работу в сверхурочное время, государственные праздники, праздничные и выходные дни» на основании определяемого в бюджетной организации перечня рабочих мест (должностей служащих (профессий рабочих), по которым планируется работа в государственные праздники, праздничные и выходные дни.

36. Плановые средства на установление надбавки за сложность и напряженность работы рассчитываются по формуле

 

НСНплан = Оплан х НСНр,

 

где НСНплан – плановые средства на выплату надбавки за сложность и напряженность работы;

НСНр – размер надбавки за сложность и напряженность работы, фактически сложившейся за предыдущий год.

Размер надбавки за сложность и напряженность работы, фактически сложившийся за предыдущий год, подлежит округлению в порядке, установленном частью первой пункта 8 настоящей Инструкции, и определяется по формуле
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где НСНф– фактическая сумма средств, направленная на выплату надбавки за сложность и напряженность работы за предыдущий год;

Оплан пред.год – плановые средства на выплату окладов работников за предыдущий год.

37. Плановый объем средств для осуществления стимулирующих и компенсирующих выплат (в том числе базовой доплаты, надбавки за специфику работы в сфере здравоохранения медицинским работникам, осуществляющим дежурства на дому) предусматривается с учетом анализа фактических выплат на эти цели за предыдущий год с их последующей корректировкой.

38. Расчет финансовых средств на выплату стимулирующих и компенсирующих выплат, перечисленных в пунктах 34–37 настоящей Инструкции, производится раздельно по каждому основанию выплаты и учитывается при формировании планового фонда оплаты труда.

 

 

	 
	Приложение 1
к Инструкции о порядке 
расчета планового фонда 
оплаты труда работников 
бюджетных организаций 


 
Форма

Расчет плановых средств на оплату труда работников по месяцам

__________________________________ на 20__ год

(наименование бюджетной организации)

 

	№
п/п
	Наименование показателя
	Всего плановых средств в год
	в том числе

	
	
	
	январь
	февраль
	март
	апрель
	май
	июнь
	июль
	август
	сентябрь
	октябрь
	ноябрь
	декабрь

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	1
	Количество должностей служащих (профессий рабочих) по штатному расписанию (Ш)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Средний оклад (Оср)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Сумма средств на выплату окладов (Оплан)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Стимулирующие выплаты работникам (СКплан), всего 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат:
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	премия в размерах, установленных законодательством (Пплан)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Компенсирующие выплаты работникам (СКплан), всего 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат: 
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Расходы на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников (ЗО)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Единовременная выплата на оздоровление (ОЗДплан)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Материальная помощь (МПплан)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Всего (ПФОТ) 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Начальник планово-экономического отдела (экономист) ____________________
	_____________________

	(подпись) 
	(инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 2
к Инструкции о порядке 
расчета планового фонда 
оплаты труда работников 
бюджетных организаций 


 
Форма

Сводный расчет плановых средств на оплату труда по категориям работников
по _______________________________________ на 20__ год

(наименование бюджетной организации)

рублей

	№
п/п
	Наименование показателя
	Количество должностей служащих (профессий рабочих) по штатному расписанию на начало года
	Оклад
	Исчислено плановых средств на год

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Штатные единицы – всего
	 
	х
	x

	 
	в том числе:
	х
	х
	x

	 
	медицинские работники:
	х
	х
	х

	1.1
	с высшим медицинским образованием (за исключением руководителя, его заместителей) 
	 
	х
	х

	1.2
	со средним специальным медицинским образованием 
	 
	х
	x

	 
	фармацевтические работники:
	х
	х
	x

	1.3
	с высшим фармацевтическим образованием 
	 
	х
	х

	1.4
	со средним специальным фармацевтическим образованием
	 
	х
	х

	1.5
	иные работники (включая руководителя, заместителей руководителя, главную медицинскую сестру, главного медицинского брата) 
	 
	х
	x

	2
	Средний оклад:
	х
	 
	х

	 
	медицинского работника:
	х
	х
	х

	2.1
	с высшим медицинским образованием (за исключением руководителя, его заместителей)
	x
	 
	x

	2.2
	со средним специальным медицинским образованием
	x
	 
	x

	 
	фармацевтического работника:
	х
	х
	х

	2.3
	с высшим фармацевтическим образованием
	х
	 
	х

	2.4
	со средним специальным фармацевтическим образованием
	x
	 
	x

	2.5
	иного работника (включая руководителя, заместителей руководителя, главную медицинскую сестру, главного медицинского брата)
	x
	 
	x

	3
	Сумма средств на выплату окладов:
	х
	х
	х

	 
	медицинские работники:
	х
	х
	х

	3.1
	с высшим медицинским образованием (за исключением руководителя, его заместителей)
	x
	х
	 

	3.2
	со средним специальным медицинским образованием
	x
	х
	 

	 
	фармацевтические работники:
	х
	х
	х

	3.3
	с высшим фармацевтическим образованием
	х
	х
	 

	3.4
	со средним специальным фармацевтическим образованием
	x
	х
	 

	3.5
	иные работники (включая руководителя, заместителей руководителя, главную медицинскую сестру, главного медицинского брата)
	x
	х
	 

	 
	Итого 
	x
	х
	 

	4
	Стимулирующие выплаты работникам:
	х
	х
	х

	4.1
	надбавка за стаж работы в бюджетных организациях
	x
	х
	 

	4.2
	премия
	x
	х
	 

	4.3
	надбавки за работу по контракту
	x
	х
	 

	4.4
	надбавки, установленные в соответствии с постановлениями Совета Министров Республики Беларусь, итого
	x
	х
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат:
	x
	х
	х

	
	 
	x
	х
	 

	
	 
	x
	х
	 

	
	 
	x
	х
	 

	4.5
	надбавки, установленные в соответствии с абзацем четвертым пункта 7, пунктами 8 и 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27, итого
	x
	х
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат:
	х
	х
	х

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	4.6
	надбавки за ученые степени и звания
	x
	х
	 

	4.7
	и другие виды, итого:
	x
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	 
	Итого стимулирующие выплаты
	x
	х
	 

	5
	Компенсирующие выплаты работникам:
	х
	х
	х

	5.1
	доплаты, установленные в соответствии с постановлениями Совета Министров Республики Беларусь, итого
	х
	х
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат:
	х
	х
	х

	
	доплаты за работу в государственные праздники, праздничные и выходные дни
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	5.2
	доплаты, установленные в соответствии с абзацем четвертым пункта 7, пунктами 8 и 9 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27, итого
	x
	х
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат:
	х
	х
	х

	
	доплаты за работу в ночное время или в ночную смену при сменном режиме работы
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	5.3
	доплаты, установленные в соответствии с пунктом 10 Указа Президента Республики Беларусь от 18 января 2019 г. № 27, итого
	х
	х
	 

	
	в том числе по наименованиям выплат:
	х
	х
	х

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	5.4
	и другие виды, итого:
	x
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	
	 
	х
	х
	 

	 
	Итого по компенсирующим выплатам
	x
	х
	 

	6
	Расходы на оплату труда работников, исполняющих обязанности временно отсутствующих работников
	х
	х
	 

	7
	Единовременная выплата на оздоровление
	х
	х
	 

	8
	Материальная помощь
	x
	х
	 

	9
	Всего
	x
	х
	 


 
	Начальник планово-экономического 
отдела (экономист)
	_________________
	______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

 

	 
	Приложение 3
к Инструкции о порядке 
расчета планового фонда 
оплаты труда работников 
бюджетных организаций 


 
Форма

Список окладов работников, стимулирующих и компенсирующих выплат

_______________________________________________________________________________________________________

(наименование бюджетной организации здравоохранения, обособленного структурного подразделения (филиала))

по состоянию на __________ 20__ год

 

Базовая ставка ________ рублей

 

	№
п/п
	Наименование структурного подразделения, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) работника
	Наимено-
вание должности служащего (профессии рабочего)
	Стаж работы в бюджетных органи-
зациях
	Присвоенная квалифика-
ционная категория, дата присвоения и номер приказа
	Тарифный разряд
	Коэффи-
циент тарифного разряда / кратный размер базовой ставки
	Оклад
	Объем работы по должности служащего (профессии рабочего) (1,0; 0,75; 0,5; 0,25 ставки)
	Оклад с учетом объема работы
	Стимулирующие выплаты с учетом объема работы
	Компенсирующие выплаты с учетом объема работы
	Сумма оклада, стимули-
рующих и компенси-
рующих выплат с учетом объема работ
	Дополни-
тельные сведения

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	наименование надбавки
	наименование надбавки
	наименование надбавки
	наименование доплаты
	наименование доплаты
	наименование доплаты
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	%
	сумма
	%
	сумма
	%
	сумма
	%
	сумма
	%
	сумма
	%
	сумма
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Комиссия:

председатель (руководитель или заместитель руководителя)

начальник планово-экономического отдела (сектора), экономист

работник, занимающийся вопросами кадров

главный бухгалтер

представитель профсоюзного комитета

другие лица

 

 

	 
	Приложение 4
к Инструкции о порядке 
расчета планового фонда 
оплаты труда работников 
бюджетных организаций 


 
Форма

Расчет средств на установление доплат
за работу в ночное время или в ночную смену при сменном режиме работы
по ______________________________________ на 20__ год

(наименование бюджетной организации)

 

	№
п/п
	Наименование структурных подразделений, должностей служащих (профессий рабочих)
	Количество
	Средний оклад, руб.
	Размер доплаты за 1 час работы в ночное время или в ночную смену
	Сумма средств на год, руб.

	
	
	дней работы организации
	часов работы в сутки
	постов (должностей служащих (профессий рабочих))
	в месяц
	в час
	в процентах
	в рублях
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Всего
	x
	x
	 
	x
	x
	x
	x
	 


 
	Начальник планово-экономического 
отдела (экономист) 
	________________
	____________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


	 
	Приложение 5
к Инструкции о порядке 
расчета планового фонда 
оплаты труда работников 
бюджетных организаций 


 
Форма

Расчет средств на установление доплат
за работу в государственные праздники, праздничные и выходные дни
по __________________________________________ на 20__ год

(наименование бюджетной организации)

 

	№
п/п
	Наименование структурных подразделений, должностей служащих (профессий рабочих)
	Количество
	Средний оклад, руб.
	Средне-
часовой оклад, руб.
	Количество рабочих мест (должностей служащих (профессий рабочих), по которым планируется работа в государственные праздники, праздничные и выходные дни
	Сумма средств на год, руб.

	
	
	праздничных, выходных дней
	часов работы в один праздничный, выходной день
	часов работы за все праздничные, выходные дни
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Всего
	x
	x
	 
	x
	x
	 
	 


 
	Начальник планово-экономического
отдела (экономист)
	________________
	______________________

	 
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 30.07.2021 г.)

Об утверждении Правил по обеспечению
промышленной безопасности при обращении
пиротехнических изделий

Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
4 января 2021 г. № 2
(8/36995, 28.07.2021)

На основании подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Правила по обеспечению промышленной безопасности при обращении пиротехнических изделий (прилагаются).

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 августа 2021 г.

 

	Первый заместитель Министра
	А.Ф.Худолеев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство обороны
Республики Беларусь

Министерство внутренних дел
Республики Беларусь

Министерство архитектуры и строительства
Республики Беларусь

Министерство труда и социальной
защиты Республики Беларусь

Министерство образования
Республики Беларусь

Министерство культуры
Республики Беларусь

Министерство антимонопольного
регулирования и торговли
Республики Беларусь

Государственный комитет по стандартизации
Республики Беларусь

Брестский областной
исполнительный комитет

Витебский областной
исполнительный комитет

Гомельский областной
исполнительный комитет

Гродненский областной
исполнительный комитет

Могилевский областной
исполнительный комитет

Минский областной
исполнительный комитет

Минский городской
исполнительный комитет

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО
Постановление 
Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь

04.01.2021 № 2


ПРАВИЛА
по обеспечению промышленной безопасности при обращении пиротехнических изделий
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящие Правила регулируют отношения, связанные с обеспечением промышленной безопасности опасных производственных объектов (далее – ОПО) и потенциально опасных объектов (далее – ПОО) в процессе хранения, испытаний, уничтожения пиротехнических изделий (далее – ПИ), использования ПИ IV и V классов опасности.

2. Настоящие Правила распространяются на:

2.1. ОПО, на которых изготавливаются, хранятся, уничтожаются ПИ, а именно:

склады хранения ПИ с проектной вместимостью 400 тонн и более по весу брутто;

цехи, участки, центры организаций, в которых изготавливаются ПИ в количестве 50 тонн и более в год, склады хранения ПИ с проектной вместимостью от 250 до 400 тонн по весу брутто;

цехи, участки, центры, лаборатории организаций, в которых изготавливаются ПИ в количестве от 0,05 до 50 тонн в год, склады хранения ПИ с проектной вместимостью до 250 тонн по весу брутто (за исключением складов розничных торговых объектов);

полигоны, на которых уничтожаются ПИ;

2.2. ПОО, на которых:

используются ПИ IV и V классов опасности;

проводятся испытания ПИ (лаборатории и полигоны);

2.3. технические устройства, эксплуатируемые на ПОО, указанные в подпункте 2.2 настоящего пункта:

пусковые устройства при работе с системами инициирования;

мортиры;

пульты;

приборы для проверки электрических цепей.

3. Требования настоящих Правил не распространяются на:

3.1. производства (объекты), на которых изготавливаются, хранятся, уничтожаются ПИ для Вооруженных Сил Республики Беларусь и транспортных войск Республики Беларусь, в том числе:

цехи, участки, центры организаций, в которых изготавливаются ПИ в количестве 50 т и более в год, склады хранения ПИ с проектной вместимостью 50 т и более;

цехи, участки, центры, лаборатории организаций, в которых изготавливаются ПИ в количестве 0,05 до 50 т в год, склады хранения ПИ с проектной вместимостью от 10 до 50 т, полигоны, на которых уничтожаются ПИ в количестве 0,05 т и более;

3.2. ПИ, принятые на вооружение и использующиеся для выполнения боевых, оперативно-служебных задач и проведения тактико-специальных занятий и учений в органах внутренних дел и внутренних войсках Министерства внутренних дел, Вооруженных Сил Республики Беларусь и транспортных войск Республики Беларусь, органах государственной безопасности, органах Государственного комитета судебных экспертиз, органах пограничной службы, в таможенных органах, органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям;

3.3. ПИ, применяемые Министерством обороны, при проведении фейерверочных показов (далее – ФП) на территории объектов, принадлежащих Вооруженным Силам Республики Беларусь и транспортным войскам Республики Беларусь.

4. В настоящих Правилах применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности», техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 770 (далее – ТР ТС 006/2011), государственным стандартом Республики Беларусь ГОСТ 33732-2016 «Изделия пиротехнические. Общие требования безопасности», введенным в действие постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 1 октября 2018 г. № 55, а также следующие термины и их определения:

пусковая площадка – часть пространства, расположенного в пределах радиуса опасной зоны при проведении ФП для размещения пусковых установок и работ с ПИ;

радиус опасной зоны при проведении ФП – расстояние от крайних точек пусковой площадки до наиболее удаленной точки разлета пиротехнических элементов ПИ, применяемых при проведении ФП, определяемый по наибольшему из значений радиусов опасных зон используемых ПИ;

руководитель ФП – лицо, осуществляющее непосредственное руководство работами по подготовке и проведению ФП и (или) работами с ПИ.

5. Обращение ПИ возможно только после подтверждения их соответствия требованиям ТР ТС 006/2011 и наличии сертификата соответствия или декларации о соответствии.

6. Подготовка и проверка знаний по вопросам промышленной безопасности работников субъектов промышленной безопасности осуществляется в соответствии с Инструкцией о порядке подготовки и проверки знаний по вопросам промышленной безопасности, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 31.

7. Работники субъекта промышленной безопасности, являющиеся в соответствии с требованиями настоящих Правил лицами, ответственными за организацию и обеспечение промышленной безопасности при эксплуатации объектов, указанных в подпунктах 2.1 и 2.2 пункта 2 настоящих Правил (далее – лица, ответственные за безопасную эксплуатацию), проходят подготовку по вопросам промышленной безопасности с периодичностью не реже одного раза в пять лет.

Лицами, ответственными за безопасную эксплуатацию, являются:

лица, ответственные за безопасную эксплуатацию ОПО, на которых хранятся ПИ;

лица, ответственные за безопасную эксплуатацию ПОО, на которых используются ПИ IV и V классов опасности;

лица, ответственные за безопасную эксплуатацию ПОО, на которых проводятся испытания ПИ (лаборатории и полигоны).

8. Все работники, занятые проведением ФП и работ с ПИ, должны быть ознакомлены со свойствами и особенностями вновь поступивших ПИ, изучить эксплуатационную документацию используемых ПИ, приборов (пультов дистанционного управления), пусковых установок и оборудования для запуска (приведения в действие) ПИ.

9. Работники, связанные с ведением работ на ОПО и ПОО, указанных в подпунктах 2.1 и 2.2 пункта 2 настоящих Правил, должны иметь единую книжку взрывника и не иметь медицинских противопоказаний к выполнению работ, связанных с применением взрывчатых материалов.

10. ОПО, указанные в подпункте 2.1 пункта 2 настоящих Правил, подлежат идентификации и регистрации в соответствии с требованиями Положения о порядке проведения идентификации опасных производственных объектов и Положения о порядке регистрации опасных производственных объектов, утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613.

Охрана ОПО, на которых изготавливаются, хранятся, уничтожаются ПИ в количествах, определенных в пункте 7 таблицы 2 приложения 1 к Закону Республики Беларусь «О промышленной безопасности», осуществляется в соответствии с Указом Президента Республики Беларусь от 25 октября 2007 г. № 534 «О мерах по совершенствованию охранной деятельности».

11. ПОО, указанные в абзаце третьем подпункта 2.2 пункта 2 настоящих Правил, подлежат регистрации в соответствии с Положением о порядке регистрации потенциально опасных объектов, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 5 августа 2016 г. № 613.

12. Субъектом промышленной безопасности для организации и осуществления производственного контроля в области промышленной безопасности при эксплуатации ОПО и (или) ПОО разрабатывается положение о порядке организации и осуществления производственного контроля в области промышленной безопасности.

13. В случае возникновения аварии или инцидента на принадлежащих субъекту промышленной безопасности ОПО, указанных в подпункте 2.1 пункта 2 настоящих Правил, и (или) ПОО, указанных в подпункте 2.2 пункта 2 настоящих Правил, субъект промышленной безопасности направляет информацию о возникновении аварии или инцидента в соответствии с Инструкцией о порядке, сроках направления и сбора информации о возникновении аварии или инцидента, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2016 г. № 33.

ГЛАВА 2
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ, ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫЕ К ПИ

14. ПИ должны изготавливаться по технологической документации, разработанной с учетом требований, предъявляемых при выполнении пожароопасных и взрывоопасных работ, и утвержденной производителем, и соответствовать требованиям безопасности ТР ТС 006/2011.

15. Производственные площади и применяемое для изготовления ПИ оборудование и контрольно-измерительная аппаратура должны обеспечивать безопасность технологических процессов производства в соответствии с актами законодательства, содержащими требования по эксплуатации и устройству производств.

16. По степени потенциальной опасности при эксплуатации ПИ должны соответствовать одному из классов (подклассов) опасности, установленному в ТР ТС 006/2011 либо установленных в стандартах, включенных в перечень международных и региональных (межгосударственных) стандартов, а в случае их отсутствия – национальных (государственных) стандартов, в результате применения которых на добровольной основе обеспечивается соблюдение требований технического регламента Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011), утвержденный Решением Коллегии Евразийской экономической комиссии от 25 декабря 2018 г. № 217.

17. Субъекты промышленной безопасности, осуществляющие испытания, должны обеспечить безопасные условия для проведения испытаний, хранения и уничтожения ПИ.

18. Исследования (испытания) и измерение параметров ПИ при осуществлении декларирования соответствия и сертификации проводятся в соответствии с требованиями ТР ТС 006/2011. Методы исследований (испытаний) и измерений ПИ определяются в соответствии с требованиями стандартов, включенных в перечень международных и региональных (межгосударственных) стандартов, а в случае их отсутствия – национальных (государственных) стандартов, содержащих правила и методы исследований (испытаний) и измерений, в том числе правила отбора образцов, необходимые для применения и исполнения требований технического регламента Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011) и осуществления оценки соответствия объектов технического регулирования, утвержденный Решением Коллегии Евразийской экономической комиссии от 25 декабря 2018 г. № 217.

19. Реализация ПИ технического назначения может осуществляться только юридическими лицами, имеющими разрешение (свидетельство) на право реализации ПИ технического назначения IV и V классов опасности согласно техническому регламенту Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011), выдаваемого Департаментом по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям (далее – Госпромнадзор) в соответствии с подпунктом 20.1.10 пункта 20.1 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 февраля 2012 г. № 156.

20. Реализация ПИ технического назначения IV и V классов опасности, используемых для проведения ФП, допускается юридическим лицам, имеющим разрешение (свидетельство) на право реализации ПИ технического назначения IV и V классов опасности согласно техническому регламенту Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011) и (или) разрешение (свидетельство) на право проведения фейерверков с использованием ПИ IV и V классов опасности согласно техническому регламенту Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011), выдаваемых Госпромнадзором согласно подпунктам 20.1.10 и (или) 20.1.16 пункта 20.1 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

ГЛАВА 3
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ХРАНЕНИИ ПИ

21. Хранение ПИ осуществляется согласно требованиям эксплуатационной документации и настоящих Правил.

22. ПИ должны хранится на оборудованных складах (оптовых, расходных), принятых в установленном актами законодательства порядке в эксплуатацию, обеспечивающих их безопасность, сохранность, учет и возможность проверки учитываемой продукции.

Временное хранение пришедших в негодность (бракованных) ПИ допускается только в специально выделенном месте, при наличии предупредительной информации. ПИ, которые хранятся в таре с нарушением целостности и представляют опасность в обращении, должны изолироваться и храниться в отдельном помещении (месте) или отдельной упаковке.

23. Допускается хранение ПИ на складах хранения промышленных взрывчатых веществ в соответствии с установленными для ПИ группами совместимости.

24. На складах хранения ПИ и складах хранения промышленных взрывчатых веществ допускается хранить ПИ в контейнерах, размещаемых на специальных открытых площадках, оборудованных по проектам согласно требованиям к таким складам. При этом внутри контейнеров для хранения ПИ необходимо обеспечить соблюдение и постоянный контроль температурно-влажностных показателей условий хранения согласно требованиям, установленным эксплуатационной документацией на ПИ. Общая вместимость специальных открытых площадок принимается согласно проекту.

25. Организации, осуществляющие эксплуатацию складов хранения ПИ, за исключением складов розничных торговых объектов, должны иметь на каждый склад хранения ПИ разрешение (свидетельство) на право эксплуатации мест хранения промышленных взрывчатых веществ и (или) ПИ, подлежащих государственному надзору в области промышленной безопасности, выдаваемое Госпромнадзором согласно подпункту 20.1.17 пункта 20.1 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей.

26. На каждый склад хранения ПИ необходимо иметь паспорт по форме согласно приложению 1.

27. ПИ, доставленные на склад хранения ПИ, помещаются в хранилища или на площадки согласно группам совместимости и условиям хранения, указанным в сопроводительных документах.

28. Организации, осуществляющие хранение ПИ технического назначения, обязаны вести учет их прихода и расхода на складах в книге учета прихода и расхода ПИ по форме согласно приложению 2.

29. На оптовых и расходных складах ПИ выдаются для транспортирования и реализации в транспортной таре без ее вскрытия или нарушения целостности упаковки. Раскупорку тары и выдачу ПИ пиротехникам следует осуществлять в отдельных помещениях или в тамбурах хранилищ.

30. Внутри хранилищ должен обеспечиваться контроль показателей температуры и влажности воздуха. Хранилища необходимо устраивать так, чтобы температура воздуха в них не могла подниматься выше температуры, установленной для хранения ПИ эксплуатационной документацией.

31. Склады хранения ПИ должны обеспечиваться защитой от статического и атмосферного электричества.

32. В хранилищах складов ПИ стеллажи и штабели для ПИ должны отстоять от стен не менее чем на 20 см, а от пола – не менее чем на 10 см. Упаковки и ящики с ПИ необходимо размещать на поддонах или деревянных настилах. Высота штабеля не должна превышать 2,5 м. По ширине штабеля можно располагать не более 3 упаковок (ящиков) так, чтобы свободно обеспечивался подсчет мест.

Между штабелями и стеллажами следует оставлять проходы шириной не менее 1,3 м в направлении параллельном длинной стороне, и шириной не менее 1 м в направлении параллельном короткой стороне хранилища.

33. На стеллажах ящики с ПИ должны размещаться не более чем по два в высоту. Высота верхних полок стеллажей для ПИ не должна превышать 2 м.

ПИ должны размещаться в соответствии с установленной для ПИ группой совместимости.

Расстояние между каждыми двумя полками должно быть таким, чтобы между ящиками (упаковками) с ПИ и полками над ними оставались зазоры не менее 4 см. По ширине полки запрещается ставить ящики более чем в два ряда, а при размещении возле стен при отсутствии прохода – более чем в один ряд.

Доски полок стеллажей должны настилаться с промежутками до 3 см. Нижняя полка должна быть сплошной.

34. Возле камер, стеллажей и штабелей на оптовом и расходном складах ПИ должны быть вывешены таблички с указанием наименований ПИ, их количества, номера партии, даты изготовления и гарантийного срока хранения.

35. Электровоспламенители при хранении должны находиться только в заводской или специально предназначенной упаковке (таре).

36. Погрузочно-разгрузочные операции с ПИ на складах могут выполняться только предназначенными для этой цели механизмами, грузоподъемность которых должна быть не менее номинальной массы брутто упакованных ПИ, а также вручную. Лебедки подъема груза грузоподъемных машин (а у стреловых кранов и лебедки подъема стрелы) должны быть оборудованы двумя тормозами.

При работе внутри хранилищ склада ПИ грузоподъемные механизмы с двигателями внутреннего сгорания должны оснащаться системой нейтрализации выхлопных газов и искрогасителями.

37. При ремонте на складах хранения ПИ они должны освобождаться от ПИ, которые необходимо временно размещать в других хранилищах (на площадках). Если хранилище разделено на части капитальной стеной, на время ремонта одной части допускается хранить ПИ в другой.

38. На складах хранения ПИ должны приниматься меры по предупреждению на них аварий и инцидентов, а также разрабатываться и проводиться мероприятия по локализации и ликвидации аварий, инцидентов и их последствий, которые должны оформляться в виде планов. Такие планы для складов подлежат утверждению руководителем организации.

39. Оптовые и расходные склады ПИ должны отвечать следующим условиям:

дороги и подъездные пути к складу необходимо содержать в исправности и чистоте;

хранилища следует располагать так, чтобы обеспечивался свободный подход и подъезд к каждому из них;

расстояния между отдельными хранилищами, а также между хранилищами и различными зданиями и сооружениями на территории склада и вне ее должны быть не менее установленных требованиями актов законодательства противопожарных разрывов;

на территории складов должно обеспечиваться водоотведение;

склады должны ограждаться. Необходимость наличия запретной зоны вокруг склада, ее границы и обозначение на местности, порядок пользования определяются в соответствии с актами законодательства.

40. Расстояние между хранилищами склада определяется проектной документацией на склад хранения ПИ в зависимости от свойств хранящихся в них ПИ.

Ограду необходимо выполнять из колючей проволоки, дерева, кирпича, камня, железобетона, металла. Высота ограды должна быть не менее 2 м. По верху ограды из дерева, кирпича, камня, железобетона, металла на металлические стержни высотой не менее 0,5 м натягивается колючая проволока в четыре нитки или предусматривается устройство иных проволочных заграждений.

41. Территория склада и прилегающая к ограждению склада внешняя территория (на расстоянии не менее 5 м) должны быть очищены от сухой травы и листьев, сгораемого мусора и отходов, обладающих взрыво- и пожароопасными свойствами. На площадках, прилегающих к зданиям (сооружениям), и в противопожарных разрывах должна периодически выкашиваться трава.

42. Все операции, связанные со вскрытием тары, проверкой ее исправности и мелким ремонтом, расфасовкой или переукупоркой продукции, содержащей порох, должны производиться в помещениях, изолированных от места хранения ПИ. Полы необходимо покрывать мягкими матами.

43. На чердаках хранилищ склада запрещается хранить какие-либо предметы или материалы. Для входа на чердак необходимо предусматривать лестницу, установленную снаружи здания.

44. Входы в хранилище ПИ должны запираться на замок.

45. Для предохранения от лесных (при размещении склада хранения ПИ в непосредственной близости от леса) и напольных пожаров дерн должен быть снят на расстоянии не менее 5 м вокруг каждого здания. Вокруг территории склада на расстоянии 10 м от ограды необходимо оборудовать канавы шириной по верху не менее 1,5 м и глубиной не менее 0,5 м или систематически вспахивать полосу шириной 5 м для уничтожения растительности. Выполнение этих требований необязательно при условии, если внутренняя территория склада ПИ и прилегающая к нему территория с внешней стороны ограждения на расстоянии не менее 5 м от него имеет асфальто-бетонное, бетонное, гравийное или иное трудно горючее покрытие.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ПИ

46. К проведению ФП с использованием ПИ технического назначения допускаются юридические лица, имеющие разрешение (свидетельство) на право проведения фейерверков с использованием пиротехнических изделий IV и V классов опасности согласно техническому регламенту Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011), выдаваемое Госпромнадзором согласно подпункту 20.1.16 пункта 20.1 единого перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями в отношении юридических лиц и индивидуальных предпринимателей (далее – исполнитель).

47. Места расположения пусковых площадок определяются организатором ФП и исполнителем в зависимости от технических характеристик применяемых ПИ и пускового оборудования, а также погодных условий.

Пусковые площадки, как правило, размещают на берегу водоема, место для зрителей необходимо выбирать таким образом, чтобы оно находилось с наветренной стороны за пределами опасной зоны.

Пусковые площадки не должны располагаться на расстоянии ближе двух наибольших радиусов опасных зон, установленных для применяемых на ФП ПИ, от сгораемых построек, складов топлива и других горючих материалов, складов (в том числе скирд, стогов) сгораемых грубых кормов, полей с созревающими зерновыми культурами, пожнивными остатками и стерней, хвойного леса, линий электропередач.

48. При организации ФП исполнителем разрабатывается с учетом требований настоящих Правил план мероприятий по обеспечению технической безопасности и противопожарной защиты (далее – план мероприятий) по форме согласно приложению 3, который утверждается исполнителем.

49. К плану мероприятий прилагаются:

копии сертификатов соответствия и (или) деклараций о соответствии требованиям ТР ТС 006/2011 на применяемые ПИ;

копии эксплуатационной документации на используемые ПИ;

копии эксплуатационной документации на применяемое для запуска ПИ пусковое оборудование и пульты дистанционного управления инициированием ПИ (руководство по эксплуатации, формуляр (паспорт), акты и протоколы испытаний);

выкопировка (план-схема) местности (места) проведения ФП, на которой обозначаются:

место расположения ПИ перед запуском;

границы опасной зоны, за пределами которой должны находиться зрители;

место для дистанционного инициирования ПИ;

место расположения работников исполнителя;

место расположения транспортного средства для временного хранения ПИ;

места расположения постов оцепления и необходимые средства пожаротушения.

50. Выкопировка (план-схема) местности (места) может быть выполнена на основе архитектурной выкопировки (масштабная съемка), компьютерного варианта электронной карты или схематично с обязательной привязкой к статическим объектам. Примерные условные обозначения, используемые при оформлении выкопировки (план-схемы) местности (места), приведены в приложении 4.

51. Утвержденный план мероприятий должен находиться у организатора ФП и исполнителя.

Не допускается проведение ФП без наличия у исполнителя на месте проведения ФП плана мероприятий, а также при невыполнении плана мероприятий, либо при наличии в нем отступлений от требований настоящих Правил.

52. О проведении ФП исполнитель не позднее, чем за 3 календарных дня до намеченной даты, письменно по форме согласно приложению 5 уведомляет местные исполнительные и распорядительные органы, на территории которых проводится ФП, территориальные органы внутренних дел и органы по чрезвычайным ситуациям, Госпромнадзор (в том числе областные (Минское городское) управления исходя из территориальной принадлежности места проведения ФП).

53. Проведение ФП не допускается:

в местах, где отсутствует возможность обеспечить требования безопасности использования ПИ, предусмотренные эксплуатационной документацией ПИ и настоящими Правилами;

в зданиях, сооружениях и помещениях;

в местах, где не допускается проведение массовых мероприятий;

на мостах, путепроводах, транспортных узлах, в охранной зоне железных дорог, нефте-, газо- и продуктопроводов и линий электропередач;

на территории комплексов и ансамблей культурных ценностей, памятников архитектуры, археологии, истории, заказников и национальных парков, мест погребения, культовых зданий (сооружений), мест паломничества;

на расстоянии менее, удвоенного наибольшего радиуса опасной зоны, установленного для применяемых ПИ, от пожароопасных, взрывоопасных и вредных производств и объектов.

54. Пусковые площадки должны быть обеспечены первичными средствами пожаротушения (из расчета на одну пусковую площадку не менее двух порошковых огнетушителей с массой огнетушащего вещества не менее 4 кг либо двух углекислотных огнетушителей с массой огнетушащего вещества не менее 5 кг либо двух воздушно-пенных огнетушителей вместимостью не менее 10 л). При проведении массовых мероприятий, в случаях, предусмотренных актами законодательства, в местах проведения ФП организовывается дежурство боевого расчета пожарной аварийно-спасательной службы.

55. Радиус опасной зоны при проведении ФП устанавливается с момента начала проведения работ по подключению сетей инициирования ПИ. Установление границ опасной зоны должно проводиться с учетом метеорологических условий в день проведения ФП.

При проведении работ по монтажу и заряжанию ПИ границы опасной зоны должны устанавливаться на расстоянии не менее 20 м от крайних точек пусковой площадки.

Границы должны быть обозначены на местности ограждением, лентой или предупредительными знаками (надписями). Зрители должны находиться за пределами опасной зоны проводимого ФП.

При работе с ПИ должны быть приняты меры по эвакуации или защите людей и имущества, находящихся в опасных зонах.

56. Обеспечение охраны (оцепления) опасной зоны осуществляется исполнителем и (или) организатором ФП.

57. Организатор ФП на месте его проведения должен иметь:

копию договора с исполнителем на проведение ФП;

копии документов, подтверждающих возможность проведения ФП на территории и (или) объекте, не принадлежащих организатору ФП, а в случае, если ФП проводится при проведении массового мероприятия – копию решения местного исполнительного и распорядительного органа о разрешении проведения массового мероприятия.

58. Руководитель ФП должен:

обеспечивать соблюдение настоящих Правил и иных актов законодательства в области промышленной безопасности;

в случаях выявления нарушений законодательства, создающих угрозу национальной безопасности, причинения вреда жизни и здоровью населения, окружающей среде, приостанавливать эксплуатацию ПОО, на котором используются пиротехнические изделия IV и V классов опасности, технических устройств, указанных в подпункте 2.3 пункта 2 настоящих Правил, самостоятельно или по предложению о приостановлении (запрете) деятельности, вынесенному органами, указанными в части второй статьи 17 Закона Республики Беларусь «О промышленной безопасности»;

иметь на месте проведения ФП план мероприятий.

59. Работы по подготовке ФП (разгрузка и расстановка ПИ по схеме, установка и заряжение мортир, монтаж и проверка сети инициирования) должны выполняться не менее чем двумя пиротехниками, допущенными к проведению ФП в установленном порядке, одним из которых может являться руководитель ФП.

60. На территории пусковой площадки могут находиться только лица, обеспечивающие подготовку и проведение ФП, должностные лица контролирующих (надзорных) органов в случаях и порядке, установленных законодательством. Иные лица на территорию пусковой площадки не допускаются.

61. Организатор ФП и (или) исполнитель предотвращает проникновение посторонних лиц в пределы границ опасной зоны.

62. При проведении ФП допускается использование только исправного пускового оборудования, отвечающего требованиям настоящих Правил, технической и эксплуатационной документации изготовителя, и ПИ, прошедших установленные ТР ТС 006/2011 процедуры подтверждения соответствия.

63. Применяемое пусковое оборудование должно быть работоспособно и безопасно при применении. Конструкция и механические свойства пускового оборудования, направляющих, каркасов и иных удерживающих ПИ устройств, должны обеспечивать компенсацию действующих на них сил и их моментов, а оказываемые ими воздействия на ПИ не должны приводить к несанкционированному срабатыванию или аномальной работе.

64. Мортиры, используемые для проведения ФП, до начала и в процессе их эксплуатации проходят испытания на прочность и проверки геометрических (внутренних) размеров, необходимость и периодичность проведения которых устанавливается изготовителем в эксплуатационной документации. Мортиры не прошедшие периодических испытаний (проверок), предусмотренных эксплуатационной документацией, к дальнейшей эксплуатации не допускаются.

Если иное не установлено эксплуатационной документацией изготовителя, мортиры из стеклопластика допускаются к применению в течение установленного изготовителем нормативного срока службы (ресурса работоспособности) при условии проведения ежегодных (после зимнего сезона) испытаний на прочность, проверки геометрических (внутренних) размеров и сплошности стенок мортиры. При этом мортиры из стеклопластика калибра более 150 мм к запуску фейерверочных изделий не допускаются.

Повторное использование бумажно-катаных мортир калибра более 64 мм не допускается.

65. На каждую мортиру или пусковую установку, используемую при проведении ФП, должны быть:

техническая и эксплуатационная документация изготовителя;

формуляр (паспорт) с заполненными разделами, содержащими сведения о дате начала эксплуатации, инвентаризационных (учетных) номерах мортир, об учете количества выстрелов, о проведении ремонтно-восстановительных работ, прохождении периодических испытаний на прочность и проверок геометрических (внутренних) размеров.

Допускается вести формуляр (паспорт) в электронном виде. В этом случае, исполнитель обеспечивает возможность ознакомления с электронной формой документа должностными лицами контролирующих (надзорных) органов на месте проведения ФП.

66. Мортиры должны иметь маркировку, позволяющую точно идентифицировать изделие, дату начала эксплуатации, а также указывать на тип и размер используемых ПИ.

67. Использование мортир, у которых фактическое значение внутреннего диаметра по всей длине мортиры превышает фактический диаметр предназначенного для снаряжения фейерверочного изделия менее чем на 2 мм, не допускается, за исключением фейерверочных изделий с выводами огневой цепи электропроводами с максимальным диаметром по изоляции до 0,8 мм, для которых превышение диаметра мортиры должно быть не менее 1 мм.

68. Мортиры должны обеспечивать беспрепятственное перемещение снаряжаемого в них фейерверочного изделия и могут комплектоваться проставками для изменения глубины рабочей части.

69. Коммуникационные линии и пульты дистанционного управления должны иметь надежную электроизоляцию и защиту от несанкционированного срабатывания ПИ, в том числе от зарядов статического электричества и токов наводки. Приборы для проверки исправности электрической сети инициирования, в том числе предусмотренные в пультах дистанционного управления, должны выдавать в сеть ток величиной менее гарантировано безопасной для применяемого типа электровоспламенителей.

Пульты дистанционного управления должны иметь эксплуатационную документацию.

70. Доставлять ПИ от транспортного средства к месту проведения ФП необходимо в заводской упаковке или в любой пригодной для этих целей таре.

71. Приводить в действие ПИ следует в соответствии с требованиями эксплуатационной документации. На месте проведения ФП исполнитель обеспечивает сохранность ПИ.

72. Запрещается:

изменять конструкцию ПИ;

разборка, доработка ПИ, а также использование ПИ не по назначению или в условиях, не предусмотренных эксплуатационной документацией на ПИ.

73. После окончания ФП пусковая площадка должна быть тщательно осмотрена на предмет выявления неотработанных ПИ.

74. После завершения ФП допуск посторонних лиц в пределы установленной опасной зоны осуществляется только после завершения осмотра пусковой площадки.

Решение о возможности снятия охраны (оцепления) опасной зоны принимается руководителем ФП.

75. Эксплуатация ПИ технического назначения в условиях производства (промышленного применения) осуществляется в соответствии с технологическими инструкциями (технологическими процессами), содержащими способы выполнения технологических операций, необходимые меры по обеспечению пожаробезопасности, взрывобезопасности и контролю за ее соблюдением.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ УТИЛИЗАЦИИ, УНИЧТОЖЕНИИ ПИ

76. ПИ подлежат утилизации в случаях и порядке, предусмотренных ТР ТС 006/2011.

77. Уничтожение ПИ, изъятых, арестованных, а также конфискованных по приговору (постановлению) суда либо обращенных в доход государства иным способом, осуществляется в соответствии с Положением о порядке, способах и местах уничтожения пиротехнических и ртутьсодержащих изделий, других опасных веществ, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 августа 2016 г. № 671, а также с требованиями настоящих Правил и эксплуатационной документации изготовителя, организациями, включенными в перечень организаций, проводящих уничтожение пиротехнических изделий, установленный постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 11 октября 2016 г. № 61.

78. Уничтожение ПИ технического назначения, за исключением указанных в пункте 77 настоящих Правил, проводится на основании письменного распоряжения (приказа) руководителя организации согласно требованиям эксплуатационной документации, на специальной площадке, имеющей, по возможности, специальные сооружения, естественные преграды (овраги, балки и так далее), ограничивающие разлет горящих элементов ПИ.

79. На полигонах, где проводится уничтожение ПИ, должны обеспечиваться условия для безопасного уничтожения, предусмотренные технической документацией на ПИ.

При отсутствии технической документации на ПИ уничтожение производится сжиганием во взрывной камере, бронекабине, бронепечи или других аналогичных устройствах, которые оборудуются на территории полигона.

Безопасное удаление от зданий, сооружений, мест нахождения людей, рассчитывается в зависимости от массы взрывчатых веществ и пиротехнических составов, обладающих опасностью взрыва, содержащихся в уничтожаемых ПИ.

80. Радиус опасной зоны при уничтожении ПИ принимается не менее максимальных значений установленных эксплуатационной и (или) иной технической документацией на изделие.

81. Уничтожение ПИ сжиганием осуществляется согласно эксплуатационной документации, а при ее отсутствии, путем инициирования термитной шашки, жестко соединенной с уничтожаемыми изделиями (при ее наличии) или на костре, поджигаемом дистанционно. Количество одновременно сжигаемых ПИ должно исключать возможность взрыва массой и разбрасывание на расстояние превышающее значение наибольшего радиуса опасной зоны, установленного эксплуатационной документацией на уничтожаемые ПИ. Подход к месту горения изделий разрешается не ранее чем через 15 минут после полного затухания очага огня. При неполном сгорании указанное действие повторяется.
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_____________________________________________________________________________

(наименование организации)

ПАСПОРТ
склада хранения пиротехнических изделий

1. Склад хранения ПИ _________________________________________________________

(место нахождения склада, телефон)

2. Вид склада _________________________________________________________________

(оптовый, расходный)

3. Проектная вместимость склада ________________________________________________

(вес тонн брутто)

4. Хранилища, расположенные на территории склада:

для хранения ПИ ______________________________________________________________

(количество зданий (сооружений), количество контейнеров,

_____________________________________________________________________________

номера хранилищ согласно проекту склада)

_____________________________________________________________________________

5. Сведения о местности расположения склада _____________________________________

(вид территориальной зоны,

_____________________________________________________________________________

особенности рельефа местности, описание прилегающей территории)

6. Сведения о наличии системы пожарной сигнализации ____________________________

(описание оборудования, дата

_____________________________________________________________________________

акта сдачи-приемки)

7. Сведения о наличии охранной сигнализации ____________________________________

(описание оборудования, дата 

_____________________________________________________________________________

акта сдачи-приемки)

_____________________________________________________________________________

(сведения об обслуживающей организации и номер договора на обслуживание)

8. Сведения о наличии первичных средств пожаротушения __________________________

(количество огнетушителей,

_____________________________________________________________________________

не механизированного ручного пожарного инструмента)

_____________________________________________________________________________

(количество емкостей с песком, емкостей с водой, количество ведер)

9. Сведения о наличии пожарного водоснабжения __________________________________

(наличие водоемов

_____________________________________________________________________________

искусственные/естественные, расстояния от хранилищ до водоемов)

_____________________________________________________________________________

(наличие сети водоснабжения, количество пожарных гидрантов, расстояние до них 

_____________________________________________________________________________

от хранилищ)

10. Сведения о наличии ограды и охраны склада:

_____________________________________________________________________________

(наличие ограды, материал из которого изготовлена, ее высота, наличие проволоки или

_____________________________________________________________________________

проволочных заграждений поверх ограды, наличие постоянной охраны на объекте,

_____________________________________________________________________________

количество задействованных сотрудников, номер договора)

11. Сведения о работниках склада _______________________________________________

(количество, инициалы (инициал собственного имени),

_____________________________________________________________________________

фамилия, должность)

12. Сведения о наличии освещения и электрификации ______________________________

(наличие освещения в хранилищах,

_____________________________________________________________________________

местонахождение распределительных щитов)

_____________________________________________________________________________

(наличие резервного (аварийного) освещения, напряжение сети, источник тока)

13. Подсобные помещения и сооружения на территории склада (перечислить) _____________________________________________________________________________

(мусорные площадки, операторские, гаражи, зарядные комнаты, посты охраны, офис,

_____________________________________________________________________________

комнаты снаряжения)

14. Сведения о подъездных путях ________________________________________________

(вид дороги грунт/асфальт/иное описать, тип дороги,

_____________________________________________________________________________

расстояние до автомобильных дорог общего пользования)

15. Сведения об отступлениях от требований настоящих Правил и компенсирующих мероприятиях ________________________________________________________________

(нормы, по которым есть отступления

_____________________________________________________________________________

от настоящих Правил (перечислить), принятые меры компенсирующих мероприятий,

_____________________________________________________________________________

дата и номер решения о согласовании отступлений)

16. Ввод склада в эксплуатацию _________________________________________________

(дата и номер (при наличии) акта ввода 

_____________________________________________________________________________

в эксплуатацию, номер и дата выдачи свидетельства о регистрации ОПО)

17. Приложение:

ситуационный план расположения склада и прилегающей местности;

ситуационный план территории склада.

18. Дата заполнения паспорта ___________________________________________________

 

	Руководитель организации
	_________________
	_______________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы (инициал собственного 
имени), фамилия)


 
Составлен в ________ экз.

 

Примечание. Один экземпляр хранится на складе ПИ.
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______________________________________________________________________________________________________________________________________

Наименование организации, которой принадлежит склад

КНИГА
учета прихода и расхода пиротехнических изделий

Наименование ПИ ______________________________________________________________________________________________________________________

 

	Приход
	Расход
	Подпись лица, ответственного за учет ПИ

	Число, месяц, год
	Остаток на каждое число
	Откуда, по каким документам получено
	Дата изготовления
	Номер партии
	Приход за сутки
	Всего с начала месяца
	Число, месяц
	Куда, по каким документам отпущено
	Номер партии
	Расход за сутки
	Всего с начала месяца
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
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	УТВЕРЖДАЮ
______________________
(исполнитель)

____ _____________ 20__ г.


 
План мероприятий по обеспечению технической безопасности
и противопожарной защиты

1. Организатор ФП ____________________________________________________________

(наименование организации, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя

_____________________________________________________________________________

или физического лица, контактный номер телефона)

2. Исполнитель _______________________________________________________________

(наименование организации, контактный номер телефона)

3. Название, цель и основание мероприятия _______________________________________

(название и цель мероприятия,

_____________________________________________________________________________

дата и номер договора на проведение ФП, при проведении массовых мероприятий

_____________________________________________________________________________

дата и номер решения местного исполнительного и распорядительного органа

_____________________________________________________________________________

о разрешении проведения массового мероприятия)

4. Дата, место и время проведения ФП ____________________________________________

(адрес или примерное месторасположение,

_____________________________________________________________________________

ориентировочное время начала и завершения ФП)

5. Персонал для проведения ФП _________________________________________________

(фамилии, собственные имена, отчества

_____________________________________________________________________________

(если таковые имеются) руководителя ФП, пиротехников, иных лиц,

_____________________________________________________________________________

ответственных за выполнение мероприятий по пунктам плана,

_____________________________________________________________________________

контактный номер телефона руководителя ФП)

6. Маршрут перевозки опасных грузов (ПИ) _______________________________________

_____________________________________________________________________________

7. Наименование и количество применяемых ПИ ___________________________________

(вид ПИ, класс согласно

_____________________________________________________________________________

ТР ТС 006/2011, количество единиц)

8. Радиус опасной зоны ________________________________________________________

(радиус опасной зоны при проведении ФП и расстояние падения

_____________________________________________________________________________

элементов ПИ от места запуска с учетом метеорологических условий и угла запуска)

9. Порядок направления информации о возникновении аварии, инцидента при применении ПИ на ФП ________________________________________________________

10. Мероприятия, предусмотренные для локализации и ликвидации аварий и инцидентов, их последствий при проведении ФП ______________________________________________

 

Организационно-технические мероприятия по обеспечению технической безопасности и противопожарной защиты при проведении ФП

 

	№
п/п
	Наименование мероприятий 
	Сроки
исполнения
	Ответственный
исполнитель
	Отметка об
исполнении
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Приложение: (перечисляются документы, прилагаемые к плану согласно пункту 49 настоящих Правил)

 

	Руководитель ФП
	_________________
	_______________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы (инициал собственного 
имени), фамилия)


 
	Организатор ФП
	_________________
	_______________________________

	 
	(подпись)
	(инициалы (инициал собственного 
имени), фамилия)


 
 

	 
	Приложение 4
к Правилам по обеспечению 
промышленной безопасности 
при обращении 
пиротехнических изделий 


Примерные условные обозначения, используемые при оформлении выкопировки (план-схемы) местности (места)
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	место нахождения зрителей
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	граница опасной зоны
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	посты оцепления опасной зоны
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	место нахождения пиротехников, инициирующих ПИ
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	транспортное средство, предназначенное для перевозки опасных грузов класса 1 
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	пусковая площадка для размещения ПИ, мортир и салютных установок
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	средства пожаротушения


 
	 
	Приложение 5
к Правилам по обеспечению 
промышленной безопасности 
при обращении 
пиротехнических изделий 


 
Форма

УВЕДОМЛЕНИЕ О ПРОВЕДЕНИИ ФЕЙЕРВЕРОЧНОГО ПОКАЗА

Настоящим ______________________________________________________________

(полное наименование и место нахождения исполнителя)

_____________________________________________________________________________

уведомляет о том, что __________________________________________________________

(место и время проведения ФП, сведения об организаторе ФП

_____________________________________________________________________________

(для юридических лиц – наименование, место нахождения, для физических лиц

_____________________________________________________________________________

или индивидуальных предпринимателей – инициалы (инициал собственного имени),

_____________________________________________________________________________

фамилия), место проживания), дата и номер договора, при проведении ФП на массовом

____________________________________________________________________________.

дата и номер решения местного исполнительного и распорядительного органа)

Руководитель ФП ________________________________________________________

(инициалы (инициал собственного имени) и фамилия,

_____________________________________________________________________________

номер единой книжки взрывника,

____________________________________________________________________________.

номер и дата протокола проверки знаний по вопросам промышленной безопасности)

Состав бригады пиротехников ФП __________________________________________

(инициалы (инициал собственного имени)

_____________________________________________________________________________

и фамилия пиротехника, номер единой книжки взрывника,

_____________________________________________________________________________

номер и дата протокола проверки знаний по вопросам

_____________________________________________________________________________.

промышленной безопасности)

Перечень ПИ, заявленных для проведения ФП ________________________________

(вид, количество,

_____________________________________________________________________________

класс опасности по ТР ТС 006/2011, размеры наибольшей опасной зоны,

_____________________________________________________________________________

установленной для ПИ согласно эксплуатационной документации;

____________________________________________________________________________.

сведения о сертификате соответствия требованиям ТР ТС 006/2011)

Сведения о пусковых установках и оборудовании, применяемых для запуска ПИ _____________________________________________________________________________

(наименование пусковых установок и оборудования, их калибр и количество,

_____________________________________________________________________________

данные о прохождении последних испытаний (проверок) с указанием даты и

_____________________________________________________________________________.

номера подтверждающего документа)

Сведения о механическом транспортном средстве, прицепе или полуприцепе к нему, используемых при перевозке ПИ __________________________________________

(марка транспортного средства, его регистрационный знак,

_____________________________________________________________________________

номер регистрационной

____________________________________________________________________________.

карточки транспортного средства, используемого при перевозке опасных грузов)

Сведения о водителе, перевозящем ПИ ______________________________________

(инициалы (инициал собственного

_____________________________________________________________________________

имени) и фамилия, номер свидетельства о подготовке водителя механического

____________________________________________________________________________.

транспортного средства для выполнения перевозки опасных грузов)

 

	________________________________
	______________
	__________________________

	(руководитель юридического лица)
	(подпись)
	(инициалы (инициал собственного имени), фамилия)


 
Примечание. Уведомление о проведении ФП оформляется на бланке (при наличии).

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 06.08.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
Республики Беларусь от 5 апреля 2000 г. № 46
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
26 июля 2021 г. № 58
(8/37021, 05.08.2021)

На основании абзаца восьмого подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» и абзаца первого подпункта 7.1 пункта 7 Положения о Министерстве труда и социальной защиты Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 октября 2001 г. № 1589, Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в Типовые правила внутреннего трудового распорядка, утвержденные постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 5 апреля 2000 г. № 46, следующие изменения:

в пункте 311:

в подпункте 311.2:

после абзаца второго дополнить подпункт абзацем следующего содержания:

«отсутствия на работе в связи с отбыванием административного взыскания в виде административного ареста, препятствующего исполнению трудовых обязанностей;»;

после абзаца пятого дополнить подпункт абзацами следующего содержания:

«принуждения работников к участию в забастовке, создания другим работникам препятствий для выполнения их трудовых обязанностей, призыва работников к прекращению выполнения трудовых обязанностей без уважительных причин;

участия работника в незаконной забастовке, а также при иных формах отказа работника от выполнения трудовых обязанностей (полностью или частично) без уважительных причин;»;

дополнить пункт подпунктом 311.11 следующего содержания:

«311.11. нарушения работником порядка сбора, систематизации, хранения, изменения, использования, обезличивания, блокирования, распространения, предоставления, удаления персональных данных.»;

части вторую и третью пункта 33 изложить в следующей редакции:

«Отказ работника от дачи письменного объяснения, невозможность получения от него объяснения по поводу совершенного дисциплинарного проступка не могут служить препятствиями для применения дисциплинарного взыскания.

Отказ работника от дачи письменного объяснения, невозможность получения от него объяснения по поводу совершенного дисциплинарного проступка оформляются актом с указанием присутствовавших при этом свидетелей.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.А.Костевич


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 13.08.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства
образования Республики Беларусь
от 28 июля 2011 г. № 198
Постановление Министерства образования Республики Беларусь
26 июля 2021 г. № 157
(8/37034, 12.08.2021)

На основании абзаца второго подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 19 июля 2011 г. № 969 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Кодексом Республики Беларусь об образовании» Министерство образования Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства образования Республики Беларусь от 28 июля 2011 г. № 198 «Об утверждении Положения об учреждении дополнительного образования взрослых» следующие изменения:

в пункте 1:

слово «прилагаемое» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

в Положении об учреждении дополнительного образования взрослых, утвержденном этим постановлением:

из пунктов 8 и 19 слова «Республики Беларусь» исключить;

в части второй пункта 10:

слово «типовым» заменить словом «Типовым»;

слова «утверждаемым Министерством образования Республики Беларусь» заменить словами «утвержденным постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 26 июля 2011 г. № 168»;

пункт 12 дополнить частями следующего содержания:

«Факультет, научно-исследовательская часть (сектор, отдел) создаются в соответствии с требованиями Положения об учреждении высшего образования, утвержденного постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 1 августа 2012 г. № 93, определяющими порядок создания научно-исследовательской части (сектора, отдела), факультета для реализации образовательных программ дополнительного образования взрослых в учреждениях высшего образования.

Кафедра создается при условии наличия в штатном расписании учреждения дополнительного образования взрослых не менее пяти штатных единиц педагогических работников из числа профессорско-преподавательского состава. При наличии в составе кафедры до шести штатных единиц профессорско-преподавательского состава не менее одной из них должно быть занято работниками, имеющими ученое звание или ученую степень, при шести и более штатных единицах профессорско-преподавательского состава не менее двух из них должно быть занято работниками, имеющими ученое звание или ученую степень.»;

часть вторую пункта 22 изложить в следующей редакции:

«Совет осуществляет свою деятельность в соответствии с Положением о совете учреждения образования, утвержденным постановлением Министерства образования Республики Беларусь от 18 июля 2011 г. № 84.»;

в пункте 23:

подпункт 23.4 дополнить абзацем следующего содержания:

«оригинал и копию документа об образовании, подтверждающего факт получения основного образования, необходимого в соответствии с требованиями тарифно-квалификационной (квалификационной) характеристики профессии рабочего (должности служащего), профессионального стандарта, содержащихся в Едином тарифно-квалификационном справочнике работ и профессий рабочих (далее – ЕТКС), Едином квалификационном справочнике должностей служащих (далее – ЕКСД), при наличии установленного в них требования к основному образованию;»;

подпункты 23.5 и 23.6 дополнить абзацем следующего содержания:

«оригинал и копию документа об образовании, подтверждающего факт получения основного образования, необходимого в соответствии с требованиями тарифно-квалификационной (квалификационной) характеристики профессии рабочего (должности служащего), профессионального стандарта, содержащихся в ЕТКС, ЕКСД, при наличии установленного в них требования к основному образованию».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.В.Карпенко


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство труда
и социальной защиты
Республики Беларусь

 

Министерство финансов
Республики Беларусь

 

Брестский областной
исполнительный комитет

 

Витебский областной
исполнительный комитет

 

Гомельский областной
исполнительный комитет

 

Гродненский областной
исполнительный комитет

 

Минский областной
исполнительный комитет

 

Могилевский областной
исполнительный комитет

 

Минский городской
исполнительный комитет

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.08.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства
обороны Республики Беларусь
от 1 ноября 2004 г. № 57
Постановление Министерства обороны Республики Беларусь
17 июня 2021 г. № 13
(8/37041, 13.08.2021)

На основании статей 6, 106 Воздушного кодекса Республики Беларусь, подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве обороны Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 7 декабря 2006 г. № 719, и пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 4 декабря 2006 г. № 1617 «О некоторых мерах по реализации Воздушного кодекса Республики Беларусь» Министерство обороны Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства обороны Республики Беларусь от 1 ноября 2004 г. № 57 «Об утверждении Авиационных правил организации и выполнения воздушной перевозки опасных грузов государственными воздушными судами Республики Беларусь» следующие изменения:

из названия слова «организации и выполнения» исключить;

преамбулу и постановляющую часть изложить в следующей редакции:

«На основании статей 6, 106 Воздушного кодекса Республики Беларусь, подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве обороны Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 7 декабря 2006 г. № 719, и пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 4 декабря 2006 г. № 1617 «О некоторых мерах по реализации Воздушного кодекса Республики Беларусь» Министерство обороны Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

Утвердить Авиационные правила воздушной перевозки опасных грузов государственными воздушными судами Республики Беларусь (прилагаются).»;

в Авиационных правилах, утвержденных этим постановлением:

из названия слова «организации и выполнения» исключить;

пункты 1–4 изложить в следующей редакции:

«1. Авиационные правила воздушной перевозки опасных грузов государственными воздушными судами Республики Беларусь (далее – Правила) разработаны на основании Воздушного кодекса Республики Беларусь, Закона Республики Беларусь от 6 июня 2001 г. № 32-З «О перевозке опасных грузов», международных договоров Республики Беларусь и в них определяется порядок организации, выполнения и обеспечения воздушной перевозки опасных грузов на государственных воздушных судах Республики Беларусь (далее, если не определено иное, – ВС).

2. Требования, изложенные в настоящих Правилах, распространяются на республиканские органы государственного управления и республиканское государственно-общественное объединение «Добровольное общество содействия армии, авиации и флоту Республики Беларусь», в деятельности по предназначению которых используется государственная авиация Республики Беларусь (далее, если не определено иное, – РОГУ), подчиненные им авиационные части, организующие, выполняющие и обеспечивающие воздушную перевозку опасных грузов.

Должностные лица авиационной части при организации, обеспечении, выполнении воздушной перевозки опасных грузов руководствуются требованиями, изложенными в настоящих Правилах и иных нормативных правовых актах, регулирующих порядок организации, выполнения и обеспечения полетов в государственной авиации.

3. Действие настоящих Правил не распространяются на коммерческие воздушные перевозки опасных грузов.

4. Настоящие Правила применяются при воздушной перевозке опасных грузов на ВС с учетом Технических инструкций по безопасной перевозке опасных грузов по воздуху (Doc 9284 AN/905) (далее – Инструкция ИКАО), если иное не установлено законодательством иностранных государств, при выполнении международного полета.»;

пункт 5 исключить;

в пункте 6:

абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:

«6. Для целей настоящих Правил используются термины и их определения в значениях, установленных в Воздушном кодексе Республики Беларусь, Законе Республики Беларусь «О перевозке опасных грузов» и иных авиационных правилах, регулирующих деятельность в области государственной авиации Республики Беларусь, а также следующие термины и их определения:

авиационная часть – воинская часть либо организация, подчиненная РОГУ, имеющая государственное ВС на законном основании и использующая его для полетов;»;

в абзаце восьмом слова «для обозначения вещества или группы веществ» заменить словами «и согласованной на глобальном уровне системе классификации и маркировки химических веществ для обозначения изделия или вещества, или конкретной группы изделий или веществ»;

абзац десятый дополнить словами «(в это определение не включаются внешняя упаковка, грузовой контейнер для радиоактивных материалов)»;

пункт 7 изложить в следующей редакции:

«7. Воздушные перевозки опасных грузов на ВС организуются на основании письменного заявления отправителя, владельца груза, составленного по форме согласно приложению 1, после принятия решения по нему соответствующего руководителя РОГУ (либо должностного лица, которого он уполномочил).»;

пункт 8 исключить;

в пунктах 9–11, абзаце втором пункта 21 слова «республиканского органа государственного управления или ДОСААФ» заменить словом «РОГУ»;

пункт 40 изложить в следующей редакции:

«40. Орган обслуживания воздушного движения (далее – ОВД) (управления полетами) при ухудшении метеорологической обстановки передает информацию об этом командиру ВС, находящегося под их управлением, и обеспечивает обход опасных явлений погоды на маршруте полета ВС.»;

абзац второй пункта 43 изложить в следующей редакции:

«осматривает опасные грузы и устанавливает характер и степень повреждения упаковки (тары);»;

пункт 44 изложить в следующей редакции:

«44. В случае вынужденной посадки ВС с опасными грузами на борту орган ОВД (управления полетами), под управлением которого находилось ВС, немедленно докладывает начальнику смены военного сектора центра Единой системы организации воздушного движения, который доводит данную информацию до руководителя РОГУ по принадлежности ВС.»;

в пункте 45 слова «республиканского органа государственного управления или ДОСААФ» заменить словом «РОГУ»;

в пункте 50 слова «правовыми актами республиканских органов государственного управления или ДОСААФ» заменить словами «локальными правовыми актами РОГУ»;

в приложении 1 к этим Авиационным правилам:

из грифа приложения слова «организации и выполнения» исключить;

слова «решение руководителя органа республиканского органа государственного управления» заменить словами «решение руководителя РОГУ»;

из грифов приложений 2 и 3 к этим Авиационным правилам слова «организации и выполнения» исключить.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр 
генерал-лейтенант
	В.Г.Хренин
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Центральный совет республиканского 
государственно-общественного объединения
«Добровольное общество содействия армии, 
авиации и флоту Республики Беларусь»

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 17.08.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства
сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь от 23 февраля 2018 г. № 26
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
9 июля 2021 г. № 53
(8/37042, 13.08.2021)

На основании абзаца пятого статьи 9 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» и подпункта 5.2 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 23 февраля 2018 г. № 26 «Об утверждении Ветеринарно-санитарных правил профилактики, диагностики и ликвидации репродуктивно-респираторного синдрома свиней и признании утратившими силу постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 14 марта 2008 г. № 21 и отдельного структурного элемента постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь» следующие изменения:

название изложить в следующей редакции:

«Об утверждении Ветеринарно-санитарных правил профилактики, диагностики и ликвидации репродуктивно-респираторного синдрома свиней»;

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого статьи 9 Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности» и подпункта 5.2 пункта 5 Положения о Министерстве сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2011 г. № 867, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1:

слово «прилагаемые» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагаются)»;

в Ветеринарно-санитарных правилах профилактики, диагностики и ликвидации репродуктивно-респираторного синдрома свиней, утвержденных этим постановлением:

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Настоящие Ветеринарно-санитарные правила профилактики, диагностики и ликвидации репродуктивно-респираторного синдрома свиней (далее – Правила) устанавливают обязательные для соблюдения юридическими и физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями, требования к безопасности работ и услуг, связанных с содержанием, выращиванием, разведением, перемещением, реализацией, убоем животных, утилизацией, захоронением, уничтожением трупов животных, продуктов животного происхождения, производством, заготовкой, хранением, переработкой и перемещением продуктов животного происхождения, направленные на профилактику, диагностику и ликвидацию репродуктивно-респираторного синдрома свиней.»;

пункт 5 дополнить абзацем следующего содержания:

«проводить ежемесячные выборочные диагностические исследования хряков – производителей на РРСС (не менее 2 (для племенных предприятий не менее 3) раз в год каждого).»;

пункты 6–8 изложить в следующей редакции:

«6. Проводить комплектование благополучных по РРСС свиноводческих объектов, в том числе новых и вводимых после технологических перерывов, только поголовьем свиней из благополучных по РРСС свиноводческих объектов.

Перед вывозом животных на другие свиноводческие объекты проводить исследование сывороток крови на наличие антител к вирусу РРСС. При обнаружении антител вывоз таких животных на благополучные свиноводческие объекты запрещается.

7. Из свиноводческих объектов, на которых выделяются серопозитивные свиньи к антигенам вируса РРСС, реализация может осуществляется только на свиноводческие объекты с аналогичным иммунным статусом.

В этом случае перед вывозом животных на другие неблагополучные по РРСС свиноводческие объекты проводят исследования крови на выделение вируса РРСС или его генетического материала.

При обнаружении в крови вируса РРСС или его генетического материала вывоз животных на другие свиноводческие объекты запрещается.

8. Завезенные из других свиноводческих объектов животные содержатся в карантинных помещениях не менее 30 дней, в последующем проводится акклиматизация животных к условиям свиноводческого объекта.

В неблагополучных по РРСС свиноводческих объектах карантинирование и акклиматизация животных проводится в течение 45–60 дней.»;

из абзаца третьего пункта 10 слова «, из которых не все доживают до откорма для реализации на мясо» исключить;

в пункте 11:

в части первой:

слово «генома» заменить словами «генетического материала»;

после слова «крови» дополнить часть словами «, назальные мазки»;

из части третьей слова «и через 14–21 день повторно» исключить;

пункт 12 изложить в следующей редакции:

«12. Диагноз на РРСС считается установленным:

при выделении вируса или его генетического материала;

при обнаружении антител к вирусу РРСС в сыворотке крови от новорожденных поросят, не получавших молозиво;

при обнаружении антител к вирусу РРСС у не вакцинированных свиней.»;

из части первой пункта 15 слова «О дополнительных мерах по ликвидации и недопущению распространения африканской чумы свиней и других опасных болезней животных» (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 10.09.2013, 5/37741)» исключить;

в пункте 18 слова «термической обработке или сжигают» заменить словами «утилизации или уничтожению»;

из пункта 19 слова «основных и проверяемых» исключить;

пункт 21 изложить в следующей редакции:

«21. С целью предупреждения развития вторичных заразных болезней рекомендуется проводить антибиотикотерапию супоросных свиноматок и обработки новорожденных поросят пролонгированными антибиотиками.»;

пункт 23 изложить в следующей редакции:

«23. Дезинфекцию проводят в соответствии с Ветеринарно-санитарными правилами проведения ветеринарной дезинфекции, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 августа 2013 г. № 758 и требованиями настоящих Правил.»;

из пункта 28 второе предложение исключить.

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	И.И.Крупко


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.08.2021 г.)

Об изменении постановления Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 декабря 2018 г. № 66
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
24 мая 2021 г. № 40
(8/37046, 13.08.2021)

На основании части второй статьи 20 Закона Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности» и подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. № 756, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 22 декабря 2018 г. № 66 «Об утверждении Правил по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов» следующие изменения:

в преамбуле:

после слов «На основании» дополнить словами «части второй статьи 20 Закона Республики Беларусь от 5 января 2016 г. № 354-З «О промышленной безопасности» и»;

слова «О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным ситуациям» исключить;

пункт 1 изложить в следующей редакции:

«1. Утвердить Правила по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов (прилагаются).»;

в Правилах по обеспечению промышленной безопасности грузоподъемных кранов, утвержденных этим постановлением:

в пункте 1:

слово «модернизацию» заменить словами «техническую модернизацию»;

слова «техническое переоснащение,» исключить;

в пункте 2:

абзац шестой исключить;

из абзаца восемнадцатого слово «нормативных» исключить;

после абзаца двадцатого дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«техническая модернизация – совокупность работ по усовершенствованию грузоподъемного крана посредством замены конструктивных элементов и систем на более качественные в целях повышения его технического уровня и экономических характеристик;»;

абзац шестой подпункта 3.3 пункта 3 после слова «тара,» дополнить словами «изготавливаемая с применением сварки,»;

в абзаце третьем пункта 4 слова «на морских и речных судах и иных плавучих сооружениях» заменить словами «на морских судах, судах внутреннего плавания, судах смешанного (река–море) плавания, маломерных судах и иных плавучих объектах»;

в пункте 8 слова «Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь» заменить словами «Министерства по чрезвычайным ситуациям»;

в абзаце четвертом пункта 12 слова «заключение подразделения (лаборатории), аккредитованного в установленном законодательством порядке,» заменить словами «отчет аккредитованной испытательной лаборатории (центра)»;

в частях второй и третьей пункта 13 слово «модернизации» заменить словами «технической модернизации»;

пункт 14 после слов «от 6 июля 2016 г. № 31» дополнить словами «(далее – Инструкция о порядке проверки знаний)»;

из пункта 17 слова «(далее – Инструкция о проверке знаний)» исключить;

в части первой пункта 37 слова «Министерством архитектуры и строительства Республики Беларусь» заменить словами «Министерством архитектуры и строительства»;

в названии главы 3 слово «модернизации» заменить словами «технической модернизации»;

в части первой пункта 41 слово «модернизации» заменить словами «технической модернизации»;

в пункте 42 слова «модернизацию» и «модернизации» заменить соответственно словами «техническую модернизацию» и «технической модернизации»;

из пункта 44 слова «(далее – Правила аттестации сварщиков)» исключить;

в части первой пункта 48 слова «модернизации, монтажа» и «модернизации, монтаже» заменить соответственно словами «технической модернизации, монтажа» и «технической модернизации, монтаже»;

в пункте 58:

в части первой:

слова «организация, имеющая в своем составе подразделение (лабораторию), аккредитованное в установленном законодательством порядке» заменить словами «аккредитованная испытательная лаборатория (центр)»;

слова «аккредитации подразделения (лаборатории)» заменить словами «аккредитации такой лаборатории (центра)»;

часть четвертую после слова «проходить» дополнить словом «государственную»;

в пункте 60:

слово «модернизации» заменить словами «технической модернизации»;

слова «подразделением (лабораторией), аккредитованным в установленном законодательством порядке,» заменить словами «аккредитованной испытательной лабораторией (центром)»;

в части второй пункта 66 слова «номер нормативного документа (технологической карты)» заменить словами «наименование технического нормативного правового акта, по которому были изготовлены приспособления для грузоподъемных операций и тара»;

в пункте 71:

в части первой слово «модернизация» заменить словами «техническая модернизация»;

в части второй слово «(модернизацию)» заменить словами «(техническую модернизацию)»;

в части первой пункта 73 слова «модернизацию» и «модернизации» заменить соответственно словами «техническую модернизацию» и «технической модернизации»;

в пункте 85:

в части первой:

в абзаце втором слова «и ремонт» заменить словами «, ремонт и обслуживание»;

в абзаце третьем:

после слова «профессии» дополнить словом «рабочего»;

слова «рабочих других профессий» заменить словами «работников, имеющих другие профессии рабочего»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Ответственные за ведение работ, под руководством которых проводится монтаж, наладка, ремонт и обслуживание грузоподъемных кранов и (или) технических устройств, работники, имеющие соответствующие выполняемой работе профессии рабочего для выполнения работ по монтажу, наладке, ремонту и обслуживанию грузоподъемных кранов и (или) технических устройств, должны иметь соответствующую группу по электробезопасности.»;

в пункте 86 слово «модернизация» заменить словами «техническая модернизация»;

в абзаце третьем части второй пункта 183 слова «общую наработку» заменить словами «общая наработка»;

в пункте 256 слово «должны» заменить словом «должна»;

в абзаце шестом пункта 337:

после слова «профессии» дополнить словом «рабочего»;

слова «рабочих других профессий» заменить словами «работников, имеющих другие профессии рабочего»;

в абзаце шестом пункта 338 слова «рабочую профессию» заменить словами «профессию рабочего»;

в пункте 342 слова «его должность» заменить словами «должность служащего»;

пункт 347 изложить в следующей редакции:

«347. К управлению и обслуживанию грузоподъемных кранов, строповке грузов допускаются работники не моложе 18 лет, имеющие соответствующую выполняемой работе профессию рабочего, соответствующую группу по электробезопасности, прошедшие проверку знаний по вопросам промышленной безопасности, имеющие при себе удостоверение на право обслуживания потенциально опасных объектов и не имеющие медицинских противопоказаний к выполнению указанной работы.»;

часть первую пункта 348 после слова «профессии» дополнить словом «рабочего»;

в пункте 349 слова «рабочих других профессий» заменить словами «работников, имеющих другие профессии рабочего»;

в абзаце третьем пункта 356 слово «модернизации» заменить словами «технической модернизации»;

в абзаце третьем пункта 365 слово «модернизации» заменить словами «технической модернизации»;

в части первой пункта 375 слова «и расшифровку» заменить словами «, расшифровку и хранение»;

абзац второй части третьей пункта 376 изложить в следующей редакции:

«состояние металлоконструкций грузоподъемного крана и его сварных (клепаных) соединений, а также кабины, лестниц, площадок и ограждений, грузозахватных органов, блоков. У грузоподъемных кранов, транспортирующих расплавленный металл и жидкий шлак, контроль состояния кованых (штампованных), пластинчатых крюков и деталей их подвески должен проводиться не реже одного раза в 12 месяцев с применением методов неразрушающего контроля аккредитованной лабораторией (центром). При неразрушающем контроле должно быть проверено отсутствие трещин в нарезной части кованого (штампованного) крюка, вилки пластинчатого крюка и в оси соединения пластинчатого крюка с вилкой или траверсой. Отчет по результатам контроля аккредитованной лаборатории (центра) должен храниться вместе с паспортом грузоподъемного крана;»;

в части первой пункта 386 слова «рабочей профессии» заменить словами «профессии рабочего»;

в части пятой пункта 387 слова «территориальное подразделение Госпромнадзора» заменить словами «обособленное территориальное подразделение, подчиненное Госпромнадзору,»;

в пункте 400 слова «территориальное подразделение Госпромнадзора» заменить словами «обособленное территориальное подразделение, подчиненное Госпромнадзору,»;

абзац четвертый пункта 405 после слова «профессии» дополнить словом «рабочего»;

в части первой пункта 415 слова «которым должны быть обучены» заменить словами «с которыми должны быть ознакомлены»;

в пункте 424:

части первую и вторую исключить;

абзац первый части третьей после слова «самоходными» дополнить словами «в охранной зоне ЛЭП»;

абзац девятый пункта 428 после слова «профессии» дополнить словом «рабочего»;

в приложениях 1, 3 и 4 к этим Правилам:

слова «нормативные документы» заменить словами «технические нормативные правовые акты»;

слова «нормативными документами» заменить словами «техническими нормативными правовыми актами»;

после слов «должность» и «Должность» дополнить словом «служащего»;

в приложении 2 к этим Правилам:

слово «(эмблемы)» исключить;

слова «нормативные документы» заменить словами «технические нормативные правовые акты»;

слова «нормативными документами» заменить словами «техническими нормативными правовыми актами»;

после слов «должность» и «Должность» дополнить словом «служащего»;

в приложении 5 к этим Правилам:

слова «нормативные документы» заменить словами «технические нормативные правовые акты»;

после слов «должность» и «Должность» дополнить словом «служащего»;

слова «должность, подпись регистрирующего лица» заменить словами «должность служащего, производившего регистрацию, его подпись»;

в приложении 6 к этим Правилам:

слова «нормативные документы» заменить словами «технические нормативные правовые акты»;

после слова «Должность» дополнить словом «служащего»;

слова «должность, подпись регистрирующего лица» заменить словами «должность служащего, производившего регистрацию, его подпись»;

приложение 10 к этим Правилам после слова «должность» дополнить словом «служащего»;

в приложении 14 к этим Правилам:

слова «Должность, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)» заменить словами «Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего»;

после слов «имеется), должность» дополнить словом «служащего»;

после слов «роспись и должность» дополнить словом «служащего,»;

слова «Должность, роспись лица, производившего осмотр» заменить словами «Должность служащего, производившего осмотр, его роспись»;

в приложении 19 к этим Правилам:

после слова «должность» дополнить словом «служащего»;

слова

 

 

«7. Разрешение организации, эксплуатирующей ЛЭП, при работе в охранной зоне 

_____________________________________________________________________________

(кем выдано, номер, дата)»
заменить словами

«7. Допуск к работе грузоподъемного крана при работе в охранной зоне ЛЭП организации, эксплуатирующей ЛЭП, ____________________________________________

(кем выдан,

_____________________________________________________________________________

номер, дата)»;

приложение 20 к этим Правилам после слова «профессия» дополнить словом «рабочего»;

в приложении 22 к этим Правилам:

после слова «должность» дополнить словом «служащего»;

слова

«11. Разрешение на работу грузоподъемного крана в охранной зоне ЛЭП _____________________________________________________________________________

(организация, выдавшая разрешение, номер и дата разрешения)»
заменить словами

«11. Допуск к работе грузоподъемного крана в охранной зоне ЛЭП _____________________________________________________________________________

(организация, выдавшая допуск к работе, номер и дата допуска к работе)».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.
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